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Pastaba 

HP produktn ir paslaugn garantijos 
nustatytos specialiuose garantiniuose 
pareiskimuose, kurie pateikiami kartu 
su produktais ir paslaugomis. Jokios 
cia pateiktos informacijos negalima 
interpretuoti kaip papildomos 
garantijos. Bendrove HP nebus 
atsakinga uz cia esancias technines 
arba redakcines klaidas arba 
praleidimus. 

Hewlett-Packard Company neatsako 
uz atsitiktinius ar desningus 
nuostolius, susijusius su sio 
dokumento ir jame aprasomos 
programmes medziagos pateikimu, 
veikimu ar panaudojimu arba del to 
susidariusius. 

Pastaba: Normatyvines informacijos 
galite rasti Technine informacija. 
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Daug kur jstatymai draudzia kopijuoti 
toliau isvardytus dalykus. Jei 



abejojate, is pradziu. pasikonsultuokite 
su vietos teisininkais. 

• Vyriausybiniai popieriai ir 
dokumentai: 

Pasai 

- Imigracijos dokumentai 

- Kai kuriu_tarnybii 
dokumentai 

- Atpazinimo zenklai, 
korteles, ordinai 

• Vyriausybiniai antspaudai: 
Pasto zenklai 

Maisto korteles 

• Vyriausybiniii agenturu_ cekiai ir 
vekseliai 

• Popieriniai pinigai, keliones 
cekiai ir piniginiai pavedimai 

• Indeliq pazymejimai 

• Autorinteisiu_saugomi darbai 

Saugos informacija 

APerspejimas Kad 
isvengtumete gaisro arba 
elektros smugio pavojaus, 
saugokite sj gaminj nuo 
lietaus ir dregmes. 

Kai naudojates siuo gaminiu, 
visuomet imkites elementarin 
atsargumo priemonin, kad 
isvengtumete galimo suzeidimo del 
gaisro ar elektros smugio. 

APerspejimas Galimas 
elektros smugio pavojus. 

1 . Perskaitykite ir issiaiskinkite 
visus nurodymus, pateiktus 
sa/ankos vadove. 

2. Prie maitinimo tinklo prietaisa^ 
prijunkite tik per jzeminta. 
elektros lizda_. Jei nezinote, ar 
elektros lizdas jzemintas, 
pasiteiraukite kvalifikuoto 
elektriko. 

3. Laikykites visn perspejimq ir 
nurodymn, esanciu_ant gaminio. 

4. Pries valydami sj gaminj, 
atjunkite jj nuo elektros lizdo. 

5. Nestatykite ir nenaudokite sio 
gaminio prie vandens arba kai 
esate suslapQ. 

6. Pastatykite gaminj patikimai ant 
tvirto pavirsiaus. 

7. Pastatykite gaminj saugioje 
vietoje, kad niekas negaletn 
uzlipti ant maitinimo laido, uz jo 
uzkliOti ar jjpazeisti. 

8. Jei gaminys normaliai neveikia, 
informacijos ieskokite ekrane 



pateikiamame trikciii 
diagnostikos zinyne. 

9. Viduje nera daliu., kurias galetn 
susiremontuoti pats vartotojas. 
Technin§ apziurq turi atlikti tik 
kvalifikuoti sios srities 
specialistai. 

10. Naudokite gerai vedinamoje 
patalpoje. 

APerspejimas Si jranga 
neveikia, jei nera pagrindinio 
maitinimo saltinio. 
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\ HP All-in-One apzvalga 



Dauguma HP All-in-One funkciju_ gali buti pasiekiamos tiesiogiai, net nejjungus jusu_ 
kompiuterio. Tokios uzduotys, kaip kopijavimas, fakso siuntimas ar nuotrauku_ 
spausdinimas is atminties korteliu_gali buti greitai ir lengvai atliktos su jusu_ 
HP All-in-One. 

Siame skyriuje aprasytos HP All-in-One technines [rangos savybes, valdymo pulto 
funkcijos ir prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos. 

» ■ < Patarimas Su HP All-in-One jus galite padaryti daugiau naudodami 
" u ~ kompiuteryje [diegta, HP Image Zone programing [ranga_. Programine [ranga 
teikia patobulintas kopijavimo, nuskaitymo, faksogramu_ ir nuotrauku_ 
galimybes. Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame HP Image 
Zone zinyne ir Su HP Image Zone galesite dar geriau isnaudoti savo 
HP All-in-One. 

[renginys HP All-in-One is pirmo zvilgsnio 




Etikete 


Ap rasas 


1 


Dokumentu_tiektuvo deklas 


2 


Dangtis 


3 


Valdymo pulto ekranas 


4 


Valdymo pultas 


5 


Atminties korteliu_ [dejimo angos ir 
PictBridge fotoaparato prievadas 


6 


Isvesties deklas 


7 


Popieriaus ilgio slankiklis 


8 


Isvesties deklo ilgintuvas 


9 


[vesties deklas 
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Etikete 


Ap rasas 


10 


Popieriaus plocio slankiklis 


11 


Eterneto prievadas ir eterneto indikatorius 


12 


Galinis USB prievadas 


13 


Elektros tiekimas 


14 


Fakso prievadai (1-LINE ir2-EXT) 


15 


Galines isvalymo dureles 



Valdymo pulto apzvalga 




Etikete Pavadinimas ir aprasymas 

1 Sparciojo rinkimo numeriq mygtukai: Pasirenka pirmus penkis sparciojo 
rinkimo numerius. 

2 Nespalvota faksograma: Siuncia nespalvota. faksograma^. 

3 Spalvota faksograma: Siuncia spalvota.faksograma_. 

4 Klaviatura: [veskite fakso numer[, reiksmes ar teksta_. 

5 Perskambinti/Pauze: Is naujo renka paskutin[rinkta.numer[arba [terpia 3 
sekundziu_ pauz^ [fakso numer[ 

6 Atsakiklio lempute: Kai sviecia Auto Answer (atsakiklio) lempute, HP All-in-One 
automatiskai priima faksogramas. 

7 Atsiliepti automatiskai: Nustatykite fakso funkcijaj kad [ skambut[ butu_ 
automatiskai atsiliepiama po nurodyto skambuciu_skaiciaus. 
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1 skyrius 




(tesinys) 




Etikete 


Pavadinimas ir aprasymas 


o 
o 


Meniu (faksograma): Paspaud§ faksogrami[ srities mygtuka^Menu (meniu) 




pasirinkite tokias faksogramu funkciias, kaip Resolution (skyra) ir Lighter/Darker 




(sviesiau / tamsiau). 


9 


Spartusis rinkimas: Pasirenka sparciojo rinkimo numer[. 




Etikete 


Pavadinimas ir aprasas 


10 


Nustatymas: Prireikus kurti ataskaitas, keisti faksogramu nuostatas, naudotis 
prieziuros priemonemis, keisti nustatymus ir tinklo nuostatas naudokites meniu 
sistema. Taip pat atidaro produkto zinyna_. 


11 


Rodykle j kair§: Sumazina reiksm^ arba eina atgal, kai failu_ vardai perziurimi 
valdymo pulto ekrane. 


12 


OK (gerai): Pasirinkite meniu arba nuostata^arba valdymo pulto ekrane pasirinkite 
failu_vardus spausdinti. 


13 


Rodykle j desin§: Padidina reiksm§ arba eina pirmyn, kai failu_ vardai perziurimi 
valdymo pulto ekrane. 


14 


Atsaukti: Sustabdyti darba_, iseiti is meniu arba nustatymu_. 


15 


Kopijuoti nespalvotai: Pradeda kopijuoti nespalvotai. 


16 


Kopijuoti spalvotai: Pradeda kopijuoti spalvotai. 


17 


Spausdinti nuotraukas: Spausdina visas nuotraukas, kuriu_failu_ vardai rodomi 
valdymo pulto ekrane, arba tas nuotraukas, kurias pasirinkote mygtuku OK (gerai). 


18 


Nuskaityti: Pradeda nuskaitymajr issiuncia_objekta_[paskirties vieta_, kuria_ 
pasirinkote mygtuku Nuskaityti j. 
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(t^sinys) 



Etikete 


Pavadinimas iraprasas 


19 


jjungti: [junkite arba isjunkite HP All-in-One. Kai HP All-in-One yra isjungtas, 
tiekiamas minimalus elektros energijos kiekis. Noredami visiskai isjungti elektros 
tiekimaj HP All-in-One, [rengin[ isjunkite ir istraukite maitinimo laidajs elektros 
lizdo. 


20 


jjungimo lempute: sviecianti jjungimo lempute rodo, kad HP All-in-One jjungtas. 
Atliekant darba_ lempute mirksi. 


21 


Nuskaityti j: Pasirenka nuskaitymo paskirties vietq. 


22 


Bandomasis lapas: Skirtas atrankiniam lapui spausdinti, kai [atminties korteles 
[dejimo anga_ [dedama atminties kortele. Bandomajame lape atspausdinamos 
atminties korteleje esancii[ nuotrauki[ miniatiuros. Jus galite issirinkti nuotraukas is 
atrankinio lapo ir jas spausdinti. 


23 


Meniu (nuotraukos): Naudodamiesi nuotrauki[ srities mygtuku Meniu (meniu) 
galite be kompiuterio keisti pritaikytn nuotrauku spausdinimo nuostatas. 


24 


Kokybe: Nustato kopijavimo greit[ ir kokyb^. 


25 


Sumazinti / padidinti: Keicia kopijos dyd[. 


26 


Meniu (kopijuoti): Paspaud^ kopijavimo srities mygtuka^Menu (meniu) pasirinkite 
kopijavimo funkcijas, [skaitant Number of Copies (kopiji[skaicius), Paper Type 
(popieriaus rusis), Paper Size (popieriaus dydis) ir kitas funkcijas. 


27 


[spejimo lempute: Mirksinti jspejimo lempute rodo, kad [vyko klaida, kuria^reikia 
patikrinti. 


28 


Valdymo pulto ekranas: Skirtas meniu, nuotrauknfailL[vardnirzinuciL[perziurai. 



Meniu apzvalga 

Siose lentelese pateikiama trumpa informacija apie auksciausio lygmens meniu, kurie 
pasirodo [renginio HP All-in-One valdymo pulto ekrane. 



Faksogramos meniu 

Naudodamiesi Fax menu (faksogramos meniu) galite koreguoti faksograma^, kuria_ 
ketinate siusti. 

Fakso numeris 
Skyra 

Sviesiau / tamsiau 

Kaip issiusti faksograma^ 

Two-Sided Send (Siusti 
dvipusej 

Set New Defaults (nustatyti 
naujas numatytasias 
nuostatas) 



Vartotojo vadovas 
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1 skyrius 



Nustatymo meniu 

Pasirink§ Help Menu (meniu zinynas), esant[ Setup Menu (Nustatymq meniu), 
galesite greitai pasiekti zinyno skyrelius. Daugiausia informacijos pateikiama prijungto 
kompiuterio ekrane. 

\'* Patarimas Paspaud§ skaiciu_tiesiogiai pereisite [meniu punkta_. 



1. Zinyno meniu 

2. Spausdinti Ataskaita. 

3. Spartaus Rinkimo 
nustatymas 

4. Pagrindinis Fakso 
Nustatymas 

5. Detalus Fakso Nustatymas 

6. [rankiai 

7. Nustatymai 

8. Tinklo nustatymas 



Kopijavimo meniu 

Dvipusio kopijavimo ir Deklo pasirinkimo funkcijomis galima naudotis tik tada, jei 
yra [diegtas HP dvipusio spausdinimo priedas. 

Number of Copies (Kopiju_ 
skaicius) 

Kopijavimo popieriaus dydis 

Kopijavimo popieriaus tipas 

Sviesiau/Tamsiau 

Enhancements (Pagerinimai) 

Spalvu_ Intensyvumas 

Dvipusis kopijavimas 

Deklo pasirinkimas 

Set New Defaults (Nustatyti 
naujus numatytuosius 
nustatymus) 



Meniu sumazinti / padidinti 

Norint naudotis Legal->Ltr. 72% funkcija, [dokumentu_tiektuva.reikia [deti oficialaus 
dydzio originala_. Noredami naudotis funkcijomis Fit to Page (talpinti [ puslap[), Fill 
Entire Page (uzpildyti visa_puslap[), Image Sizes (vaizdo dydziai) bei Poster 
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(plakatas), turite naudotis stiklu. Daugiau informacijos apie originally dejimaj 
dokumentu_ tiektuva. arba ant stiklo ieskokite Originally [dejimas. 

Tikrasis dydis 

Fit to Page (Talpinti [ puslap[) 

Uzpildyti visa_puslapi 

100% pasirinktinio formato 

91% viso puslapio 

Legal - Ltr 72% 

Vaizdo dydziai 

Plakatas 



Nuotraukos meniu 

Jei HP All-in-One prijungtas prie vieno ar keleto tinklo kompiuteriu_ arba [taisytas 
dvipusio spausdinimo priedas, nuotraukq meniu rodomos papildomos pasirinktys. 
Siame meniu isvardytos visos galimos pasirinktys. 

Nuotrauku_ perkelimas 

Zymeti nuotraukas 

Kopiju_ skaicius 

Vaizdo dydis 

Deklo pasirinkimas 

Fotopopieriaus dydis 

Fotopopieriaus rusis 

Isdestymo budas 

Intelektualusis zidinys 

Skaitmenine blykste 

Nustatyti naujus 
numatytuosius nustatymus 



Bandomojo lapo meniu 

Naudodamiesi Proof Sheet menu (bandomojo lapo meniu) galite isspausdinti 
atminties korteleje esanciu_ nuotrauku_ bandomaji lapa_. Galite uzpildyti nuotrauku_, 
kurias ketinate spausdinti, apskritimus ir nuskaityti bandomaji ' a P3. pazymetoms 
nuotraukoms spausdinti. 

Spausdinti bandomaji la P3. 
Nuskaityti bandomaji l a P3. 



Nuskaitymo paskirties vietos meniu 

Meniu Scan To (nuskaityti i) isvardytos nuskaityto vaizdo paskirties vietos, iskaitant 
jusu_ kompiuteryje idiegtas programas. Jei spausdintuvas jjungtas itinkla_, meniu Scan 



Vartotojo vadovas 
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To (nuskaityti [) isvardijami kiti tinkle esantys kompiuteriai ir HP All-in-One [renginiai. 
Todel jusq meniu Scan To (nuskaityti [) gali pateikti kitok[ paskirties vietq sarasq., nei 
parodytas cia. 

USB rysys 

Windows 



HP Image Zone 
Microsoft PowerPoint 
Adobe Photoshop 
Programa Microsof Word 
Memory Card (Atminties kortele) 

USB rysys 
Macintosh 



JPEG to HP Gallery 

Programa Microsof Word 

Apple Mail 

Adobe Photoshop 

Memory Card (Atminties kortele) 

[renginys jjungtas [tinkle 

Migelio kompiuteris 

AltheaMac 

Dzodes iBook 

DavidWatsonPC 

Memory Card (Atminties kortele) 



Su HP Image Zone galesite dar geriau isnaudoti savo 
HP All-in-One 

HP Image Zone programme [ranga [diegiama [ kompiuter[ atliekant HP All-in-One 
sa_ranka_. Issamesne informacija pateikiama prietaiso nustatymi[ vadove, kur[ gavote 
kartu su [renginiu. 

Prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos gali buti skirtinga, tai priklauso nuo 
operacines sistemos (OS): 

• Jeigu naudojates asmeniniu kompiuteriu su [diegta sistema Windows, HP Image 
Zone programine [ranga galite naudotis perHP Director (HP pultas) langa^. 

• Jei naudojates Macintosh OS 10.1.5 ar naujesne versija, HP Image Zone 
programine [ranga galite naudotis per HP Image Zone langa^. 

• Jei naudojates Macintosh OS 9.2.6 ar senesne versija, HP Image Zone 
programine [ranga galite naudotis per HP Director (HP pultas) langa_. 
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Pradiniame lange galite pradeti naudotis HP Image Zone programine [ranga ir 
paslaugomis. 

Naudodami HP Image Zone programing [ranga^ galite greitai ir lengvai isplesti 
HP All-in-One funkciju. galimybes. Vartotojo vadove siam analogiskuose remeliuose 
rasite patarimu. konkrecia tema ir naudingos informacijos, kaip atlikti tarn tikras 
uzduotis. 

Prieiga prie HP Image Zone programmes [rangos (Windows sistemoje) 

Atidarykite programa. HP Director (HP pultas) is darbastalio piktogramos, sisteminio 
deklo piktogramos arba is meniu Start (pradeti). Programos HP Image Zone 
ypatybes parodomos programoje HP Director (HP pultas). 

Jei norite atidaryti HP Director (HP pultas) 

1 . Atlikite viena. is siu. veiksmu.: 

- Windows darbalaukyje dukart spustelekite piktograma. Director. 

- Windows uzduociujuostoje desiniau, netoli sisteminio deklo dukart 
spustelekite piktograma. Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor (HP 
skaitmeninio atvaizdavimo ekranas). 

- Uzduociujuostoje spustelekite Start (pradeti), zymekl[ nukreipkite [ 
Programs (programos) arba [All Programs (visos programos), pasirinkite 
HP ir spustelekite Director. 

2. Lange Select Device (pasirinkti [rengin[), spauskite [diegti [renginiai, noredami 
pamatyti sarasa.. 

3. Pasirinkite HP All-in-One. 

Lenteleje parodytos kai kuriu. HP Officejet 7200 All-in-One series palaikomu. 
funkciju. piktogramos. HP Director (HP pultas) galite matyti ir papildomu. cia 
nepavaizduotu. piktogramq. Programa HP Director (HP pultas) pritaikyta rodyti 
su pasirinktu [renginiu susietu.funkcijujr ypatybiu. piktogramas. Jei pasirinktame 
[renginyje nera konkrecios ypatybes ar funkcijos, tos ypatybes ar funkcijos 
piktograma HP Director (HP pultas) nerodoma. 

\ ' » Patarimas Jei HP Director (HP pultas) jusq kompiuteryje nera jokiu. 

~\f~ piktogramu., gali buti, kad programines [rangos diegimo metu [vyko klaida. Kad 
ja_pasalintumete, vienu is Pasalinkite programing [ranga. ir [diekite is naujo 
aprasytu. budu. pasalinkite ir is naujo [diekite programing [ranga.. 



Mygtukas 


Pavadinimas ir paskirtis 




Scan Picture (nuskaityti paveikslel[): Nuskaito nuotrauka., paveikslel[ arba 
brezin[ ir parodo j[ programoje HP Image Zone. 




Scan Document (nuskaityti dokumentaj: Nuskaito dokumenta.su tekstu arba 
ir su tekstu, ir su grafikos elementais ir parodo j[ jusu. pasirinktoje programoje. 




Make Copies (Kopijuoti): Parodo Kopijavimo dialogo langa.pasirinktam 
[renginiui, kuriame jus galite atspausdinti paveikslelio ar dokumento kopija.. 
Galite pasirinkti kopijos kokyb§, kopiju. kiek[, spalva^ir dyd[. 



Vartotojo vadovas 
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1 skyrius 
(t^sinys) 



Mygtukas 


Pavadinimas ir paskirtis 






HP Image Zone: parodo HP Image Zone, kurioje jus galite: 


c 




• Perziureti ir taisyti vaizdus 






* ^naiiQrlinti ni intrai ibrsiQ kplisiQ QkirfinnaiQ HvH^iaiQ 

• OIJC1UOU II 1 LI 1 IULHI dUlxuO l\OICtlo ol\ll Lll lUCtlo (JylJZ.ICUo 




• Sudaryti ir spausdinti nuotrauku. albuma., atviruka. ar skrajut§ 




• Sukurti daugialypes terpes kompaktin[ diska. 




• Bendras naudojimasis vaizdais el. pastu ar internetu 




Transfer Images (Perkelti vaizdus): Rodo HP Image Transfer programing 
[ranga., kuria galite persiusti vaizdus is HP All-in-One ir issaugoti juos savo 
kompiuteryje. 

Document viewer (dokumentu. perziuros priemone): Dokumentu. 
importavimas, paieska, redagavimas, perziura, apdorojimas, spausdinimas ir 
siuntimas. 



Send Fax (siu_sti faksogramaj: Naudokite sia. funkcija. siusti spalvotoms ir 
nespalvotoms faksogramoms. 



\—)f Pastaba Informacijos apie papildomas ypatybes ir meniu elementus, pvz., 
\~&\ Software Update (programines [rangos atnaujinimas), Creative Ideas 

(kurybines Idejos) ir HP Shopping (HP parduotuve), zr. ekrane pateikiamame 

HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Be to, yra meniu ir sarasu. elementu., kuriais galite pasirinkti norima.[rengin[, patikrinti 
jo bukl§, keisti [vairius programines [rangos nustatymus ir naudotis ekrane pateikiamu 
zinynu. Ju_funkcijos aprasytos lenteleje. 



Savybe 


Paskirtis 


Zinynas 


Naudojantis sia funkcija galima pasiekti HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinynaj, kuriame pateikta informacija apie HP AII-in-Oneprogramin§ 
[ranga. ir trikciu. diagnostika.. 


Pasirinkti 
[rengin[ 


Naudokites sia ypatybe, jei norite pasirinkti [rengin[ is esamu_sa_raso. 


Nustatymai 


Naudokite sia. funkcija. noredami perziureti ar pakeisti [vairius HP All-in-One 
nustatymus, pvz., spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo nustatymus. 


Bukle 


Naudojantis sia funkcija parodoma dabartine HP All-in-One busena. 



Paleiskite HP Image Zone programing [ranga. (Macintosh OS 1 0.1 .5 arba 
naujesneje operacineje sistemoje). 

Pastaba Operacines sistemos Macintosh OS 10.0.0 - 10.1.4 nepalaikomos. 



[diegus programa. HP Image Zone, Dock srityje rodoma HP Image Zone piktograma. 
16 HP Officejet 7200 All-in-One series 



Program^. HP Image Zone galite paleisti vienu is dviejq buduj 

• Is HP Image Zone lango 

• Per HP Image Zone Dock meniu 

Naudokites HP Image Zone langu. 

Lange HP Image Zone yra du pagrindiniai elementai: 

• Skirtuki[ Products/Services (produktai / paslaugos) sritis 

- Skirtukas Products (produktai) suteikia prieiga_prie daugelio HP darbo su 
vaizdais funkcijn, pvz., issiskleidziancio [rengti[ produkti[ meniu iresamam 
produktui galimi[ uzduocii[ saraso. Sarase gali buti tokios uzduotys kaip 
kopijuoti, nuskaityti, siusti faksograma_ar perkelti vaizdus. Spragtelejus 
uzduot[, atidaroma programa, padesianti jums atlikti uzduot[. 

- Skirtukas Services (paslaugos) leidzia pasiekti skaitmeninin vaizdavimq 
programas, kurios padeda perziureti, taisyta^, tvarkyti ir bendrai naudotis 
vaizdais. 

• Teksto laukas paieskai Search HP Image Zone Help (paieska HP Image Zone 
zinyne) 

Naudodamiesi Search HP Image Zone Help (paieska HP Image Zone zinyne) 
paieskos teksto lauku galite ieskoti reiksmininzodziiiarba fraziq HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne). 

Jei norite atidaryti HP Image Zone langaj 

-* Spauskite HP Image Zone piktograma^, esancia^ srityje Dock. 
Atsidarys HP Image Zone langas. 

Lange HP Image Zone rodomos tik pasirinkto [renginio HP Image Zone ypatybes. 

Programos HP Image Zone langas pritaikytas rodyti tik su pasirinktu [renginiu 
naudojami[ypatybiL[irfunkcijL[piktogramas. Jei pasirinktame [renginyje nera 
konkrecios ypatybes arfunkcijos, tada ta ypatybe arfunkcija nerodoma HP Image 
Zone lange. Lenteleje parodytos kai kuriii HP Officejet 7200 All-in-One series 
palaikomi[ funkciji[ piktogramos. 



Produktai 


Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 


m 


Unload Images (perkelti vaizdus): Naudokite sia,ypatyb§ noredami perkelti 
vaizdus is atminties korteles [ kompiuter[. 




Scan Picture (nuskaityti paveikslel[): Naudokites sia ypatybe, jei norite 
nuskaityti vaizdajr parodyti j[ HP Gallery (HP galerija). 




Scan to OCR (nuskaityti [ teksto atpazinimo programaj: Galite naudoti sia_ 
ypatyb^ tekstui nuskaityti ir parodyti j[ pazymetoje redagavimo programoje. 

Pastaba Ar si funkcija yra, priklauso nuo salies / regiono. 



Vartotojo vadovas 
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1 skyrius 
(t^sinys) 


Produktai 


Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 


m 


Scan to PDF (nuskaityti [ PDF): Naudodamiesi sia funkcija galite nuskaityti ir 
archyvuoti dokumentus PDF formatu. 

Pastaba Ar si funkcija yra, priklauso nuo salies / regiono. 




Make Copies (kopijuoti): Galite naudoti sia_ypatyb§ noredami daryti spalvotas 
ir nespalvotas kopijas. 




Send Fax (Siusti FaksogramaJ: Naudokite sia_funkcija_siusti spalvotoms ir 
nespalvotoms faksogramoms. 




Paslaugos 


Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 


% 


HP Image Edit (HP vaizdiitaisymas): Naudodamiesi sia funkcija galite taisyti 
vaizdus. (10.2 ar velesne) 




HP Gallery (HP galerija): Naudodamiesi sia funkcija galite perziureti vaizdus. 
(10.2 ar naujesne) 

Naudodamiesi sia funkcija galite perziureti ir taisyti vaizdus. (tik 10.1.5) 




HP Image Print: Naudokites sia ypatybe noredami spausdinti vaizdus is 
albumo pagal vienajs kelii[galimi[sabloni(. 




HP Instant Share: sia_funkcija_ naudokite programmes [rangos HP Instant 
Share kliento programoms atidaryti. (tik 10.2 ir naujesne) 


P, 


HP Email Portal (HP el. pasto vartai): Naudodamiesi sia funkcija galite 
lengvai siusti nuotraukas el. pastu. 






Be to, yra meniu ir sarasii element^ kuriais galite pasirinkti norimajrengin[, patikrinti 
jo bukl§, keisti [vairius programmes [rangos nustatymus ir naudotis ekrane pateikiamu 
zinynu. Jnfunkcijos aprasytos lenteleje zemiau. 


Savybe 


Paskirtis 


Pasirinkti 
[rengin[ 


Naudokites sia ypatybe, jei norite pasirinkti [rengin[ is esamiisaraso. 
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Savybe 


Paskirtis 


X 


Nustatymai 


Naudokite sia_funkcija_noredami perziureti ar pakeisti [vairius HP All-in-One 


> 




nustatymus, pvz., spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo nustatymus. 


5' 

6 


Paieska HP 


Naudodami sic^funkcija. galite atlikti paieska. HP Image Zone Help (HP Image 


3 

!D 
D) 


Image Zone 


Zone zinyne), kuriame pateikta informacija apie HP All-in-One proqramine 


■D 

N< 


Help (HP 


[ranga_ ir trikciu_ diagnostika_. 


< 


Image Zone 




(Q 
D) 


zinyne) 







Naudokites HP Image Zone meniu Dock. 

Dock srities HP Image Zone meniu yra nuorodos [ HP Image Zone paslaugas. [ Dock 
srities meniu automatiskai [traukiamos visos HP Image Zone lango skilties Services 
(paslaugos) sa/ase esancios programos. Taip pat galima pakeisti HP Image Zone 
nustatymus, kad butu_ galima prideti kitu_ elementu_, tokiu_kaip uzduotys, esancios 
Products (Produktai) skilties saxase ar HP Image Zone zinyne. Issamesnes 
informacijos rasite HP Image Zone zinyne. 

Jei norite isskleisti HP Image Zone Dock srities meniu: 

-* Paspauskite ir laikykite peles mygtuka_ties piktograma HP Image Zone Dock. 

Paleiskite HP Image Zone programing [ranga. (Macintosh OS 9.2.6 arba senesn§ 

operacin§ sistemaj- 

Programa HP Director (HP pultas) yra HP Image Zone programmes [rangos [vesties 
taskas. Priklausomai nuo jusu_ HP All-in-One galimybiu_ programa HP Director 
(HP pultas) leidzia jjungti tokias [renginio funkcijas, kaip nuskaitymas, kopijavimas, 
faksogramu_ siuntimas arba vaizdu_ perkelimas is skaitmeninio fotoaparato arba 
atminties korteles. Programa_HP Director (HP pultas) taip pat galite naudoti 
noredami atidaryti HP Gallery (HP galerija) ir kompiuteryje perziureti, modifikuoti ir 
tvarkyti vaizdus. 

Jei norite atidaryti HP Director (HP pultas): 

1 . Programa_ HP Image Zone galite paleisti vienu is dvieju_ budu_: 

- Darbalaukyje dukart spragtelekite HP Director (HP pultas) piktograma_. 

- Dukart paspauskite HP Director (HP pultas) piktograma_, esancia^aplanke 
Applications (programos):Hewlett-Packard:HP Photo and Imaging 
Software. 



Vartotojo vadovas 
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|-Bir^> Pastaba Jie turite [dieg§ kelis skirtingus HP [renginius (pavyzdziui, 

HP All-in-One, kamerajr HP skaitytuvaj, darbalaukyje kiekvienos rusies 
[renginiui bus rodoma atskira HP Director (HP pultas) piktograma. Taciau 
[diegus du tos pacios rusies prietaisus (pvz., galite naudotis skreitiniu 
kompiuteriu, prie kurio jungiate du HP All-in-One [renginius: viena_darbe, 
kita_namie), darbalaukyje rodoma tik viena HP Director (HP pultas) 
piktograma. 

Atsidarys HP Director (HP pultas) langas. 

Programoje HP Director (HP pultas) bus rodomi tik tie uzduociiimygtukai, kurie 
atitinka pasirinkto [renginio funkcijas. 

[—}? Pastaba Toliau pateiktoje lenteleje esancios piktogramos jusi[ 

kompiuteryje gali atrodyti kitaip. Programa HP Director (HP pultas) 
pritaikyta taip, kad rodytusu pasirinktu [renginiu susietufunkcijn ir 
ypatybiq piktogramas. Jei tarn tikros ypatybes ar funkcijos pasirinktas 
[renginys neturi, sios ypatybes ar funkcijos piktograma nebus rodoma. 
Lenteleje parodytos HP Officejet 7200 All-in-One series palaikomi[ 
funkcijn piktogramos. 



[renginio uzduotys 



Piktograma 


Paskirtis 




Unload Images (perkelti vaizdus): naudokite sia_ypatyb^ noredami perkelti 
vaizdus is atminties korteles [ kompiuter[. 

Pastaba Vaizdn perkelimas is atminties korteles [ kompiuter[ tinkle nera 
palaikomas. 




Scan Picture (nuskaityti paveikslel[): Naudokites sia ypatybe, jei norite 
nuskaityti vaizdajr parodyti j[ HP Gallery (HP galerija). 




Scan Document (nuskaityti dokumentaj: Galite naudoti sia.ypatyb§ nuskaityti 
teksta. ir parodyti j[pazymetoje redagavimo programoje. 

Pastaba Ar si funkcija yra, priklauso nuo salies / regiono. 




Make Copies (Kopijuoti): Galite naudoti sia_ypatyb§ noredami daryti 
spalvotas ir nespalvotas kopijas. 
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Valdymas ir bendras naudojimasis 



Piktograma 


Paskirtis 




HP Gallery (HP galerija): naudokite sia_funkcija_HP Gallery (HP galerija) 

rodyti, kad galetumete perziureti ir taisyti vaizdus. 



Be pavaizduotu_ piktogramii, keletas meniu elementu_ be piktogramu_ leidzia pasirinkti 
kitas kompiuteryje [diegtas programas, pakeisti HP All-in-One funkciju_ nustatymus ir 
pasiekti ekrane pateikiama^ zinyna_. Ju_funkcijos aprasytos lenteleje zemiau. 



Valdymas ir bendras naudojimasis 



Savybe 


Paskirtis 


Daugiau 
program^ 


Galite naudoti sia_ypatyb§ noredami pasirinkti kitas programas, esancias 
jusn kompiuteryje. 


HP on the Web 


Galite naudoti sia_ypatybe, kad patektumete [HP interneto svetain§. 


HP zinynas 


Naudokite sia^ypatyb^ noredami pasirinkti pagalbos saltin[savo 
HP All-in-One. 


Nustatymai 


Naudokite sia_funkcija_ noredami perziureti ar pakeisti [vairius 

HP All-in-One nustatymus, pvz., spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo 

nustatymus. 



Vartotojo vadovas 
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2 Papildomos informacijos paieska 



[vairiuose spausdintiniuose ir elektroniniuose informacijos saltiniuose galite rasti 
informacijos apie jusu_ HP All-in-One parengima_ darbui ir naudojima_si juo. 




Parengimo darbui vadovas 

Parengimo darbui vadove pateikti nurodymai, kaip 
parengti jusu_ HP All-in-One darbui ir [diegti programing 
[ranga_. Visus veiksmus atlikite nurodyta eiles tvarka. 

Jei sarankos metu iskyla problemu_, zr. trikciu_diagnostika. 
paskutiniame sarankos vadovo skyriuje arba Trikciq. 
diagnostikos ir salinimo informacija. 



Vartotojo vadovas 

Vartotojo vadove pateikiama informacija apie 

HP All-in-One naudojima^, [skaitant trikciu_ diagnostikos 

patarimus ir nuoseklias instrukcijas. 



HP Image Zone Pazintine apzvalga 

HP Image Zone pazintine apzvalga - tai smagi, 
interaktyvi HP All-in-One programmes [rangos apzvalga. 
Suzinosite, kaip HP Image Zone gali padeti redaguoti, 
tvarkyti ar spausdinti nuotraukas. 

Jei diegdami HP Image Zone programing [ranga 
nepasinaudojote pazintine apzvalga, ja. galite rasti meniu 
Start (pradeti). Pazintine apzvalga veikia tik su operacine 
sistema Windows. 




HP Director (HP pultas) 

HP Director (HP pultas) leidzia lengvai pasiekti 
programas, numatytasias nuostatas, busenajrelektronin[ 
HP All-in-One zinyna_. 



a ! 

■t 



HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas) 

HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne) 
pateikiama issami informacija apie HP All-in-One 
programmes [rangos naudojima_. 

• Skyriuje Get step-by-step instructions 
(nuosekliosios instrukcijos) pateikiama 
informacija apie HP Image Zone programmes 
[rangos naudojama^HP [renginiuose. 

• Skyriuje Explore what you can do (suzinokite, ka^ 
galite padaryti) pateikiama informacija apie 
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(t^sinys) 





praktinius irkurybinius veiksmus, kuriuos galima 
atlikti su HP Image Zone programine [ranga ir HP 
[renginiu. 

• Jei reikia daugiau pagalbos arba norite patikrinti, ar 
yra HP programmes [rangos naujiniu_, zr. tema. 
Troubleshooting and support (trikciu_ diagnostika ir 
salinimas). 




Ekrane pateikiamas [renginio zinynas 

Ekrane pateikiamu zinynu galite naudotis is [renginio; 
jame yra papildomos informacijos tarn tikromis temomis. 
Ekrane pateikiama^zinyna. galite pasiekti per valdymo 
pulta_. 

1 . Valdymo pulte spustelekite mygtuka^ Setup (saranka). 
Zinyno meniu rodomas valdymo pulto ekrane. 

2. Paspauskite OK (gerai). 

3. Spausdami arba ► pereisite nuo vieno prie kito 
galimo zinyno elemento. 

4. Jei norite perziureti pazymetas temas kompiuterio 
ekrane, paspauskite mygtuka_ OK (gerai). 


zd |B i ° ° 1 *© 

o b o / 






Readme 

Readme faile pateikiama naujausia informacija, kurios 
nera kituose leidiniuose. 

[diekite programing [ranga_, kad galetumete pasiekti 
Readme faila_. 


www.rip.ourn/buppurL 


rlr bvelcUMeJe, iriLciricLc, JUTTIb bULclKldllld pdgdlUd II 

palaikymas. Cia teikiama pagalba techniniais klausimais, 
tvarkykles, eksploatacines medziagos ir uzsakymo 
informacija. 



Vartotojo vadovas 
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3 Rysio informacija 



Darbui tinkle kartu su HP All-in-One gaunate ir RJ-45 eterneto prievada_. Taip pat 
gaunate USB prievadaj taigi [rengin[galite jungti tiesiai prie kompiuterio naudodami 
USB kabel[. 



Palaikomi rysio tipai 



Ap rasas 


Didziausiam 
efektyvumui 
uztikrinti 

rekomenduojamas 
sujungtq 

kompiuteriq skaicius 


Palaikomos 
programmes 
[rangos ypatybes 


Nustatymo 
instrukcijos 


Eterneto (laidinis) 
rysys 


Iki penkiu_ 

kompiuterii[, 

koncentratoriumi ar 

marsrutizatoriumi 

sujungtu_su 

HP All-in-One. 


Palaikomos visos 
funkcijos, [skaitant 
Webscan. 

Daugiau informacijos 
apie funkcija. 
Webscan ieskokite 
Webscan naudojimas. 


Issamesnes 
informacijos ieskokite 
sa/ankos vadove. 


USB rysys 


Vienas kompiuteris 
prijungtas prie 

UD All In Hno 1 ICD 

nr Aii-m-une Uod 
kabeliu. 

USB prievadas yra 
galineje 

HP All-in-One puseje. 


Palaikomos visos 
funkcijos, isskyrus 
Webscan. 


Issamesnes 
informacijos ieskokite 
sa/ankos vadove. 


Windows 
spausamiuvo 
bendras naudojimas 


Iki penkiu_kompiuteriu_. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
visa, laika. jjungtas - 
kitaip nebus galima 
spausdinti 

HP All-in-One is kitu_ 
kompiuteriq. 


Is pagrindinio 
Kompiuieno ganma 
atlikti visas funkcijas. 
Is kitq kompiuteriq 
galima tik spausdinti. 


Nustatymo instrukcijq 
lesKOKiie vvinaows 
bendras 
spausdintuvo 
naudojimo funkcijos 
naudojimas. 


Bendras 
spausdintuvo 
naudojimas 
(Macintosh) 


Iki penkiu_ kompiuteriq. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
visa, laika. jjungtas, 
kad butq galima 
spausdinti 


Is pagrindinio 
kompiuterio galima 
atlikti visas funkcijas. 
Is kitq kompiuteriq 
galima tik spausdinti. 


Nustatymq instrukcijq 
ieskokite 
Spausdintuvo 
bendras naudojimas 
(Macintosh OS X). 
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Ap rasas 


Didziausiam 
efektyvumui 
uztikrinti 

rekomenduojamas 
sujungtq 

kompiuterin skaicius 


Palaikomos 
programmes 
[rangos ypatybes 


Nustatymo 
instrukcijos 




HP All-in-One is kitu. 
kompiuterin. 







Jungimas per eternetq 

HP Officejet 7200 All-in-One series palaiko 10 Mbps ir 100 Mbps eterneto tinklo rysj. 
Issamesne informacija apie HP All-in-One jungima_prie eterneto (laidinio) tinklo 
pateikta sarankos vadove, kur[gavote kartu su [renginiu. 



USB kabelio prijungimas 

Issamius nurodymus, kaip HP All-in-One prijungti prie kompiuterio USB kabeliu, zr. su 
[renginiu gautame sarankos vadove. 

Windows bendros spausdintuvo naudojimo funkcijos 
naudojimas 

Jeigu jusi[ kompiuteris prijungtas prie tinklo, o prie kito kompiuterio tinkle USB kabeliu 
prijungtas HP All-in-One, sj jrenginj galite naudoti kaip Windows bendrai naudojama^ 
spausdintuvo Kompiuteris, tiesiogiai prijungtas prie HP All-in-One, veikia kaip 
pagrindinis kompiuteris, ir is jo galima atlikti visas funkcijas. Is kitq tinklo kompiuteriii, 
vadinamn klientais, galima tik spausdinti. Visas kitas funkcijas reikia atlikti is 
pagrindinio kompiuterio. 

Kaip jjungti Windows bendra^ spausdintuvo naudojima^ 

-» Informacijos ieskokite vartotojo vadove, pateikiamame kartu su kompiuteriu, arba 
ekrane pateikiamame Windows zinyne. 

Spausdintuvo bendras naudojimas (Macintosh OS X) 

Jeigu jusn kompiuteris prijungtas prie tinklo, o prie kito kompiuterio tinkle USB kabeliu 
prijungtas HP All-in-One, s[ [rengin[ galite naudoti kaip bendrai naudojama^ 
spausdintuva_. Is kiti[ tinklo kompiuterin, vadinami[ klientais, galima tik spausdinti. 
Visas kitas funkcijas reikia atlikti is pagrindinio kompiuterio. 

Kaip jjungti bendra^ spausdintuvo naudojima^ 

1. Pagrindinio kompiuterio srityje Dock pasirinkite System Preferences (sistemos 
nuostatos). 

Atsidarys dialogo langas System Preferences (sistemos nuostatos). 

2. Pasirinkite funkcija_ Sharing (bendras naudojimas). 

3. Is skirtuko Services (paslaugos) pasirinkite funkcija_ Printer Sharing (bendras 
spausdintuvo naudojimas). 



Vartotojo vadovas 
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Webscan naudojimas 



Funkcija Webscan leidzia nuskaityti nuotraukas ir dokumentus is HP All-in-One [ 
kompiuter[ naudojantis interneto narsykle. Sia funkcija galesite naudotis netgi ne[dieg§ 
[renginio programmes [rangos [ kompiuter[. 

1 . Kad suzinotumete savo HP All-in-One IP adresa_, isspausdinkite tinklo 
konfiguracijos puslap[. 

Pastaba Daugiau informacijos ieskokite Tinklo tvarkymas. 



2. Kompiuterio interneto narsykleje [veskite IP adresa_. 

Narsykleje parodomas integruoto tinklo serverio pagrindinis puslapis. 

3. Kaireje puseje esanciame stulpelyje, po Applications (programos), pasirinkite 
Scan (nuskaityti). 

4. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Webscan nepalaiko nuskaitymo paskirties vietu_ kaip HP Image Zone nuskaitymo 
programme [ranga. Webscan el. pasto funkcines galimybes yra ribotos, todel 
rekomenduojama naudotis HP Image Zone nuskaitymo programmes [rangos 
funkcijomis. 
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4 Darbas su nuotraukomis 



Jusi[ HP All-in-One suteikia galimyb§ dalytis nuotraukomis, jas perkelti, taisyti ir 
spausdinti keliais skirtingais budais. Siame skyriuje pateikiama trumpa budi[, kaip 
galima atlikti, apzvalga; tai priklauso nuo jusi[ parinkciu. ir nuo kompiuterio nustatymq. 
Issamesne informacija apie kiekviena. uzduot[ yra pateikta kituose sio vadovo 
skyriuose arba ekrane pateikiamame HP Image Zone (HP Image Zone zinyne). 

Nuotraukii perkelimas 

Nuotraukas galite perkelti keliais skirtingais budais. Galite perkelti nuotraukas [ 
HP All-in-One, kompiuter[ arba [atminties kortel§. Zr. toliau pateikiama. aprasyma_, 
tinkant[jusnnaudojamai operacinei sistemai. 

Nuotraukq perkelimas dirbant kompiuteriu su operacine sistema Windows 

Paveiksleliuose vaizduojami nuotraukii perkelimo [ kompiuter[ su operacine sistema 
Windows arba [ atminties kortel§ budai. 

Galite perkelti nuotraukas is atminties korteles, esancios HP All-in-One, [kompiuter[ 
su operacine sistema Windows. 




Galite perkelti nuotraukas is skaitmenines kameros [ kompiuter[ su operacine sistema 
Windows. 




Vartotojo vadovas 
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4 skyrius 



Nuotraukq perkelimas dirbant Macintosh kompiuteriu 

Paveiksleliuose vaizduojama, kaip perkelti nuotraukas [ Macintosh kompiuter[ arba [ 
atminties kortel§. 

Galite perkelti nuotraukas is atminties korteles, esancios HP All-in-One, [ Macintosh 
kompiuter[. 




Galite perkelti nuotraukas is skaitmenines kameros [ Macintosh kompiuter[. 




Galite perkelti nuotraukas [ HP All-in-One [deta. atminties kortel§ - tiesiog nuskaityti [ja_. 




Nuotraukq taisymas 

Yra kelios nuotrauku_ taisymo galimybes. Zr. toliau pateikiama_aprasyma J tinkant[jusu_ 
naudojamai operacinei sistemai. 

Nuotraukq taisymas dirbant kompiuteriu su operacine sistema Windows 

Paveiksleliuose vaizduojama, kaip taisyti nuotraukas dirbant kompiuteriu su operacine 
sistema Windows. 

Nuotraukas galite taisyti kompiuteriu su operacine sistema Windows naudodami 
HP Image Zone programing [ranga_. 




Nuotraukas galite taisyti naudodamiesi HP All-in-One valdymo pulto funkcijomis. 
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Nuotraukq taisymas dirbant Macintosh kompiuteriu 

Paveiksleliuose vaizduojami nuotrauki[ taisymo budai dirbant kompiuteriu Macintosh. 

Nuotraukas galite taisyti Macintosh kompiuteriu naudodamiesi HP Image Zone 
programine [ranga. 




Nuotraukas galite taisyti Macintosh kompiuteriu naudodamiesi programine [ranga 
iPhoto. 




Nuotraukas galite taisyti naudodamiesi HP All-in-One valdymo pulto funkcijomis. 




Dalijimasis nuotraukomis 

Galite keliais skirtingais budais dalytis nuotraukomis su namiskiais irdraugais. Zr. 
toliau pateikiama_aprasyma_, tinkant[jusi[naudojamai operacinei sistemai. 

Dalijimasis nuotraukomis dirbant kompiuteriu su operacine sistema Windows 

Paveiksleliuose vaizduojama, kaip galima dalytis nuotraukomis dirbant kompiuteriu su 
operacine sistema Windows. 

Nuotraukomis galite dalytis USB kabeliu prijungtu HP All-in-One, naudodamiesi 

HP Instant Share paslauga. Jeigu HP All-in-One prie kompiuterio su [diegta operacine 

sistema Windows yra prijungtas USB prievadu, galite perkelti nuotraukas [kompiuter[, 



Vartotojo vadovas 
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ir naudodamiesi HP Instant Share paslauga, siusti jas el. pastu draugams ar seimos 
nariams. 




Nuotraukomis galite dalytis internete per [ tinkla. u un 9ta_ HP All-in-One, naudodamiesi 
HP Instant Share funkcija, leidziancia nuotraukas issaugoti tinkle esanciame 
nuotrauku. albume. 




Nuotraukomis galite dalytis internete per [ tinkla. ijungta. HP All-in-One, naudodamiesi 
HP Instant Share paslauga. Naudodamiesi HP Instant Share paslauga galite el. pastu 
siusti nuotraukas draugams, seimos nariams arba [ kita. HP All-in-One, ijungta. [ tinkla.. 




Dalijimasis nuotraukomis naudojant Macintosh kompiuter} 

Paveiksleliuose vaizduojama, kaip dalytis nuotraukomis dirbant Macintosh kompiuteriu. 

Nuotraukomis galite dalytis USB kabeliu prijungtu HP All-in-One, naudodamiesi 
HP Instant Share paslauga. Jeigu HP All-in-One prie Macintosh kompiuterio prijungtas 
USB prievadu, nuotraukas galite perkelti [ kompiuter[ ir naudodamiesi HP Instant 
Share paslauga siusti jas el. pastu draugams ar seimos nariams. 
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Nuotraukomis galite dalytis internete per [ tinkla. jjungta. HP All-in-One, naudodamiesi 
HP Instant Share funkcija, leidziancia nuotraukas issaugoti tinkle esanciame 
nuotrauki[ albume. 




Nuotraukomis galite dalytis internete per [ tinkla. u un 9ta_ HP All-in-One, naudodamiesi 
HP Instant Share paslauga. Naudodamiesi HP Instant Share paslauga galite el. pastu 
siqsti nuotraukas draugams, seimos nariams arba [ kita. HP All-in-One, jjungta. [ tinkla_. 




Nuotraukq spausdinimas 

Nuotraukas galima spausdinti keliais budais. Zr. toliau pateikiama. aprasyma_, tinkant[ 
jusu_ naudojamai operacinei sistemai. 

Nuotraukq spausdinimas dirbant kompiuteriu su operacine sistema Windows 

Paveiksleliuose vaizduojama, kaip spausdinti nuotraukas dirbant kompiuteriu su 
operacine sistema Windows. 

Nuotraukas galite spausdinti is skaitmenines kameros, suderinamos su PictBridge. 




Nuotraukas galite spausdinti is skaitmeninio fotoaparato, naudodamiesi kompiuteryje 
[diegtomis taikomosiomis programomis, pvz. HP Image Zone programine [ranga. 




Vartotojo vadovas 
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Galite spausdinti nuotraukas is atminties korteles naudodamiesi HP All-in-One 
valdymo pulto funkcijomis. 




Galite spausdinti nuotraukas is atminties korteles perkeldami jas [ kompiuter[ su 
operacine sistema Windows ir naudodamiesi HP Image Zone programine [ranga. 




Nuotraukq spausdinimas naudojant Macintosh kompiuter[ 

Paveiksleliuose vaizduojama, kaip spausdinti nuotraukas dirbant kompiuteriu 
Macintosh. 

Nuotraukas galite spausdinti is skaitmenines kameros, suderinamos su PictBridge. 




Nuotraukas galite spausdinti is skaitmeninio fotoaparato, naudodamiesi kompiuteryje 
[diegtomis taikomosiomis programomis, pvz. HP Image Zone programine [ranga. 




Galite spausdinti nuotraukas is atminties korteles naudodamiesi HP All-in-One 
valdymo pulto funkcijomis. 




Galite spausdinti nuotraukas visnpirma perkeldami jas is atminties korteles [ 
Macintosh kompiuter[ ir tada naudodamiesi HP Gallery (HP galerija) arba iPhoto 
programine [ranga. 
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Vartotojo vadovas 



5 Originally ir popieriaus dejimas 



Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos, kaip deti originalus [automatin[ dokumentu. 
tiektuva. ar ant stiklo norint kopijuoti, nuskaityti ar siusti faksu; kaip pasirinkti 
tinkamiausios rusies popieriu.; kaip deti popieriu. [ tiekimo dekla. ir isvengti popieriaus 
strigimo. 



Originala_galite deti [automatin[ dokumentu. tiektuva. ar ant stiklo, noredami kopijuoti, 
siqsti faksograma. ar nuskaityti. [ automatin[ dokumentu. tiektuva. [deti originalai bus 
automatiskai [traukiami [ HP All-in-One. 



(dekite original^ [ automatin[ dokumentq tiektuva^ 

Galite kopijuoti, nuskaityti ar siusti faksu keliu. puslapiu. letter, A4 arba legal-size 
formatu.dokumentus (iki 50 paprasto popieriaus lapuj, [dej^ [ dokumentu tiektuva_. 



Perspejimas [ automatin[ dokumentu tiektuva. nedekite nuotrauku., nes jos 



\—)f Pastaba Kai kurios funkcijos, tokios kaip Fit to Page (talpinti puslapyje) ir 
\~&\ Fill Entire Page (uzpildyti visa, puslapj) kopijavimo funkcijos, neveikia [ 
automatin[ dokumentu tiektuva. sudejus dokumentus. Be to, jei noredami 
spausdinti nuotraukas is atminties korteles, nuskaitote bandomaji lapa., j[ turite 
padeti ant stiklo. Daugiau informacijos ieskokite [dekite originala_ant stiklo. 

Originalo [dejimas [ automatin[ dokumentq tiektuva. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu. tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, dokumento 
virsumi [ kair§. 

Automatiniame dokumentu. tiektuve telpa daugiausiai 50 lapu. paprasto popieriaus. 

\ ' * Patarimas Daugiau informacijos, kaip deti originalus [ automatin[ 
~ \f ~ dokumentu. tiektuva., ieskokite ant dokumentu. tiektuvo isgraviruotoje 
diagramoje. 



Originalq [dejimas 





2. Stumkite popieriaus slankiklius [ vidu., kol jie sustos ties kairiu ir desiniu 
popieriaus krastais. 
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[dekite original^ ant stiklo 

Letter arba A4 formato vieno lapo originalus galite kopijuoti, nuskaityti arba siusti 
faksu sudedami juos ant stiklo, kaip aprasyta. Jei originalas sudarytas is keleto 
puslapiq, j[ dekite [ automatin[ dokumenti[ tiektuva_. Daugiau informacijos ieskokite 
[dekite originala. [ automatin[ dokumentii tiektuva^. 

Sin instrukciji[ taip pat reikti[ laikytis, kai spausdinant nuotraukas ant stiklo dedamas 
bandomasis lapas. Jei bandomasis lape sudarytas is keletas puslapii[, ant stiklo juos 
dekite po viena_. Bandomojo lapo nedekite [automatin[dokumentiitiektuva_. 

r3«w> Pastaba Dauguma sinspecialiujufunkcijn neveiks tinkamai, jei stiklas ir 
\~<r\ dangcio apatine dalis bus nesvarios. Daugiau informacijos ieskokite Nuvalykite 
HP All-in-One. 

Originalo padejimas ant stiklo 

1 . Is automatinio dokumentu tiektuvo isimkite visus originalus ir pakelkite 
HP All-in-One dangt[. 

2. Padekite originala_geraja puse zemyn priekiniame desiniajame stiklo kampe. 
Jei norite nuskaityti bandomaji lapa_, ant stiklo jis turi buti padetas prie pat jo 
desinio krasto. 

» ' * Patarimas Dedami originala. naudokites ir prie priekinio ir desiniojo stiklo 
~ u " krastn pateikiamomis nuorodomis. 




3. Uzdarykite dangt[. 

Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas 

Su HP All-in-One galite naudoti daugyb§ popieriaus rusin ir dydziq. Perziurekite 
pateiktas rekomendacijas ir isgaukite geriausia. spausdinimo ir kopijavimo kokyb^. Jei 
pradedate naudoti kitos rusies ar dydzio popierii[, nepamirskite pakeisti atitinkamq 
nuostatti. 



Vartotojo vadovas 
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Rekomenduojamas popierius 

Norint pasiekti geriausia_spausdinimo kokyb§ rekomenduojama naudoti HP popieriq, 
skirta. konkreciai jusqspausdinamai medziagai. Jei spausdinate nuotraukas, [ 
popieriaus tiekimo dekla_dekite blizgi[armatin[fotopopierii[. Jei spausdinate brosiura. 
ar pristatyma., naudokite specialiai siam tikslui skirta. popieriq. 

Daugiau informacijos apie HP popieriaus rusis zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) HP interneto svetaineje: 

www.hp.com/support/inkjet_media 

Pastaba Siuo metu si informacija svetaineje pateikiama tik anglq kalba. 



Vengtinas popierius 

Jei naudosite pernelyg plona_, slidq ar tamprq popieriq, jis gali strigti. Naudojant per 
kieta_arba sunkiai rasala_sugeriant[ popieriq, spaudinyje gali atsirasti demiq, gali 
susilieti spalvos arba likti ne iki galo nuspalvintq vietq. 

Nerekomenduojama spausdinti ant tokio popieriaus: 

• Popieriaus su iskarpymais arba perforuoto popieriaus (nebent jis butq specialiai 
pritaikytas HP rasaliniams spausdintuvams). 

• Gilios teksturos popieriaus, pavyzdziui, lininio. Ant jq gali buti spausdinama 
netolygiai, gali nubegti rasalas. 

• Ypac slidaus, blizgancio, padengto popieriaus, neskirto specialiai jusq 

HP All-in-One. Toks popierius gali uzstrigti HP All-in-One arba atmesti rasala.. 

• Keliq daliq formuliarq (pavyzdziui, is dviejq ar trijq daliq). Jie gali susiglamzyti 
arba [strigti, taip pat gali lengvai susitepti rasalu. 

• Vokq su atvartais arba langeliais. Jie gali [strigti veleneliuose. 

Priklausomai nuo jusq salies / regiono kai kuriq popieriaus rusiq galite negauti. 

Nerekomenduojama kopijuoti ant tokio popieriaus: 

• Ne ant letter arba A4 formato, 10x15 cm , 13x18 cm , Hagaki formato (tik 
Japonijoje) arba L formato (tik Japonijoje). Priklausomai nuo jusq salies / regiono, 
kai kuriq popieriaus rusiq galite negauti. 

• Popieriaus su iskarpymais arba perforuoto popieriaus (nebent jis butq specialiai 
pritaikytas HP rasaliniais spausdintuvais). 

• Vokq. 

• Lankstyto plakatinio popieriaus. 

• Ne ant HP Premium Inkjet Transparency skaidriq arba HP Premium Plus Inkjet 
Transparency skaidriq. 

• Keliq daliq formuliarq ir etikeciq. 

Popieriaus [dejimas 

Siame skyriuje aprasoma, kaip pries pradedant kopijuoti, spausdinti ar siqsti faksu, 
reikia [deti skirtingq rusiq ir dydzio popieriq [ HP All-in-One. 

« ' / Patarimas Kad popierius nesuplystq, nesusiglamzytq, kad krastai 
~\f~ neuzsilankstytq ir neuzsiraitytq, laikykite popieriq padeta. vertikaliai, 
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sandariuose dekluose. Jei popierius laikomas netinkamai, del dideli 
temperaturos ardregmes pokyciujis gali pasidaryti nelygus ir netinkamas 
naudoti su HP All-in-One 

Viso formato popieriaus [dejimas 

[ HP All-in-One tiekimo dekla_galite deti [vairii[ rusii[ popieriuj letter, A4 arba legal. 

Viso formato popieriaus [dejimas 

1. Nuimkite isvesties deklajr paslinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius [jn 
krastines pozicijas. 




2. Pastatykite popieriaus pluosta_ant lygaus pavirsiaus, sulygiuokite krastus ir 
patikrinkite, ar: 

- nera [plysusiq, dulketu^, susiglamziusin lapq, lapi[ krastai nera uzsilankst^ ar 
uzsirait§; 

- visi lapai yra vienodos rusies ir dydzio. 

3. Idekite popierii[ [ [vesties dekla. trumpuoju krastu [ priek[, spausdinamaja puse 
zemyn. Stumkite popierii[ [ priek[, kol sustos. 

* ' * Patarimas Jei naudojate popieriaus lapa.su tituliniu puslapiu, pirmiausia 
~\f~ idekite virsutin§ jo dal[ spausdinamaja puse zemyn. Daugiau informacijos, 
kaip [deti viso dydzio popieriii ir popieriq su antrastemis, rasite 
paveikslelyje, esanciame ant [vesties deklo pagrindo. 




4. Slinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius [ vidu_, kol jie atsirems [ popierii[ krastus. 
Neprikraukite perdaug popieriaus ant [vesties deklo. Popierius turi normaliai tilpti, 
lapai negali issikisti virs popieriaus plocio slankiklio. 



Vartotojo vadovas 
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6. Traukite isvesties deklo ilgintuvaj save, kiek trauksis. Pasukite popieriaus 
stabdikl[ isvesties deklo ilgintuvo gale ir istraukite ilgintuvajki galo. 

10x15 cm (4x6 coliq) fotopopieriaus [dejimas 

Galite [deti 10 x 15 cm fotopopieriii [ HP All-in-One pagrindin[ [vesties dekla_arba [ 
papildoma_dekla_[renginio galineje puseje. (Sis priedas vadinamas HP Auto Two-sided 
Print Accessory with Small Paper TrayHP automatiniu dvipusio spausdinimo priedas 
su mazu popieriaus deklu). (Japonijoje sis priedas vadinamas Hagaki Tray with Auto 
Two-sided Print Accessory (Hagaki Deklas su Automatiniu Dvipusio Spausdinimo 
Priedas). 

Kad gautumete geriausius rezultatus, naudokite 10x15 cm fotopopierii[ HP Premium 
arba HP Premium Plus ir nustatykite spausdinimo ar kopijavimo uzduot[, atitinkancia. 
popieriaus rus[ ir dyd[. Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne). 

Patarimas Kad popierius nesuplystq, nesusiglamzyti[, kad krastai 
neuzsilankstytq ir neuzsiraityti[, laikykite popieriL[padeta.vertikaliai, 
sandariuose dekluose. Jei popierius laikomas netinkamai, del dideli 
temperaturos ardregmes pokyciujis gali pasidaryti nelygus ir netinkamas 
naudoti su HP All-in-One 

10 x 15 cm fotopopieriaus [dejimas [ pagrindinj [vesties dekla^ 

1 . Nuimkite isvesties dekla_. 

2. Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popierin. 

3. [dekite fotopopierin [ [vesties deklo desin^ pusq trumpuoju krastu [ priek[, 
blizgancia puse zemyn. Stumkite popierin [ priek[, kol sustos. 
Jei jusnfotopopierius turi perforuotas juosteles, [dekite popierintaip, jos butu 
atsuktos [jus. 
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4. Slinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius [ vidq, kol jie atsirems [ popieriaus 
krastq. 

Neprikraukite perdaug popieriaus ant [vesties deklo. Popierius turi normaliai tilpti, 
lapai negali issikisti virs popieriaus plocio slankiklio. 




5. Padekite [ vieta. isvesties dekla_. 

10 x 15 cm fotopopieriaus [dejimas [ papildoma^ [vesties dekla^ 

-* Siam prietaisui tinka HP Auto Two-sided Print Accessory with Small Paper Tray 
(HP automatinis dvipusio spausdinimo priedas su mazu popieriaus deklu) ir 
Hagaki Tray with Auto Two-sided Print Accessory (Hagaki deklas su automatiniu 
dvipusio spausdinimo priedu). Informacijos, kaip [deti popieriii [ siuos priedus, 
ieskokite kartu su jais gautose instrukcijose. 

Paprastq ar Hagaki atvirukq [dejimas 

Paprastus arba Hagaki atvirukus galima [deti [ pagrindin[ HP All-in-One dekla_arba [ 
papildoma. dekla_, esant[ kitoje [renginio puseje. (Sis priedas yra HP Auto Two-sided 
Print Accessory with Small Paper Tray (HP automatinio dvipusio spausdinimo priedas 
su mazu popieriaus deklu)). (Japonijoje sis priedas vadinamas Hagaki Tray with Auto 
Two-sided Print Accessory (Hagaki Deklas su Automatiniu Dvipusio Spausdinimo 
Priedas). 

Kad isgautumete geriausia. rezultata^, pries spausdindami arba kopijuodami, 
nustatykite popieriaus rus[ ir dyd[. Issamesnes informacijos rasite elektroniniame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinne). 

Paprastq ar Hagaki atvirukq [dejimas [ pagrindin[ [vesties dekla^ 

1. Nuimkite isvesties dekla_. 

2. Isimkite is [vesties deklo popierii{. 

3. [dekite atvirukq pluosta. [ [vesties deklo desin§ pus^ trumpuoju krastu [ priek[, 
spausdinimo puse zemyn. Stumkite atvirukii pluosta. [ priek[, kol sustos. 

4. Slinkite popieriaus plocio ir ilgio slankiklius [ vidq, kol jie atsirems [ atviruk^ 
pluosto krasta_. 

Neperkraukite [vesties deklo. [sitikinkite, kad atviruki[ pluostas telpa [vesties dekle 
ir nevirsija popieriaus plocio slankiklio virsaus. 



Vartotojo vadovas 
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5. Padekite [ vieta. isvesties dekla_. 

[deti paprastus ar Hagaki atvirukus [ papildoma^ [vesties dekla^ 

-» Siam prietaisui tinka HP Auto Two-sided Print Accessory with Small Paper Tray 
(HP automatinis dvipusio spausdinimo priedas su mazu popieriaus deklu) ir 
Hagaki Tray with Auto Two-sided Print Accessory (Hagaki deklas su automatiniu 
dvipusio spausdinimo priedu). Informacijos, kaip [deti popieriu_ [ siuos priedus, 
ieskokite kartu su jais gautose instrukcijose. 



[savo HP All-in-One popieriaus tiekimo dekla_galite [deti viena_ar daugiau vokq. 
Nenaudokite voku_su sa_sagelemis ar langais, pagamintu_ is blizgaus popieriaus ar 
puostu_ reljefiniais ornamentais. 

\—)& Pastaba Issamesnes informacijos, kaip sutvarkyti ant voku_ spausdinama^ 
teksta^ ieskokite savo teksto redagavimo programmes [rangos zinynuose. Jei 
norite geriausiu_ rezultatu_, rasydami adresa_ant voku_, naudokite etiketes. 

Vokq [dejimas 

1. Nuimkite isvesties dekla_. 

2. Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popieriu_. 

3. [dekite viena_ ar kelis vokus [ [vesties deklo desin§ pus^ voku_ atlapais [ virsu_ ir [ 
kair§. Stumkite korteliu_ pluosta_ [ priek[, kol sustos. 

» ' * Patarimas Kaip [deti vokus, parodyta diagramoje ant [vesties deklo 



4. Slinkite popieriaus ilgio ir plocio slankiklius [ vidu_, kol jie atsirems [ voku_ pluosto 
krasta_. 

Neperkraukite [vesties deklo. [sitikinkite, kad voku_ pluostas telpa [vesties dekle ir 
nevirsija popieriaus plocio slankiklio virsaus. 



Vokq [dejimas 




pagrindo. 
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5. Padekite [ vieta. isvesties dekla_. 

Kitq rusiq popieriaus jdejimas 

Lenteleje pateikiami nurodymai, kaip [deti konkrecias popieriaus rusis. Kad 
pasiektumete geriausiu_ rezultatu_, turite pakeisti nuostatas kaskart, kai keiciate 
popieriaus rus[ ar dyd[. Kaip pakeisti popieriaus nuostatas, ziurekite elektroniniame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

rHij^ Pastaba Ne su visu_ dydziu_ ir rusiu_ popieriumi galima atlikti visas 
\-&\ HP All-in-One funkcijas. Kai kuris popierius gali buti naudojamas, tik kai 
spausdinti pradedate is dialogo lango Print (spausdinti). Toks popierius 
netinka kopijuoti, siu_sti faksogramas, spausdinti nuotraukas is atminties 
korteles ar skaitmenines kameros. Popierius, tinkamas spausdinti naudojant tik 
taikoma_sias kompiuterio programas, yra atitinkamai pazymetas. 



Popierius 


Patarimai 


HP popierius 


• HP Premium Paper (HP Premium popierius): Suraskite pilka. 
rodykl§ ant nespausdinamos lapo puses ir [dekite popieriu_ [ 
[vesties dekla_, rodykles nurodyta kryptimi. 

• HP Premium Inkjet Transparency Film (HP Premium Inkjet 
skaidres): [dekite fotojuostel§ taip, kad skaidres balta juostele (su 
rodyklelemis ir HP logotipu) butu_ virsuje ir pirmiausia patektuj 
[vesties dekla_. 

Pastaba HP All-in-One gali automatiskai neatpazinti skaidres, jei 
ji [deta netinkamai ar jei naudojate ne HP skaidres. Jei norite 
geriausiu_ rezultatu_, pries spausdindami ar kopijuodami ant 
skaidriu_, pakeiskite popieriaus rusies nustatymus. 

• HP Iron-On Transfers (HP lygintuvu prilipdomi lipdukai): Pries 
naudodami gerai islyginkite lipduku_ lapaj nedekite susiraukslejusiu_ 
lapi[. (Kad nesusisuktu_, laikykite lapus hermetiskai uzdarose 
originaliose pakuotese, kol ju_nenaudojate.) Suraskite melyna. 
juostel§ nespausdinamoje popieriaus puseje ir neautomatiniu budu 
[dekite [[vesties dekla_, melynaja juostele aukstyn. 

• HP Matte Greeting Cards (HP matiniai atvirukai ) HP Photo 
Greeting Cards (HP fotografiniai atvirukai) arba HP Textured 
Greeting Cards (HP teksturuoti atvirukai): [ [vesties dekla. 
spausdinta puse zemyn [dekite nedidel[ pluosta. HP atviruku_ 
popieriaus; stumkite atviruku_pluosta.[priek[, kol sustos. 



Vartotojo vadovas 
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(t^sinys) 

Popierius 

Etiketes 

(tik spausdinant is 
programines [rangos) 



Patarimai 

Visuomet naudokite letter arba A4 formato etikeciq lapus, skirtus 
HP rasaliniams [renginiams (pvz., Avery etiketes rasaliniam 
spausdinimui), ir [sitikinkite, jog etiketes nera senesnes kaip dvejq 
rnetn. Senesnes etiketes gali atsiklijuoti traukiant lapa. per 
HP All-in-One, todel popierius gali [strigti. 

1 . Svelniai prapuskite etikeciq pluosta. ir [sitikinkite, kad nera sulipusiq 
puslapiq. 

2. Padekite etikeciq pluostel[ ant standartinio popieriaus, esancio 
[vesties dekle, etikecii[ puse [apacia_. Nedekite etikeciii lapi[ po 
viena_. 



Istisinis plakatinis 
popierius 

(tik spausdinant is 
programines [rangos) 



Istisinis plakatinis popierius taip pat yra zinomas kaip kompiuterinis 
arba sulankstytas popierius. 

1 . Nuimkite isvesties dekla_. 

2. Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popierin. 

Pastaba Isvesties deklo atgal nedekite tol, HP All-in-One kol 
spausdinamas plakatas, kad plakatinis popierius nesusiplesytq. 

3. Patikrinkite, ar plakatinio popieriaus pluoste yra bent 5 lapai. 

Pastaba Jei naudojate ne HP plakatin[ popieriq, [sitikinkite, kad 
jis yra 20 svarq. 

4. Atsargiai nupleskite perforuotn krasti[ juosteles nuo abiejn 
popieriaus pluosto pusiujrjei reikia, islankstykite ir perlankstykite 
popieriq, noredami [sitikinti, kad lapai nera sukib§. 

5. Padekite popierin [ [vesties dekla. taip, kad neprisegtas krastas 
buti[ pluosto virsuje. 

6. Kiskite pirmaj[ krasta. [ [vesties dekla_, kol sustos, kaip parodyta. 




Kaip isvengti popieriaus strigciq 

Kad isvengtumete popieriaus strigcin, laikykites siq nurodymuj 

• Kad popierius nesirauksletn, laikykite popierin horizontaliai, sandariuose dekluose. 

• Daznai isimkite isspausdintus popieriaus lapus is isvesties deklo. 

• Pasirupinkite, kad [ [vesties dekla. [detas popierius guleti[ lygiai ir kad jo krastai 
nebuti[ sulankstyti ar suplesyti. 

• [vesties dekle vienu metu neturi buti skirtingos rusies ir dydzio popieriaus: visas 
dekle esantis lapi[ pluostas turi buti vienos rusies ir dydzio. 
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• Labai glaustai prie popieriaus prislinkite popieriaus slankiklius [vesties dekle. 
[sitikinkite, kad popieriaus slankikliai nelanksto popieriaus, esancio [vesties dekle. 

• Negruskite popieriaus [vesties dekle per toli. 

• Naudokite HP All-in-One rekomenduojama. popieriaus rus[. Daugiau informacijos 
ieskokite Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas. 

• Originalu_ nepalikite ant stiklo. Jei originalus dedate [ automatin[ dokumentu_ 
tiektuva_, kai ant stiklo jau yra kitas originalas, originalai automatiniame 
dokumentu_ tiektuve gali uzstrigti. 

Daugiau informacijos apie [strigusio popieriaus pasalinima. ieskokite Popieriaus trikciu_ 
diagnostika. 



Vartotojo vadovas 
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g Atminties korteles arba 

PictBridge kameros naudojimas 



[renginys HP All-in-One gali susisiekti su dauguma atminties korteliii, naudojamii 
skaitmeninin kamerii, taigi galite spausdinti, saugoti, tvarkyti savo skaitmenines 
nuotraukas. Galite [deti atminties kortel§ [ HP All-in-One arba sujungti su savo kamera 
tiesiogiai leisdami HP All-in-One skaityti atminties korteles turin[, kortelei esant 
kameroje. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie atminties kortelii[ar PictBridge kameros 
naudojima.su HP All-in-One. Perskaitykite s[skyriu., jei norite suzinoti, kaip perkelti 
nuotraukas [kompiuter[, nustatyti nuotrauki[spausdinimo pasirinktis, spausdinti ir 
taisyti nuotraukas. 



Jeigu jusi[skaitmenine kamera naudoja atminties kortel§ nuotraukoms saugoti, 
atminties kortel§ galite [deti [ HP All-in-One noredami spausdinti ar saugoti nuotraukas. 

Jus galite isspausdinti bandomajl lapa_, kuris gali buti kelii[ lapi[ ilgio, kuriuose 
rodomos atminties korteleje esanciii nuotrauki[ miniatiuros, ir spausdinti nuotraukas is 
atminties korteles, net jei HP All-in-One nera sujungtas su kompiuteriu. Taip pat galite 
sujungti skaitmenin§ kamera^ kuri palaiko PictBridge, su HP All-in-One naudodami 
kameros prievadajr spausdinti tiesiogiai is kameros. 

Jusi[HP All-in-One gali nuskaityti tokias atminties korteles: CompactFlash (I, II), 
Memory Sticks, MultiMediaCard (MMC), Secure Digital, SmartMedia ir xD-Picture. 

HP All-in-One turi keturias iliustracijoje pavaizduotas atminties kortelin angas ir 
korteles, tinkancias sioms angoms. 

r—)f Pastaba Su HP All-in-One vienu metu galite naudoti tik viena. atminties kortel§. 



Atminties korteles plysiai ir kameros jungtis 
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Plysiai yra sukonfiguruoti taip: 

• Virsutinis kairysis plysys: CompactFlash (I, II) 

• Virsutinis desinysis plysys: Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 

• Apatinis kairysis plysys: SmartMedia, xD-Picture Card ([statoma [virsutin§ 
desiniaja_anga_) 

• Apatinis desinysis plysys: Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory 
Stick Duo (su vartotojui pritaikytu keitikliu), Memory Stick Pro 

• Fotoaparato jungtis (yra zemiau atminties korteles plysio): suderinama su bet 
kokiu skaitmeniniu fotoaparatu, kuris turi USB rys[irpaliko technologija. 

PictBridge. leskokite PictBridge piktogramos {f% ). 

riMj^ Pastaba Kameros jungtis palaiko tik tas USB rysiu aprupintas skaitmenines 
1^1 kameras, kurios palaiko PictBridge. Jis nepalaiko kitu_tipu_USB [renginiu_. Jei 
prie fotoaparato prievado prijungsite USB [rengin[, kuris nera suderinamas 
skaitmeninis fotoaparatas, valdymo pulto ekrane pasirodys klaidos 
pranesimas. Jei turite senesn§ HP skaitmenin§ karnera^, pabandykite naudoti 
USB kabel[, kur[gavote kartu su kamera. Sujunkite j[su USBjungtimi, esancia 
HP All-in-One galineje dalyje, o ne su kameros jungtimi, esancia netoli 
atminties korteliu_ plysiq. 

Patarimas Pagal numatytaja, reiksm§, Windows XP sutvarkys 8 MB ar 
~\f~ mazesn^ atminties kortel^ ir 64 MB arba didesn§, jei kortele yra FAT32 

formato. Skaitmenines kameros ir kiti [renginiai, naudojantys FAT (FAT16 arba 
FAT12) format^, negali veikti su FAT32 formato kortelemis. Arba 
suformatuokite savo atminties kortel§ savo kameroje, arba pasirinkite FAT 
formato atminties korteles sutvarkyma. Windows XP sistemoje. 



Skaitmeniniq vaizdq persiuntimas [jusq kompiuter[ 



Po nuotrauku_ darymo skaitmenine kamera, jus jas galite iskart atspausdinti arba 
issaugoti jas kompiuteryje. Noredami issaugoti jas kompiuteryje, turite isimti atminties 
kortel§ is kameros ir [deti jaj atitinkama. atminties korteles plys[ HP All-in-One. 

Pastaba Su HP All-in-One vienu metu galite naudoti tik viena. atminties kortele^ 



1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkama. HP All-in-One atminties kortelei skirta. anga_. 
Kai atminties kortele [deta teisingai, busenos lempute, esanti salia atminties 
korteles plysio, pradeda mirkseti. Reading photos... (Vyksta nuotraukq 
nuskaitymas) pasirodo valdymo pulto ekrane. Bukles lempute salia atminties 
korteles plysio siekimosi su kortele metu mirksi zaliai. 
Jei blogai [dejote atminties kortele^ busenos lempute, esanti salia atminties 
korteles plysio, mirksi geltonai, ir valdymo pulto ekrane pasirodo klaidos 
pranesimas Card is in backwards (kortele [deta atvirksciai) arba Card is not 
fully inserted (kortele [kista ne iki galo). 

AJspejimas Niekada nemeginkite isimti atminties korteles bandymo su ja 
susisiekti metu. Taip galite sugadinti nuotrauku_failus ar kortel^.Saugiai 
kortel§ galite isimti tik tada, kai busenos lempute salia atminties korteles 



2. Jei atminties korteleje yra nuotrauku_failu_, jie nebus persiu_sti, kol dialogo langas 
jusu_ kompiuteryje neuzklaus, ar norite issaugoti nuotraukas savo kompiuteryje. 
Jei HP All-in-One jjungtas [tinkla_, meniu Photo (nuotraukos) rodomas su 
pazymetu punktu Photo Transfer (nuotrauku_ perkelimas). Paspausdami ► 
pazymekite Yes (taip), po to paspauskite OK (gerai). Pradedamas perkelimo 
procesas. 

Pasirodzius meniu Transfer To (perkelti [) spausdami ► pasirinkite kompiuter[, [ 
kur[ norite perkelti nuotraukas. Paspauskite OK. Kompiuterio ekrane rodomas 
dialogo langas HP Photo Transfer (HP nuotrauku_ perkelimas). 

3. Spustelkite pasirinkima. noredami issaugoti. 

Taip kompiuteryje bus issaugoti visi jusu_ atminties korteleje esantys nauji 
nuotrauku_failai. 

Windows sistemai: kaip numatyta, is kameros nuskaitomi nuotrauku_failai 
[rasomi menesio ir metu_ kataloguose. Aplankai sukuriami aplanke, esanciame C: 
\Documents and Settings\username\My Documents\My Pictures (C: 

\Dokumentai ir nustatymaiWartotojo vardas\Mano dokumentai\Mano nuotraukos) 
Windows XP ir Windows 2000. 

Macintosh vartotojams: kaip numatyta, nuotrauku_failai saugomi kompiuterio 
aplanke Hard Drive:Documents:HP All-in-One Data:Photos (kietasis diskas: 
dokumentai:HP All-in-One duomenys:nuotraukos) (OS 9) arba aplanke Hard 
Drive:Users:User Name:Pictures:HP Photos (kietasis diskas:dokumentai:HP 
All-in-One duomenys:nuotraukos) (OS X). 

» ' * Patarimas Taip pat galite naudotis valdymo pultu, jei norite persiusti 



~ nuotrauku_failus [prijungta.kompiuter[ Nuotraukos srityje paspauskite 
Meniu (meniu), paspauskite ►, kad pasirinktumete Transfer to computer 
(Perkelti [ kompiuter[), po to spauskite OK (gerai). Sekite komandas savo 
kompiuteryje. Ir dar, atminties kortele atrodo kaip jusu_ kompiuteryje 




angu_ nemirksi. 
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esantis diskas. Galite perkelti nuotraukas is atminties korteles tiesiai [ 
darbalauk[. 

Kai HP All-in-One pabaigia nuskaityti atminties kortel§, salia atminties korteles 
plysii[ esanti busenos lempute pradeda degti nemirksedama. Pirmoji atminties 
korteleje esanti nuotrauka yra rodoma valdymo pulto ekrane. 
Noredami narsyti nuotrauku_failus atminties korteleje, paspauskite ^ arba ►, kad 
galetumete judeti viena nuotrauka [ priek[ arba atgal. Paspauskite ir laikykite -4 
arba ► noredami greitai narsyti nuotrauku_failus [ priek[ ar atgal. 

Nuotraukq spausdinimas is bandomojo lapo 

Bandomasis lapas leidzia paprastai irpatogiai, nesinaudojant kompiuteriu, pasirinkti ir 
spausdinti nuotraukas tiesiai is jusu_ atminties korteles. Bandomasis lapas gali buti 
sudarytas is keleto puslapiuj jis parodo atminties korteleje laikomu_ nuotrauku_ 
miniatiuras. Failo pavadinimas, indekso numeris ir data matoma po kiekviena 
miniatiura. Bandomieji lapai yra greitas budas sukurti jusu_ skaitmeniniu_ nuotrauku_ 
spausdintin[ kataloga^. 

Noredami spausdinti nuotraukas is bandomojo lapo turite atlikti tris veiksmus: 
atspausdinti bandomaji lapa_, pasirinkti nuotraukas ir nuskaityti bandomaji lapa_. Siame 
skyriuje pateikiama issami informacija apie visus tris veiksmus. 

Bandomojo lapo spausdinimas 

Pirmasis zingsnis naudojant bandomaji lapa^yra jo spausdinimas is HP All-in-One. 

1 . [dekite atminties kortel^ [ atitinkama. HP All-in-One atminties kortelei skirta. anga_. 

2. Nuotraukos srityje paspauskite Proof Sheet (bandomasis lapas), tada 
paspauskite OK (gerai). 

Atsiranda Proof Sheet (bandomasis lapas) meniu ir pasirenkamaPrint 
(spausdinti). 

r|% Pastaba Priklausomai nuo to, kiek nuotrauku_ yra atminties korteleje, 
\~&\ laikas, per kur[ atspausdinamas bandomasis lapas, gali skirtis. 

3. Jei korteleje yra daugiau nei 20 nuotrauku_, atidaromas meniu Select Photos 
(pasirinkti nuotraukas). Spausdami ► pereikite [norima. pasirinkti ir paspauskite 
OK (gerai). 

- Visos 

- 20 paskutiniujn 

- Vartotojo nurodytosios 

4. Jei pasirenkate Custom Range (vartotojo nurodytosios), [veskite indekso numer[ 
pirmai ir paskutinei nuotraukoms, kurias norite spausdinti. Pasirodzius pranesimui 
First Photo (pirmoji nuotrauka) spauskite ►, kol bus rodomas spausdintino 
diapazono pirmosios nuotraukos numeris, tada paspauskite OK (gerai). 

ii% Pastaba Jei nurodydami numer[ suklydote, paspausdami Cancel 
\~&\ (atsaukti) nutraukite procesajr pradekite is pradziq. 

5. Pasirodzius pranesimui Last Photo (paskutine nuotrauka) spauskite ►, kol bus 
rodomas spausdintino diapazono paskutines nuotraukos numeris, tada 
paspauskite OK (gerai). 
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Bandomojo lapo naudojimo pabaiga 

Kai atspausdinsite atrankin[ lapa_, galite pasirinkti nuotraukas, kurias noresite 
spausdinti. 
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1. Pasirinkite nuotraukas spausdinimui naudodamiesi tamsiu parkeriu ar piestuku 
uzpildykite apskritimus, esancius bandomajame lape po miniatiuromis. 

2. Pasirinkite viena. isdestymo stiliu_ uzpildydami apskritima.2 bandomojo lapo 
zingsnyje. 
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ij% Pastaba Jei jums reikia daugiau galimybiu_, nei gali suteikti bandomasis 
\~<r\ lapas, galite spausdinti nuotraukas tiesiai is valdymo pulto. Daugiau 

informacijos ieskokite Nuotrauku_ spausdinimas tiesiogiai is atminties 

korteles. 

3. Padekite bandomaji lapa. reikiama puse zemyn stiklo priekiniame desiniajame 
kampe. [sitikinkite, kad bandomojo lapo puses liecia desinjj[ ir priekin[ krastus. 
Uzdarykite dangt[. 
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Toliau vykdykite Bandomojo lapo nuskaitymas skyriuje nurodomus veiksmus. 

Bandomojo lapo nuskaitymas 

Paskutinis zingsnis naudojant bandomaji lapa. yra jusii uzpildyto ir ant stiklo padeto 
lapo nuskaitymas. 

» ' * Patarimas [sitikinkite, kad HP All-in-One stiklas yra visiskai svarus, nes 
~\f~ priesingu atveju bandomasis lapas gali buti netinkamai nuskaitytas. Daugiau 
informacijos ieskokite Stiklo valymas. 

1 . Padekite atrankin[ lapa. reikiama puse zemyn stiklo priekiniame desiniajame 
kampe. [sitikinkite, kad bandomojo lapo puses liecia desinjj[ ir priekin[ krastus. 
Uzdarykite dangt[. 

2. [sitikinkite, kad [ [vesties dekla_[deta fotopopieriaus. [sitikinkite, kad naudojate ta. 
pacia. atminties kortel^ kaip ir bandomojo lapo atveju. 

3. Srityje Photo (nuotraukos) paspauskite Proof Sheet (atrankinis lapas), tada 
paspausdami ► pasirinkite Scan (nuskaityti). 

4. Paspauskite OK. 

[renginys HP All-in-One nuskaito bandomaji ' a P3. i r spausdina jusq pasirinktas 
nuotraukas. 

Nuotraukq spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

Is valdymo pulto galite kontroliuoti, kaip HP All-in-One spausdina nuotraukas, taip pat 
ir popieriaus rus[, dyd[, isdestymajr kita. 

Siame skyriuje rasite informacijos siomis temomis: nuotrauku spausdinimo pasirinkcin 
nustatymas, spausdinimo pasirinkcin keitimas ir naujn nuotrauki[ spausdinimo 
numatytuji[ pasirinkcin nustatymas. 

Galite naudoti ir nustatyti spausdinimo pasirinktis is meniu Photo (nuotraukos), [kur[ 
galite patektu per valdymo pulta^. 

Nuotrauku spausdinimo pasirinktims nustatyti dar galite naudoti HP Image Zone 
programing [ranga_. Issamesnes informacijos rasite HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne). 
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Meniu Photo (nuotraukos) naudojimas nustatant nuotraukq spausdinimo 
pasirinktis 

Meniu Photo (nuotraukos) suteikia jums galimybe naudoti daugybe nustatymq, kurie 
lemia skaitmenines nuotraukos spausdinimo kokybe ir leidzia pasirinkti kopiju. skaiciu., 
popieriaus rus[ ir 1. 1. Nustatytieji parametrai ir dydziai skiriasi priklausomai nuo salies/ 
regiono. 

1 . [dekite atminties kortele [ atitinkama. HP All-in-One plys[. 

2. Nuotraukos srityje paspauskite Meniu. 
Rodomas meniu Photo (nuotraukos). 

3. Pakartotinai spauskite Menu (meniu), kol valdymo pulto ekrane atsiras keistina 
nuostata. Pasirodzius pasirinkciai paspauskite OK (gerai). 



Nustatymas 


Aprasas 


Pasirinkti 
nuotraukas 


Galite pasirinkti spausdintinu. nuotrauku.failus. 
Pasirinkus All (visos) pazymimos visos atminties 
korteleje esancios nuotraukos, o pasirinkus Custom 
(pasirinktines) galima patiems pasirinkti norimas 
spausdinti nuotraukas. 


Number of Copies 
(Kopijq skaicius) 


Leidzia nustatyti norima. spausdinti kopiju. skaiciq. 


Image Size (Vaizdo 
dydis) 


Leidzia nustatyti dyd[, kuriuo norite spausdinti vaizdus. 
Dauguma pasirinkimqyra savaime aiskus, taciau du is 
jujeikalauja paaiskinimo: Fill Entire Page (uzpildyti 
visa, puslapi) ir Fit to Page (talpinti [ puslap[). 

- Fill Entire Page (Uzpildyti Visa^ Puslapj) 
nustatymu. pagalba vaizdas gali uzpildyti visa, 
spaudinio popieriaus lapa. be baltu. parasciq. Gali 
[vykti nezymus nukarpymas. 

- Fit to Page (Talpinti j Puslapj) komandos 
pagalba vaizdas padengia visa.puslap[ 
isiaiKyaamas onginanas proporcijas De isKarpymq. 
Vaizdas lape yra iscentruotas ir yra apsuptas 
balto remo. 


Deklo pasirinkimas 


Leidzia jums pasirinkti [vesties dekla. (priekin[ ar galin[), 
kur[ turetu. naudoti HP All-in-One. Sis nustatymas 
galimas tik tuo atveju, jei galinis deklas aptinkamas 
jjungiant HP All-in-One. 


Photo Paper Size 

(Fotopopieriaus 

dydis) 


Leidzia pasirinkti popieriaus dyd[dabartiniam 
spausdinimui. Automatic (automatinis) nustato didel[ 
(letter ir A4 formato) ir maza. 1 0 x 1 5 cm popieriaus 
dyd[, kuris [vairiose salyse / regionuose skiriasi. Kai ir 
Paper Size (Popieriaus dydis), ir Paper Type 
(Popieriaus rusis) yra nustatyti Automatic 
(Automatinis), HP All-in-One pasirenka tinkamiausia. 
spausdinimo pasirinkti atliekamam spausdinimo 
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Nustatymas 


Aprasas 






darbui. Kitas Paper Size (Popieriaus dydis) 
nustatymas suteikia galimyb§ nepaisyti automating 
nustatymq. 




Photo Paper Type 

(Fotopopieriaus 

rusis) 


Leidzia pasirinkti dabartinio spausdinimo popieriaus 
rus[. Automatic (Automatinis) nustatymas leidzia 
HP All-in-One aptikti ir nustatyti popieriaus rus[ 
automatiskai. Kai ir Paper Size (Popieriaus dydis), ir 
Paper Type (Popieriaus rusis) yra nustatyti 
Automatic (Automatinis), HP All-in-One pasirenka 
tinkamiausia. spausdinimo pasirinkt[ atliekamam 
spausdinimo darbui. Kitas Paper Size (Popieriaus 
Dydis) nustatymas suteikia galimyb§ nepaisyti 
automatiniu_ nustatymu_. 






Atminties 


Layout Style 
(Isdestymo stilius) 


Leidzia pasirinkti viena_ is triju_ isdestymo stiliu_ 
dabartiniam spausdinimui. 

Paper Saver (Popieriaus Taupymas) isdestymas 
sutalpina kiek [manoma daugiau nuotrauku_ lape, 
sukiojant ir karpant nuotraukas, jei tai butina. 

Album (Albumas) isdestymai islaiko oriqinaliu 
nuotrauku_orientacija^. Album (Albumas) remiasi lapo, 


kortele ir PictBridge 




o ne paciu_ nuotrauku_ isdestymu. Gali [vykti nezymus 
nukarpymas. 




Smart Focus 

(Intelektualusis 

zidinys) 


Leidzia jjungti arba isjungti automatin[skaitmenin[ 
nuotraukq paryskinima^. Smart Focus paveikia tik 
spausdintas nuotraukas. Tikrasis atminties korteleje 
esancio vaizdo failo dydis nesikeicia. Smart Focus yra 
numatytasis. 




Digital Flash 
(Skaitmenine 
blykste) 


Leidzia tamsesnems nuotraukoms atrodyti 
sviesesnems. Smart Focus paveikia tik spausdintas 
nuotraukas. Atminties korteleje esantis faktinis vaizdo 
failas nesikeicia. Digital Flash (skaitmenine blykste) 
yra isjungta, kaip numatyta. 




Set New Defaults 
(Nustatyti naujus 
numatytuosius 
nustatymus) 


Leidzia issaugoti esamas spausdinimo pasirinkciu 
nuostatas kaip numatyta_sias. 





Nuotraukq spausdinimo pasirinkciu. keitimas 

Kiekviena^ nuotrauku_ spausdinimo pasirinkti galite nustatyti tuo paciu budu. 

1. Nuotrauku_ srityje pakartotinai spauskite Menu (meniu), kol pasirodys keistina 
nuotrauku_ spausdinimo pasirinktis. 

2. Pakeiskite nustatymajr paspauskite OK. 
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Informacijos apie tai, kaip nustatyti numatytasias nuotrauku_ spausdinimo pasirinktis, 
ieskokite Nauju_ nuotraukos spausdinimo pasirinkciu_ nustatymas. 



Naujq nuotraukos spausdinimo pasirinkciq nustatymas 

Nuotraukos spausdinimo pasirinkciu_ numatyta_sias reiksmes galite pakeisti valdymo 
pulte. 

1. Nuotrauku_ srityje pakartotinai spauskite Menu (Meniu), kol pasirodys keistina 
nuotrauku_ spausdinimo pasirinktis. 

2. Pakeiskite pasirinktis jei reikia. Pakeit§ pasirinkt[ spauskite OK (gerai). 
Meniu Photo (nuotraukos) dar karta. pasirodo ekrane, kai patvirtinate naujo 
nustatymo pasirinktis. 

3. Nuotrauku_ srityje spauskite mygtuka. Meniu, kol pamatysite funkcija^ Set New 
Default (nustatyti naujas numatytas reiksmes), tuomet spauskite OK (gerai). 

4. Paspausdami ► pazymekite Yes (Taip), po to spauskiteOK (Gerai). 
Visi dabartiniai nustatymai tampa naujomis numatytosiomis reiksmemis. 



Nuotraukq spausdinimas tiesiogiai is atminties korteles 

[savo HP All-in-One galite [deti atminties kortel§ ir naudotis valdymo pultu 
nuotraukoms spausdinti. Daugiau informacijos, kaip spausdinti nuotraukas naudojant 
HP All-in-One is PictBridge suderintos kameros, ieskokite Nuotrauku_ spausdinimas is 
su PictBridge suderintu_ skaitmeniniu_ kamerq. 

Siame skyriuje rasite informacijos siomis temomis: atskiru_nuotrauku_ spausdinimas, 
nuotrauku_ be remeliu_ kurimas ir nuotrauku_ parinkimo atsaukimas. 

§f Pastaba kai spausdinate nuotraukas, turite pasirinkti tinkamas popieriaus tipo 
ir nuotraukos savybes. Daugiau informacijos ieskokite Nuotrauku_ spausdinimo 
pasirinkciu_ nustatymas. Jus galite naudoti nuotrauku_ spausdinimo kaset§ 
auksciausiai spausdinimo kokybei pasiekti. Daugiau informacijos ieskokite 
Fotografines kokybes (nuotraukuj spausdinimo kasetes naudojimas. 

Jus galite padaryti daugiau, jei naudosite HP Image Zone programing [ranga^. Si 
programine [ranga leidzia jums naudoti nuotraukas lipdukams, plakatams ir kt. 
Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help HP Image Zone 
zinyne. 



Individualiq nuotraukq spausdinimas 

Galite spausdinti nuotraukas tiesiai is valdymo pulto nenaudodami atrankinio lapo. 

1. [dekite atminties kortel§ [atitinkama. HP All-in-One atminties kortelei skirta. anga_. 
Uzsidega salia atminties korteles angu_esanti busenos lempute. 

2. [ [vesties dekla. [dekite fotopopieriu_. Pasirupinkite, kad [deto fotopopieriaus dydis 
atitiktu_ ketinamos spausdinti nuotraukos dyd[. 

3. Noredami pereiti vienu atminties korteleje esanciu failo vardu atgal arba pirmyn 
spauskite -4 arba ►. Jei norite greitai keisti failu_ vardus, nuspauskite ir laikykite <4 
arba ►. 

4. Valdymo pulto ekrane pasirodzius spausdintinos nuotraukos failo vardui 
paspauskite OK (gerai). Greta pasirinktojo failo vardo atsiranda varnele. 

5. Nuotrauku_ srityje spauskite Menu (meniu), kad pasirodytu_ meniu Photo 
(nuotraukos), tada savo nuoziura keiskite nuotrauku_ spausdinimo pasirinktis. 
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Spausdinimo pasirinkciu. nustatymai gr[zta [ savo nustatytas reiksmes baigus 
spausdinti. 

6. Nuotraukos srityje paspauskite Spausdinti nuotraukas, jei norite spausdinti 
pasirinktas nuotraukas. 

Neturinciq remeliq spaudiniq kurimas 

Isskirtine jusu. HP All-in-One savybe, kad jis gali paversti atminties korteleje esancius 
nuotrauku.failus remeliu. neturinciais spaudiniais. 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkama. HP All-in-One atminties kortelei skirta. anga.. 
Uzsidega salia atminties korteles angu.esanti busenos lempute. 

2. Noredami pereiti vienu atminties korteleje esanciu failo vardu atgal arba pirmyn 
spauskite -4 arba ►. Jei norite greitai keisti failu. vardus, nuspauskite ir laikykite ^ 
arba ►. 

3. Valdymo pulto ekrane pasirodzius spausdintinos nuotraukos failo vardui 
paspauskite OK (gerai). Greta pasirinktojo failo vardo atsiranda varnele. 

4. [dekite 4x6 colinfotopopierii[spausdinamuoju pavirsiumi zemyn desiniajame 
tolimajame [vesties deklo kampe ir nustatykite slankiklius. 

\ ' * Patarimas Jei jusi[ naudojamas fotopopierius turi perforuotas pozicijas, 
~\f~ [dekite popierii[taip, kad etiketes butnarciau jusn. 

5. Nuotrauku srityje paspauskite Print Photos (spausdinti nuotraukas), jei 
pasirinktus nuotrauki[failus norite spausdinti be remeliu_. 

Nuotraukq zymejimo atsaukimas 

Galite atsaukti nuotrauknfailLLzymejima.is valdymo pulto. 
-» Atlikite viena. is siq veiksmq: 

- Paspauskite OK (gerai) noredami atsaukti siuo metu rodomo nuotrauki[ failo 
zymejima^. 

- Paspauskite Cancel (atsaukti), kad atsauktumete visii nuotraukufailn 
zymejima^ir gr[ztumete [ laukimo busenos ekrana_. 

Nuotraukq spausdinimas is su PictBridge suderintq 
skaitmeniniq kamerq 

[renginys HP All-in-One suderintas su PictBridge, todel [ kameros prievada. galite 
[jungti bet kuria.su PictBridge suderinama.kamera.ir spausdinti JPEG nuotraukas, 
laikomas kameros atminties korteleje. 

|-Hir^> Pastaba Spausdinant per PictBridge prievada. HP All-in-One palaiko tik JPEG 
\~^\ formato failus. Daugiau informacijos apie failu. formato keitima_savo 
skaitmenineje kameroje ieskokite jos dokumentacijoje. 

1. [sitikinkite, kad HP All-in-One [jungtas ir baigesi inicijavimo procesas 

2. Sujunkite savo skaitmenin§ kamera. su kameros prievadu jusu. HP All-in-One 
priekyje naudodamiesi USB kabeliu, gautu su kamera. 

3. [junkite kamera. ir [sitikinkite, kad ji veikia PictBridge rezimu. 
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\—)f Pastaba Kai kamera yra tinkamai prijungta, sviecia busenos lempute prie 
\~&\ atminties korteles angos. Spausdinant is kameros busenos lempute mirksi 
zaliai. 

Daugiau informacijos apie spausdinimajs skaitmenines kameros, suderinamos 
su PictBridge, ieskokite jos dokumentacijoje. 

Jei kamera nesuderinama su PictBridge technologija arba veikia ne PictBridge 
rezimu, busenos lempute mirksi oranzine spalva, ir kompiuterio monitoriuje 
rodomas klaidos pranesimas (jei [diegta HP All-in-One programme [ranga). 
Atjunkite kamera., isspreskite kameros problema. ir vel sujunkite. Daugiau 
informacijos apie PictBridge kameros jungties triktis ieskokite ekrane 
rodomame Troubleshooting Help (trikciu. diagnostikos zinyne), kurjgavote 
kartu su HP Image Zone programine jranga. 

Kai sekmingai sujungiate savo fotoaparata.su HP All-in-One, galite spausdinti 
nuotraukas. [sitikinkite, jog jdeto j HP All-in-One popieriaus dydis atitinka kameros 
nustatymus. Jei kameroje paliktas numatytasis popieriaus dydzio nustatymas, 
HP All-in-One naudoja j popieriaus tiekimo dekla. jdeta. popieriq. Daugiau informacijos 
apie spausdinima. is skaitmenines kameros, suderinamos su PictBridge, ieskokite jos 
dokumentacijoje. 

» ' / Patarimas Net jei jusu. kamera yra toks HP modelis, kuris nepalaiko 
"V" PictBridge, jus vis tiek galite spausdinti tiesiai j HP All-in-One. Sujunkite 
kamera.su USB jungtimi, esancia HP All-in-One galineje dalyje, o ne su 
kameros jungtimi. Sis dirba tik su HP skaitmeninemis kameromis. 

Esamos nuotraukos spausdinimas 

Jei norite spausdinti valdymo pulto ekrane rodoma. nuotraukos faila., galite naudotis 
mygtuku Print Photos (Spausdinti nuotraukas). 

1. [dekite atminties kortel§ jatitinkama. HP All-in-One atminties kortelei skirta. anga.. 

2. Judekite iki nuotraukos, kuria. norite spausdinti. 

3. Jei norite spausdinti nuotraukos failajaikydami esamas nuostatas, nuotrauku_ 
srityje paspauskite Print Photos (spausdinti nuotraukas). 

[—}? Pastaba Jei HP All-in-One prijungtas prie Macintosh kompiuterio, is 

HP All-in-One isemus atminties kortel§ kompiuterio ekrane gali buti rodomas 
klaidos pranesimas. [sia_klaida. galite nekreipti demesio. Spusteledami 
mygtuka. OK (gerai) uzdarykite klaidos pranesimo langa_. 



DPOF (Digital Print Order Format) failq spausdinimas 

Digital Print Order Format (DPOF - skaitmeninis spausdinimo tvarkos formatas) yra 
standartizuotas failas, kurjgali sukurti kai kurios skaitmenines kameros. Kameros 
atrinktos nuotraukos yra nuotraukos, atrinktos spausdinti naudojantis kamera. Kai 
atrenkate nuotraukas naudodamiesi kamera, kamera sukuria DPOF faila., kuris nurodo 
spausdinti atrinktas nuotraukas. Jusu_ HP All-in-One gali skaityti DPOF failajs 
atminties korteles, taigi jums nereikia ju_ dar karta. zymeti, jei norite spausdinti 
nuotrauku_failus. 

Pastaba Ne visos skaitmenines kameros leidzia jums pazymeti nuotraukas 
\~&\ spausdinimui. Paziurekite savo skaitmenines kameros dokumentacija. 



54 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



noredami suzinoti, ar ji palaiko DPOF. Jusu_ HP All-in-One suderintas su DPOF 
1.1 failu_formatu. 

Spausdinant kamera pazymetas nuotraukas HP All-in-One spausdinimo nuostatos 
netaikomos; nuotraukos isdestymajr kopiju_skaiciu_apibreziancios nuostatos 
pakeiciamos atitinkamomis DPOF failo nuostatomis. HP All-in-One. 

DPOF failas laikomas jusu_ skaitmenines kameros atminties korteleje ir apraso tokia. 
informacijaj 

Kuria. nuotrauka. spausdinti 

Pageidaujamas kiekvienos spausdinamos nuotraukos skaicius 
Nuotraukai pritaikytas pasukimo santykis 
Nuotraukai pritaikytas iskarpymas 

lndeksu_spausdinimas (pasirinktos nuotraukos miniatiuros) 
Spausdinti kamera parinktas nuotraukas 

1 . [dekite atminties kortel§ [ atitinkama. HP All-in-One atminties kortelei skirta. anga_. 
Jei joje yra DPOF pazymetos nuotraukos, valdymo pulto ekrane atsiranda 
pranesimas Print DPOF? (Spausdinti DPOF?). 

2. Atlikite viena. is siu_ veiksmuj 

- Jei norite spausdinti visas atminties korteleje esancias DPOF pazymetas 
nuotraukas, spauskite OK (gerai). Pazymima pasirinktis Yes (taip) ir 
spausdinamos nuotraukos taikant DPOF nuostatas. 

- Paspauskite ►, po to - OK (gerai). Pazymima pasirinktis No (ne) ir DPOF 
spausdinimo procesas praleidziamas. 
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7 Kopijavimo savybiq naudojimas 



[renginys HP All-in-One jums leidzia daryti aukstos kokybes spalvotas ir nespalvotas 
kopijas ant [vairiu. tipu. popieriaus, [skaitant ir skaidres. Jus galite padidinti ar sumazinti 
originalo dyd[, talpindami [puslap[, pakeisti kopijos tamsumajr spalvos intensyvuma., 
naudoti tarn tikras ypatybes, kad pasiektumete auksciausia. nuotrauku. kopiju. kokyb§, 
[skaitant 10 x 15 cm kopijas be remeliq. 

Siame skyriuje pateiktos instrukcijos, kaip padidinti kopijavimo greit[, pagerinti kopiju. 
kokyb§, nustatyti spausdinamu. kopijLL skaiciq, irnurodymai, kaip pasirinkti labiausiai 
darbui tinkama. popieriaus rus[ ir dyd[, spausdinti plakatus ir karstojo perkelimo 
lipdukus. 

\'t Patarimas Jei norite, kad standartinio kopijavimo kokybe butu.geriausia, 
" V " pasirinkite popieriaus formata. Letter arba A4, popieriaus rus[ Plain Paper 
(paprastasis popierius) ir kopijavimo kokyb§ Fast (didele). 

Daugiau informacijos apie popieriaus dydzio nustatyma. ieskokite Kopijavimo 
popieriaus dydzio nustatymas. 

Daugiau informacijos apie popieriaus rusies nustatyma. ieskokite Kopijos 
popieriaus rusies nustatymas. 

Informacijos apie kopijos kokybes nustatyma. ieskokite Kopijavimo greicio ar 
kokybes padidinimas. 

Galite suzinoti, kaip kopijuoti nuotraukas, pvz., kopijuoti nuotraukas be remeliu., 
padidinti ir sumazinti nuotrauku. kopijas, kad jos atitiktu. jusu. nustatymus, sudeti keleta. 
nuotrauku. kopiju. viename puslapyje ir gerinti isblukusiu. nuotrauku. kopijas. 

Darykite nuotraukos kopija. be parasciu.. 
Kopijuokite nuotrauka.ant viso lapo. 




Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo keleta. kartu.. 
Sviesiu. sriciu. kopijoje isryskinimas. 



Kopijavimo popieriaus dydzio nustatymas 

Savo HP All-in-One galite pasirinkti popieriaus dyd[. Jusu. pasirinkto popieriaus dydis 
turi atitikti ta^ kuris [detas [ [vesties dekla. Numatytasis popieriaus dydis yra Automatic 
(automatinis), todel HP All-in-One nustato [vesties dekle esancio popieriaus dyd[. 

Popieriaus dydzio nustatymas is valdymo pulto 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 
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2. Padekite original^ kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu_ tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapajaip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Meniu (meniu) tol, kol pamatysite 
kopijavimo popieriaus dydzio meniu Copy Paper Size. 

4. Spauskite ►, kol pasirinksite reikiama. popieriaus dyd[, tada paspauskite OK 
(gerai). 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradekite nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradekite spalvotai). 

[ [vesties dekla. [dej§ popieriaus, zemiau pateiktoje lenteleje ziurekite, kok[ dyd[ 
pasirinkti. 



Popieriaus rusis 


Rekomenduojamo popieriaus dydzio 
pasirinkimas 


Kopijavimo popierius, universalus arba 
paprastas 


Letter arba A4 formato 


Rasalinio spausdinimo popierius 


Letter arba A4 formato 


Karstojo perkelimo lipdukai 


Letter arba A4 formato 


Firminiai blankai 


Letter arba A4 formato 


Nuotrauku_ popierius 


10 x 15 cm arba 10 x 15 cm Borderless 

13 x 18 cm arba 13 x 18 cm Borderless 

4x6 coliq arba 4x6 Borderless 

5x7 coliq arba 5x7 Borderless 

Letter arba Letter Borderless formato 

A4 arba A4 Borderless formato 

L-size arba L-size Borderless formato 
(tik Japonijoje) 


Hagaki atvirukai 


Hagaki arba Hagaki Borderless 

formato (tik Japonijoje) 


Skaidri plevele 


Letter arba A4 formato 



Kopijos popieriaus rusies nustatymas 

Savo HP All-in-One galite pasirinkti popieriaus rus[. Numatyta kopijavimo popieriaus 
rusis yra Automatic (automatinis), todel HP All-in-One nustato [vesties dekle esancio 
popieriaus rus[. 

Jei naudojate specially kopijavimo popieriu_ar jei naudodami Automatic (automating 
nustatyma_gaunate blogos kokybes spaudin[, galite popieriaus rus[[vesti rankiniu 
budu is Kopijavimo meniu. 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 
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2. Padekite original^ kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu_ tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapajaip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu), kol pamatysite funkcija. 
Copy Paper Type (kopijavimo popieriaus rusis). 

4. Noredami pazymeti popieriaus rus[, paspauskite ► ir OK (gerai). 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 

Kurios popieriaus rusies nustatyma. pasirinkti pagal [vesties dekle esant[ popieriu_, zr. 
lenteleje. 



Ponipriau^ niQic 

1 UUId luUO 1 UOIO 


Valrivmn nultn nim^tata 

Vuiuyinu uuuu I luuoiaiu 


Kopijavimo popierius arba popierius su 

a n tra Qtp m i c 

CXI 1 Ll CloLCI 1 Mo 


Plain Paper (Paprastas popierius) 


HP Bright White Paper (HP skaisciai baltas 

nnniprii iq \ 

LJUUICIIUO 1 


Plain Paper (Paprastas popierius) 


U|p Prpmii im PIiiq Phntn Panpr f^lnQQV 
i 1 1 i i ci i iiu i H nuo ii iu wj i auoi , oiuoay 

(HP Premium Plus fotopopierius, blizgus) 


Prpmii im Phntn 

IICIIIIUIII I 1 1 U WJ 


U-|P Prpmii im Pine: Phntn Panpr Mattp 
i 1 1 r i cm mui 1 1 nuo n i u wj ra|jci , i vici llc 

(HP Premium Plus fotopopierius, matinis) 


Prpmii im Phntn 
iiciiiiuiii r i iu wj 


HP Prpmii im Pli ic A y fi inrh Phntn Panpr CHP 

1 1 1 1 1 CI 1 II Ul II lIUo *T A \J 1 1 IV_>I 1 1 1 IULU rd^JCI II 1 1 

Premium Plus 4x6 coliu_ fotopopierius) 


Prpmii im Phntn 
iiciiiiuiii r i iu wj 


1— IP fntnnnniprii ic 
ni iuluuuuici iuo 


Phntn Panpr ^Fntnnnniprii 

~l IULU raUCI ^nULUJJUUICI IUoJ 


1— IP P\/pr\/Ha\/ Phntn Panpr (\- IP inractinic 
i i [ r_vci yudy n iulu ~duci ^ i 1 1 hjji doin no 

fotopopierius) 


r~ \/pr\/Ha\/ Phntn flnractinpc 
lvci yudy i i iulu \[}Ji doiii ico 

nuotraukos) 


HP Everyday Photo Paper, Semi Gloss (HP 
inractiniQ fntnnnniprii jc niiQiaii ^Mrln^ 

1 Ul CIO 111 1 IO IUIUUUUICI IUO ( UUOlGU OIIUUO / 


Everyday Matte ([prastinis 

matinis ^ 

1 1 ICt Lll 1 IO J 


Kitos fotopopieriaus rusys 


Other Photo (Kitas nuotraukuj 


HP Iron-On Transfer (HP karstojo perkelimo 
lipdukai) (spalvotiems audiniams) 


Karstojo perkelimo 


HP karstojo perkelimo lipdukai (sviesiems arba 
baltiems audiniams) 


Karstojo perkelimo veidrodinis 


HP Premium Paper (HP auksciausios kokybes 
popierius) 


Premium Inkjet 


Kitas rasalinis popierius 


Premium Inkjet 


HP Professional Brochure & Flyer Paper 
(Glossy) (HP profesionalus brosiuros ir skrajuciu_ 
popierius (blizgus)) 


Brochure Glossy 
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(t^sinys) 



Popieriaus rusis 


Valdymo pulto nuostata 


HP Professional Brochure & Flyer Paper (Matte) 
(HP profesionalus brosiuru_ ir skrajuciu_ popierius 
(matinis)) 


Brochure Matte 


karstojo perkelimo HP Premium ar Premium 
Plus Inkjet Transparency Film (HP Premium ar 
Premium Plius rasaliniu_spausdintuvu_skaidres) 


Transparency (Skaidre) 


Kitos skaidrios pleveles 


Transparency (Skaidre) 


Plain Hagaki (Paprastas Hagaki) (tik Japonijoje) 


Plain Paper (Paprastas popierius) 


Glossy Hagaki (Blizgus Hagaki) (tik Japonijoje) 


Premium Photo 


L (tik Japonijoje) 


Premium Photo 



Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas 

[renginys HP All-in-One suteikia tris pasirinktis, kurios lemia greitjir kokyb§. 

• Best (geriausia kokybe) nustatymas uztikrina geriausia. kokyb§ visoms popieriaus 
rusims ir pasalina juostu. (dryziuj efektaj kuris retkarciais pasireiskia vientisose 
srityse. Best (geriausia) kopijuojama leciau nei kiti nustatymai. 

• Normal (normali) uztikrina gera_kokyb§ ir ji yra rekomenduojama daugumai 
kopijavimo uzduociu_atlikti. Normal (normali) kopijuojama sparciau nei Best 
(geriausia). 

• Fast (sparciai) kopijuojama sparciau nei Normal (normali). Teksto kokybe yra 
prilyginama Normal (normali) nustatymui, bet paveikslelis gali buti zemesnes 
kokybes. Nustatymui Fast (sparciai) reikalinga maziau rasalo, o tai prailgina jusu_ 
spausdinimo kaseciu_ naudojimo laika_. 

Kopijos kokybes keitimas is valdymo pulto 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Padekite originala. kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu_ tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapa_taip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje paspausdami Quality (kokybe) pasirinkite Best (geriausia), 
Normal (normali) arba Fast (sparciai). 

4. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 

Pasirinkite kopijavimo [vesties dekla. 

Jei esate [montav§ viena^HP dvipusio spausdinimo priedu_, galite nurodyti, kur[tiekimo 
dekla. naudoti kopijavimui: 

• [ pagrindin[ tiekimo dekla. galite deti visu_ palaikomu_ rusiu_ ir dydziu_ popieriu_, pvz., 
fotopopieriu_ ar skaidres. 

• [ pasirinktin[ HP Auto Two-sided Print Accessory with Small Paper Tray 
(HP automatin[ dvipusio spausdinimo prieda.su mazo popieriaus deklu) arba 
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7 skyrius 



Hagaki Tray with Auto Two-sided Print Accessory (Hagaki dekla.su automatiniu 
dvipusio spausdinimo mazo popieriaus deklaj galite deti mazu. matmenu. popieriu., 
pvz., fotopopieriu. ar Hagaki atvirukus. 

Pavyzdziui, [ papildoma. dekla. galite deti 10 x 15 cm fotopopieriu., o [pagrindin[tiekimo 
dekla.- standartinio dydzio popieriu.. Naudodami papildomus tiekimo deklus sutaupote 
laiko, nesjums nereikia isimti ir vel [deti popieriaus kiekviena. karta. darant kopijas ant 
skirtingu. rusiu_ar dydzio popieriaus. 

p2^> Pastaba Informacijos, kaip [deti popieriu. [s[ prieda., ieskokite kartu su priedu, 
\~&\ esanciu instrukcijoje. 



Tiekimo deklo parinkimas valdymo pulte 

1 . Popieriu. [dekite [ ta. dekla., is kurio norite kopijuoti. 

2. Padekite originala. kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu. tiektuvo dekla.. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapa.taip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Meniu (meniu), kol pasirodys funkcija Tray 
Select (deklo pasirinktis). 

Atsiranda meniu Tray Select (deklo pasirinkimas), kuriame nurodyti kompiuteriai, 
sujungti suHP All-in-One. 

4. Noredami parinkti dekla. spauskite ► ir tada paspauskite OK (gerai). 
Taip parenkamas [vesties deklas ir parodomas kopijavimo meniu. 

5. Kaip jums reikia pakeiskite kopijavimo meniu nuostatas. 

6. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 



Keleto to paties originalo kopijq darymas 



Norima_kopiju_skaiciu_nustatykite naudodami kopijavimo meniu pasirinkt[ Number of 
Copies (kopiju_ skaicius). 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Padekite originala. kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu_ tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapajaip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu), kol pamatysite funkcija. 
Number of Copies (kopiju. skaicius). 

4. Paspauskite ► ar panaudokite klavisus kopiju. skaiciui [vesti iki maksimalaus 
leistino skaiciaus ir paspauskite OK (gerai). 

(Maksimalus kopiju. skaicius priklauso nuo konkretaus modelio.) 

* ' * Patarimas Jei kur[ nors is rodykliu. mygtuku. laikysite nuspausta., kopiju. 
" \j ~ skaicius keisis kas penkis vienetus, kad lengviau butu. nustatyti didel[ 
kopiju. skaiciu.. 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 

Siame pavyzdyje HP All-in-One pagamins tris originalios 10 x 15 cm formato 
nuotraukos kopijas. 
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Dvipusio nespalvoto dokumento kopijavimas 

Galite naudoti HP All-in-One, kai norite kopijuoti vieno ar keliu_lapu.spalvota.arba 
nespalvota. dokumenta.. Siame pavyzdyje HP All-in-One yra naudojamas kopijuoti 
nespalvotam dvieju. puslapiu. dokumentui. 



m 



Kaip kopijuoti dviejq lapq dokumenta^ is valdymo pulto 

1. [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. [ dokumentu. tiektuvo dekla. [dekite originalus geraja puse [ virsu.. 
Puslapius dekite dokumento virsutine dalimi pirmyn. 

3. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai). 



Dvipuses kopijos 

Galite daryti vienpusiu. ar dvipusiu. letter ar A4 formato originalu. dvipuses kopijas. 

r2^> Pastaba Dvipuses kopijas galite daryti, tikjei HP All-in-One turi HP dvipusio 
\~&\ spausdinimo prieda.. HP dvipusio spausdinimo priedas gaunamas kartu su kai 
kuriais modeliais arba j[ galima [sigyti atskirai. 



Kaip daryti dvipuses kopijas naudojantis valdymo pultu 

1. [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. [ dokumentu_ tiektuva. geraja puse aukstyn [dekite letter ar A4 formato originalus. 
Puslapius dekite dokumento virsutine dalimi pirmyn. 

|j^^ > Pastaba Jus negalite daryti legal formato dokumentu_ dvipusiu_ kopijq. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu) tol, kol pasirodys funkcija 
Two-Sided Copy (dvipuse kopija). 

4. Spausdami ► pasirinkite viena. is siu_ pasirinkciu_ ir paspauskite OK (gerai). 

- 1 > 1 : pasirinkus s[ varianta^gaunama standartine vienpusio originalo 
vienpuse kopija. 

- 1 > 2: pasirinkus s[ varianta. is dvieju_ vienpusiu_ originalu_ padaroma dvipuse 
kopija. 

- 2 > 1 : pasirinkus s[ varianta. gaunamos dvipusio originalo vienpuses kopijos. 

- 2 > 2 : pasirinkus s[ varianta. gaunama dvipusio originalo dvipuse kopija. 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 
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Pastaba Popieriaus is deklo neimkite, kol nebaigtos daryti abi kopijos 
\~&\ puses. 



Darykite nuotraukos kopijq be parasciq 

Noredami gauti nuotraukos kopija.be parasciu.galite naudotis nuostata Fill Entire 
Page (uzpildyti visajapaj. Norint sukurti spaudin[ be parasciu. nekeiciant originalo 
proporciju., HP All-in-One galima apkarpyti kai kurias nuotraukas ties parastemis. 
Dazniausiai karpymas nera pastebimas. 

Noredami geriausios kokybes, kai kopijuojate nuotrauka., [ tiekimo dekla. [dekite 
fotopopieriu. ir pakeiskite kopijavimo nustatymus atitinkamai popieriaus rusiai ir 
nuotraukos patobulinimus. Jus galite naudoti nuotrauku. spausdinimo kaset§ 
auksciausiai spausdinimo kokybei pasiekti. Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo 
kaset§ ir nuotrauku. spausdinimo kaset§, jus turesite sesiu. spalvu_ sistema_. Daugiau 
informacijos rasite Fotografines kokybes (nuotrauku_) spausdinimo kasetes naudojimas. 

rH^> Pastaba Noredami spausdinti nuotrauka. be remeliu_, turite [deti fotopopieriaus 
(ar kito specialios paskirties popieriaus). Jei HP All-in-One nustatys, kad 
tiekimo dekle yra paprastas popierius, nuotrauka be remeliu_ nebus 
spausdinama. Jusu_ nuotrauka bus spausdinama su remeliais. 

1 . [ [vesties dekla. [dekite 1 0 x 1 5 cm fotopopieriq. 

Pastaba Jei HP All-in-One yra daugiau nei vienas tiekimo deklas, jums 
gali reiketi nurodyti tinkama_dekla_. Daugiau informacijos rasite Pasirinkite 
kopijavimo [vesties deklq. 

Padekite antstiklo originalia. nuotrauka. vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka. ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butujsilgai 
priekinio stiklo krasto. 

Paspauskite Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti): 
Rodomas meniu Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti). 
Spauskite ►, kol pamatysite meniu Fill Entire Page (uzpildyti visajapaj, tada 
spustelekite mygtuka_OK (gerai). 

Paspauskite Start Copy Color (pradeti kopijavima_spalvotai). 
HP All-in-One padarys 10 x 15 cm originalios nuotraukos kopija.be remeliu., kaip 
parodyta. 



a i 

Patarimas Jei galutinis vaizdas yra su parastemis, parinkite popieriaus 
dyd[pagal atitinkama.nuostatu.be parasciu. meniu pasirinkt[, nustatykite 
popieriaus rus[ Photo Paper (fotopopierius), pagerinimo nuostata. Photo 
(nuotraukos) ir bandykite dar karta.. 

Daugiau informacijos apie popieriaus dydzio nustatyma. ieskokite 
Kopijavimo popieriaus dydzio nustatymas. 
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Daugiau informacijos apie popieriaus rusies nustatyma. ieskokite Kopijos 
popieriaus rusies nustatymas. 

Daugiau informacijos apie Photo (nuotraukos) pagerinima. ieskokite 
Sviesiu. sriciu. kopijoje isryskinimas. 



Kopijuokite nuotrauka. ant viso lapo 

Jus galite naudoti nustatyma. Fill Entire Page (uzpildyti visa. puslap[) nustatyma. 
automatiniam originalo padidinimui ar sumazinimui, kad butu. uzpildyta visa 
popieriaus, [deto [tiekimo, spausdinimo sritis. Siame pavyzdyje Fill Entire Page 
(uzpildyti visajapaj naudojamas 10 x 15 cm nuotrauko padidinimui, kad butu. padaryta 
didele kopija be remeliu.. Kai kopijuojate nuotrauka. ir norite auksciausios kokybes, 
galite naudoti nuotrauku. spausdinimo kaset§. Turedami [diegtas trispalv^ 
spausdinimo kaset§ ir nuotrauku. spausdinimo kaset§, jus turesite sesiu_spalvu_ 
sistema.. Daugiau informacijos rasite Fotografines kokybes (nuotrauku_) spausdinimo 
kasetes naudojimas. 

Pastaba Norint sukurti spaudin[ be parasciu_ nekeiciant originalo proporciju_, 
HP All-in-One galima apkarpyti kai kurias nuotraukas ties parastemis. 
Dazniausiai karpymas nera pastebimas. 




Pastaba Noredami spausdinti nuotrauka. be remeliu_, turite [deti fotopopieriaus 
\~&\ (ar kito specialios paskirties popieriaus). Jei HP All-in-One nustatys, kad 
tiekimo dekle yra paprastas popierius, nuotrauka be remeliu_ nebus 
spausdinama. Jusu_ nuotrauka bus spausdinama su remeliais. 

Pastaba Si funkcija teisingai neveiks, jei stiklas ir dangcio apatine dalis bus 
|^y| nesvarios. Daugiau informacijos ieskokite Nuvalykite HP All-in-One. 

1 . [dekite letter ar A4 formato fotopopieriu_ [ [vesties dekla_. 

Jei HP All-in-One yra daugiau nei vienas tiekimo deklas, jums gali reiketi nurodyti 
tinkama.dekla_. Daugiau informacijos rasite Pasirinkite kopijavimo [vesties dekla_. 

2. Padekite ant stiklo originalia. nuotrauka, vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka. ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butujsilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti), kol 
pamatysite funkcija. Fill Entire Page (uzpildyti visa, lapaj. 

4. Paspauskite Start Copy Color (pradeti kopijavima_spalvotai). 

\ ' t Patarimas Jei gautas spaudinys isspausdintas ne iki lapo krastu. be 
~ u ~ parasciu., nustatykite popieriaus dyd[ Letter Borderless arba A4 
Borderless, nustatykite popieriaus rus[ Photo Paper (popierius 
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nuotraukoms), nustatykite vaizdo pagerinimo rezima. Photo (nuotrauka), 
tuomet pabandykite is naujo. 

Daugiau informacijos apie popieriaus dydzio nustatyma. ieskokite 
Kopijavimo popieriaus dydzio nustatymas. 

Daugiau informacijos apie popieriaus rusies nustatyma. ieskokite Kopijos 
popieriaus rusies nustatymas. 

Daugiau informacijos apie Photo (nuotraukos) pagerinima. ieskokite 
Sviesiu. sriciu. kopijoje isryskinimas. 



Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo keleta. kartq 



Jus galite spausdinti keleta. kopiju. viename puslapyje, pasirink§ vaizdo dyd[meniu 
Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti). 

Po to, kai pasirinkote vienajs galimu_dydziu_, galite buti paklausti, ar norite spausdinti 
kelias nuotraukos kopijas, tarn kad uzpildytumete [[vesties deklajdeto popieriaus lapa.. 



Nuotraukos kopijavimas ant to paties lapo keleta^ kartq is valdymo pulto 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

\ ' » Patarimas Jei norite gauti kuo geresnes kokybes nuotraukos kopijaj [ 



2. Padekite ant stiklo originalia. nuotrauka. vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka. ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butujsilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka, Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti), kol 
pamatysite funkcija. Image Sizes (vaizdo dydziai). 

4. Paspauskite ► noredami pazymeti norima. nuotraukos kopijos dyd[, ir paspauskite 
OK (gerai). 

Priklausomai nuo to, kok[ dyd[ pasirinkote, gali atsirasti komanda Many on Page 
(kopiju. skaicius puslapyje), su kuria galite nustatyti spausdinti keleta. kopiju. 
puslapyje arba tik viena. kopija.. 

Kai kurie didesni dydziai neragina pasirinkti vaizdu. skaiciaus. Tokiu atveju tik 
vienas vaizdas yra kopijuojamas ant lapo. 

5. Jei atsiranda pranesimas Many on Page (kopiju_skaicius puslapyje), spausdami 
► pasirinkite Yes (taip) arba No (ne) paspauskite OK (gerai). 

6. Paspauskite Start Copy Color (pradeti kopijavima_spalvotai). 



£ — Si 
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Originalo dydzio keitimas, talpinant kopijqant letter ar A4 
formato lapo 

Jei originalo vaizdas ar tekstas uzpildo visa_puslap[ be parasciu., naudokite Fit to 
Page (talpinti [ lapaj arba funkcija. Full Page 91% (visas puslapis 91%), kad 
sumazintumete originala. ir apsisaugotumete nuo nepageidaujamo tekso ar vaizdu. 
karpymo lapo krastuose. 




» ■ * Patarimas Jus taip pat galite padidinti maza.nuotrauka.taip, kad tilptu. viso 
" u " ' a P° spausdinimo srityje. Jei norima, kad tai butu. padaryta nepakeiciant 
originaliu.proporciju.arba neapkarpant pakrasciq, HP All-in-One gali palikti 
nevienodo dydzio baltas sritis aplinkui popieriaus krastus. 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Padekite originala. kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu. tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu. [vesties dekla., padekite lapa^taip, kad virsutine 
dokumento dalis patektq [ [rengin[ pirmiausiai. 

fW)? Pastaba Jei pasirinkote nuostata. Fit to Page (talpinti [ puslap[), originala. 
turite deti ant stiklo. 



3. Kopijavimo srityje spauskite Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti). 

4. Spausdami ► pasirinkite viena. is siq pasirinkciu. ir paspauskite OK (gerai). 

- Full Page 91% (91% viso puslapio): pasirinkite sia. nuostata^ jei originala. 
[dejote [ dokumentu. [vesties dekla.. 

- Fit to Page (talpinti [ puslap[): pasirinkite sia. nuostata^ jei originala. geraja 
puse zemyn padejote ant stiklo desiniojo priekinio kampo. 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 



Originalo dydzio keitimas naudojant pasirinktinius 
nustatymus 

Originalo kopijos sumazinimui ar padidinimui galite naudoti savo pasirinktinius 
nustatymus. 

1. [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Padekite originala. kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu. tiektuvo dekla.. 
Jeigu naudojate dokumentu. [vesties dekla., padekite lapa.taip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu. [ [rengin[ pirmiausiai. 
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3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti), kol 
pamatysite funkcija. Custom 100% (pasirinktinis 100%), tada paspauskite OK 
(gerai). 

4. Paspauskite -4 arba ►, arba klavietura [veskite kopijos didinimo ar mazinimo 
procenta. ir tada paspauskite OK (gerai). 

(Minimalus ir maksimalus kopijos dydzio keitimo procentas priklauso nuo modelio.) 

\'* Patarimas Laikant nuspausta. kur[ nors is rodykliu_ mygtuku_, mazinimo / 
~SJ~ didinimo koeficientas keiciamas penkiu_ procentu_ intervalu. 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 



Legal dydzio dokumento kopijavimas ant letter formato 
dokumento 



Jus galite naudotiLegal > Ltr 72% nustatyma_, kad legal dydzio dokumenta. 
sumazintumete taip, kad tilptu_ant letter formato popieriaus. 

[^Jf Pastaba Procentas pavyzdyje, Legal > Ltr 72%, gali neatitikti valdymo pulto 
\~<r\ ekrane rodomo procento. 

Oficialaus formato dokumento kopijavimas ant letter dydzio popieriaus 
naudojantis valdymo pultu 

1. [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. [ dokumentu_ tiektuvo dekla. [dekite originala. geraja puse [ virsu_. 
[dokumentu_tiekimo dekla. dokumentus dekite virsutine dalimi pirmyn. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka, Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti), kol 
pamatysite nuostata. Legal > Ltr 72%. 

4. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 

HP All-in-One sumazina ir pritaiko originalo dyd[ letter formato popieriaus 
spausdinimo sriciai. 



Jus galite naudoti Lighter/Darker (sviesiau / tamsiau) pasirinkt[ kopijos sviesumui ir 
tamsumui reguliuoti. Taip pat galite pritaikyti spalvu_sodruma., noredami spalvas savo 
kopijoje padaryti gyvesnes arba astresnes. 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 




il 



Blankaus originalo kopijavimas 
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2. Padekite original^ kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu_ tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapajaip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu), kol pamatysite nuostata. 
Lighter/Darker (sviesesnis / tamsesnis). 

4. Noredami patamsinti kopija., spustelekite ►, tada spustelekite mygtuka. OK (gerai). 

Pastaba Jei norite pasviesinti kopija., paspauskite << 



5. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu), kol pamatysite nuostata. 
Color Intensity (spalvu. sodrumas). 

6. Noredami matyti ryskesn[ vaizda., spustelekite ►, tada spustelekite mygtuka. OK 
(gerai). 

Pastaba Jei norite, kad vaizdas butu. blankesnis, taip pat galite spausti 



7. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 



Keletq kartq faksu siqsto dokumento kopijavimas 



Noredami pakoreguoti teksto dokumentu_ nustatyma. isryskindami juodo teksto krastus 
arba pakoreguoti nuotraukas suintensyvindami sviesias spalvas, kurios priesingu 
atveju gali atrodyti kaip baltos demes, naudokite funkcija^ Enhancements (isplestines 
funkcijos). 

Numatytoji pasirinktis yra Mixed (sumaisytas) patobulinimas. Naudokite Mixed 
(sumaisytas) patobulinima_, jei norite paryskinti originalu_ parastes. 

Kopijuoti susiliejusius dokumentus is valdymo pulto 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Padekite originala. kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu_ tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapajaip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Meniu (meniu), kol pamatysite funkcija. 
Enhancements (isplestines funkcijos). 

4. Paspausdami ► pazymekite Text (tekstas) patobulinimo nuostata^ po to 
paspauskite OK (gerai). 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 

* ' / Patarimas Jei pasireiskia vienas is toliau isvardytu_ dalyku_, isjunkite Text 



" (tekstas) patobulinima., pasirinkdami Photo (nuotrauka) arba None (isjungta): 



• Aplink teksta. kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodu. daliu_ 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 
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Sviesiii sriciii kopijoje isryskinimas 



Galite naudoti Photo (nuotrauka) sviesiu_spalvu_ patobulinimus, kuomet kitu atveju jos 
atrodytu_baltai. Taip pat galite naudoti Photo (nuotrauka) patobulinimus pasalinti ar 
sumazinti zemiau esancius nepageidaujamus trukumus kopijuojant su Text (tekstas) 
patobulinimu. 

• Aplink teksta. kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodu. daliu. 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 

Perlaikytq nuotraukq kopijavimas is valdymo pulto 

1. [sitikinkite, kad tiekimo dekle yra pakankamai popieriaus lapu.. 

% ' * Patarimas Jei norite gauti kuo geresnes kokybes nuotraukos kopijaj [ 
" V " tiekimo dekla. [dekite fotopopieriaus. 

2. Padekite ant stiklo originalia. nuotrauka, vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotrauka. ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butujsilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Meniu (meniu), kol pamatysite funkcija. 
Enhancements (isplestines funkcijos). 

4. Paspausdami ► pazymekite Photo (nuotrauka) patobulinimo nuostata^ po to 
paspauskite OK (gerai). 

5. Paspauskite Start Copy Color (pradeti kopijavima_spalvotai). 



Plakato darymas 



Galite naudoti ypatyb§ Poster (plakatas), jei norite sukurti padidinta.originalo kopija. 
dalimis ir sudeti [ plakata.. 



i 



m 





1. [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

% ' * Patarimas Jei kopijuojate nuotrauka. [ plakat^ geriausios kokybes kopijai 
" u " 9 aut ' naudokite didziausio formato fotopopieriu.. 



Uzdekite originala.ant stiklo desineje puseje. 

Jeigu kopijuojate nuotrauka., padekite ant ja_ stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos 
krastas butu. isilgai artimajam stiklo krastui. 

Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Reduce/Enlarge (sumazinti / padidinti), kol 
pamatysite funkcija. Poster (plakatas), tada paspauskite OK (gerai). 
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4. Spausdami ► pasirinkite plakato puslapio plot[. 

Pagal numatytaja. reiksm§ plakato dydis yra dviejq lapq plocio. 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 

Kai nustatote plakato plot[, HP All-in-One, islaikydamas originalo proporcijas, 
automatiskai pritaiko ilg[. 

Patarimas Jei originalas negali buti padidintas iki pasirinkto dydzio 
" V " plakato, kadangi virsija maksimalu dydzio procenta^, pasirodo klaidos 
pranesimas, kuris praso pasirinkti mazesn[ plot[. Pasirinkite mazesn[ 
plakato dyd[ ir kopijuokite is naujo. 

6. Baig§ spausdinti plakata. nukirpkite lapi[ parastes ir lipnia juostele suklijuokite 
lapus. 



Karstojo perkelimo atvaizdo paruosimas 

Vaizda_arba teksta. galite nukopijuoti ant karsto perkelimo atvaizdams skirto 
popieriaus, o tuomet lygintuvu perkelti j[ ant marskineliii, pagalves uzvalkalo, uztiesalo 
ar kitokio audinio. 

\ ■ » Patarimas Pirmiausia pabandykite pritaikyti karstojo perkelimo lipduka. 
"V" seniems drabuziams. 

1 . [dekite karstojo perkelimo popieriaus [ [vesties dekla_. 

2. Uzdekite originala. ant stiklo desineje puseje. 

Jeigu kopijuojate nuotrauka_, padekite ant ja. stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos 
krastas buti[isilgai artimajam stiklo krastui. 

3. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu), kol pamatysite funkcija. 
Copy Paper Type (kopijavimo popieriaus rusis). 

4. Paspausdami ► pazymekite Iron-On (karstasis perkelimas) arba Iron-On 
Mirrored (karstasis veidrodinis perkelimas) ir paspauskite OK (gerai). 

- Jei naudojate HP Iron-On Transfers for color fabrics(HP karstojo perkelimo 
lipdukus spalvotiems audiniams), pasirinkite popieriaus rus[ Iron-On 
(karstojo perkelimo). Jei naudojate HP Iron-On Transfers for color fabrics 
(HP karstojo perkelimo lipdukus spalvotiems audiniams), kad vaizdas butii 
tinkamai perkeltas ant audinio, jo kaire ir desine puses neturi buti sukeistos. 

- Jei naudojate HP Iron-On Transfers for light or white (HP karstojo perkelimo 
lipdukus sviesiems ar baltiems audiniams), pasirinkite popieriaus rus[ Iron- 
On Mirrored (karstasis veidrodinis perkelimas). HP All-in-One automatiskai 
kopijuoja veidrodin§ originalo versija_, kad lygintuvu perkeltas ant sviesaus ar 
balto audinio vaizdas atrodyti[ tinkamai. 

5. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 
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Numatytqjq kopijavimo nustatymq keitimas 

Kai pakeiciate kopijavimo nustatymus is valdymo pulto, nustatymai galioja tik esamam 
spausdinimui. Jei norite pritaikyti nustatymus visoms busimoms kopijavimo uzduotims, 
galite juos issaugoti kaip numatytuosius. 

Kai pakeiciate kopijavimo nustatymus is valdymo pulto ar HP Director (HP pultas), 
nustatymai taikomi tik tuo metu atliekamam kopijavimui. Jei norite pritaikyti 
nustatymus visoms busimoms kopijavimo uzduotims, galite juos issaugoti kaip 
numatytuosius. 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2. Padekite original^ kopijuojama puse priekiniame kairiajame stiklo kampe arba 
[dekite j[ kopijuojama puse aukstyn [ automatinio dokumentu_ tiektuvo dekla_. 
Jeigu naudojate dokumentu_ [vesties dekla_, padekite lapajaip, kad virsutine 
dokumento dalis patektu_ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3. Kopijavimo srityje paspauskite Menu (meniu) ir kaip jums reikia keiskite 
kopijavimo nuostatas. 

4. Kopijavimo srityje spauskite mygtuka^ Menu (meniu), kol pamatysite funkcija^Set 
New Defaults (nustatyti naujas numatytasias reiksmes). 

5. Paspausdami ► pasirinkite Yes (taip). 

6. Paspauskite OK (gerai), noredami priimti nustatymus [ naujus numatytuosius 
nustatymus. 

7. Paspauskite Start Copy Black (pradeti nespalvotai) arba Start Copy Color 
(pradeti spalvotai). 

Cia nurodyti nustatymai issaugomi tik HP All-in-One. Jie nekeicia programmes 
[rangos nustatymu_. Naudodami HP Image Zoneprogramin§ [ranga_, kuria^gaunate 
kartu su HP All-in-One, dazniausiai naudojamus nustatymus galite issaugoti. 
Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyne). 

Kopijavimo sustabdymas 

-» Noredami baigti kopijavima^ valdymo pulte paspauskite Cancel (atsaukti). 
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3 Nuskaitymas 



Nuskaitymas - tai procesas, kurio metu tekstas ir paveiksleliai jusu. kompiuteryje 
tampa elektroninio formato. Galite nuskaityti beveik viskaj nuotraukas, zurnalu. 
straipsnius, teksto dokumentus - tik ziurekite, kad nesubraizytumete HP All-in-One 
stiklo pavirsiaus. Nuskaitytus [ atminties kortel§ vaizdus galima pernesti, kur tik reikia. 

Savo HP All-in-One nuskaitymo funkcijas galite naudoti, pvz., tokiais tikslais: 

• Nuskaityti straipsnio teksta. [ teksto redagavimo programa. ir pacituoti ataskaitoje. 

• Spausdinti vizitines korteles ir brosiuras, nuskaicius logotipus [ leidybos programa.. 

• Siusti savo nuskaitytas megstamiausias nuotraukas draugams ir giminaiciams el. 
pastu. 

• Sudaryti namu. ukio arba biuro inventoriaus sa.rasa.su nuotraukomis. 

• Sudaryti elektronin[ brangiausiujums nuotrauku. archyva.. 

Pastaba Teksto nuskaitymo funkcija (zinoma ir kaip optinis simboliu. 
\~<r\ atpazinimas arba OCR) leidzia jums perkelti zurnalu. straipsniu., knygu. ir kitos 
spausdintines medziagos turin[ [ savo teksto redagavimo programa. (ir kitas 
programas), kaip galima. redaguoti teksta.. Jei norite pasiekti geriausiu. 
rezultatu., butina ismokti gerai naudotis OCR funkcija. Nesitikekite, kad is karto, 
pradej§ naudotis OCR programine [ranga, mokesite puikiai nuskaityti. Naudotis 
OCR programine [ranga ne taip paprasta - reikia laiko ir pastangu.to ismokti. 
Daugiau informacijos, kaip nuskaityti dokumentus, ypac sudarytus ir is teksto, 
ir is grafikos, ieskokite kartu su OCR programine [ranga pateikiamoje 
dokumentacijoje. 

Norint naudoti nuskaitymo funkcijas, jusu. HP All-in-One ir kompiuteris turi buti sujungti 
ir [jungti. Pries pradedant nuskaityti, reikia [diegti [renginio HP All-in-One programing 
[ranga. ir ja_paleisti. Suzinoti, ar programine [ranga HP All-in-One Windows sistema. 
naudojanciame kompiuteryje veikia, galite pagal tai, ar HP All-in-One sisteminiame 
skydelyje, ekrano apacioje netoli laikrodzio yra atsiradusi piktograma. Macintosh 
sistemoje HP All-in-One programine [ranga veikia visada. 

r»H$> Pastaba HP Windows sistemos dekle uzdarius Hewlett-Packard skaitmeninio 



\~&\ vaizdavimo ekrano piktograma. gali nustoti veikti kai kurios HP All-in-One 
nuskaitymo funkcijos iratsirasti klaidos pranesimas No Connection 
(neprijungta). Jei taip atsitiko, tai pataisyti galite is naujo paleisdami kompiuter[ 
ar HP Image Zone programing [ranga.. 

Issamesnes informacijos, kaip nuskaityti is kompiuterio, kaip sureguliuoti, pakeisti 
dyd[, pasukti, apkarpyti ir pagerinti nuskaitytus vaizdus, rasite 
elektroniniameHP Image Zone (HP Image Zone zinyne), gautame kartu su 
programine [ranga. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie nuskaityma. [ programa., [HP Instant Share 
paskirties vieta_ir[ atminties kortel§. Cia taip pat pateikiama informacija apie 
nuskaityma. is HP Director (HP pultas) ir vaizdo perziuros reguliavima.. 




Nuskaitymas [ programa. 



Galite nuskaityti originalus, padetus ant stiklo, tiesiai is valdymo pulto. 



Vartotojo vadovas 
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Pastaba Siame skyriuje pateiktu_ meniu turinys gali skirtis priklausomai nuo 
jusu_ kompiuterio operacines sistemos ir nuo to, [ kurios programos pasirinktos 
nuskaitymo paskirties programomis HP Image Zone. 

Originalo nuskaitymas (USB rysys) 

Sekite siuos veiksmus, jei jusu_ HP All-in-One yra tiesiogiai sujungtas su kompiuteriu 
USB kabeliu. 

1 . Uzdekite originala_ geraja puse [ apacia. desineje stiklo puseje. 

2. Nuskaitymo srityje paspauskite Scan To (nuskaityti [ ). 

Atidaromas meniu Scan To (nuskaityti [ ), jame pateikiamos paskirties vietos 
([skaitant programas), [ kurias nuskaitote. Numatytoji paskirties vieta yra ta, kuria. 
paskutin[ karta. naudojote siame meniu. Meniu Scan To (nuskaityti [) galima 
konfiguruoti. Kompiuteryje [diegta programine [ranga HP Image Zone galite 
pazymeti, kurios programos ir paskirties vietos turi atsirasti meniu Scan To 
(nuskaityti [ ). 

3. Noredami pasirinkti program^, [kuria. nuskaityti, spauskite ►, kol valdymo pulto 
ekrane atsiras reikiama paskirties vieta, paskui paspauskite Start Scan 
(nuskaityti). 

Lange HP Scan (HP nuskaitymas) atsiras nuskaitomo vaizdo perziura; vaizda. 
galite taisyti pries galutinai nuskaitydami. Perziuros vaizdo pakeitimai 
neissaugomi pradiniame vaizdo faile. 

Issamesnes informacijos, kaip taisyti vaizda_, rasite elektroniniame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame kartu su programine [ranga. 

4. Atlikite perziurimo vaizdo taisymo veiksmus lange HP Scan (HP nuskaitymas). 
Kai baigsite, spauskite Accept (patvirtinti). 

[renginys HP All-in-One nusiuncia nuskaityta^vaizdajpasirinkta. program^. 
Pavyzdziui, jei jus pasirenkate programing [ranga, HP Image Zone, jis 
automatiskai atidaro ir parodo vaizda^. 

Originalo nuskaitymas (sujungta [ tinklaj 

Atlikite sia. procedure jei jusu_ HP All-in-One yra sujungtas su vienu ar keliais 
kompiuteriais tinkle. 

1 . Uzdekite originala. gerqja puse [ apacia. ant stiklo, desineje puseje. 

2. Nuskaitymo srityje paspauskite Scan To (nuskaityti [ ). 

Atsiranda meniu Scan To (nuskaityti [), pateikiantis [vairiu_ pasirinkciq. 

3. Paspausdami ► pazymekite Select Computer (pasirinkti kompiuter[), po to 
paspauskiteOK (gerai). 

Atsiranda meniu Select Computer (pasirinkti kompiuter[), kuriame nurodyti 
kompiuteriai, sujungti suHP All-in-One. 

i-h^ Pastaba [ meniu Select Computer (pasirinkti kompiuter[) gali buti [traukti 
\~&\ ir kompiuteriai su USB rysiu. 

4. Noredami pasirinkti numatytaj[ kompiuter[, spauskite OK (gerai). Jei norite 
pasirinkti kita_kompiuter[, paspausdami ►pazymekite pasirinkt[, paskui 
paspauskite OK (gerai). Noredami nusiu_sti nuskaityta_vaizda_[jusu_ kompiuterio 
programa_, meniu lange pasirinkite kompiuter[. 

Atidaromas meniu Scan To (nuskaityti [ ), jame isvardytos paskirties vietos 
([skaitant programas), [ kurias galite siu_sti nuskaitytus vaizdus. Numatytoji 
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paskirties vieta yra ta, kuria_paskutin[ karta. naudojote siame meniu. Nurodyti 
paskirties vietas, kurios turi atsirasti meniu Scan To (nuskaityti [), galite 
naudodamiesi jusu_ kompiuteryje esancia programine [ranga HP Image Zone. 
Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne), gautame kartu su jusu_ programine [ranga. 

5. Jei norite pasirinkti taikomaja_programa_, [ kuria_turi buti nuskaitomas vaizdas, 
paspausdami ►ja.pazymekite, paskui paspauskite OK (gerai) arba Start Scan 
(nuskaityti). 

Jei pasirinksite programing [ranga. HP Image Zone, kompiuterio lange HP Scan 
(HP nuskaitymas) atsidarys vaizdas, kur[galesite taisyti. 

6. Atlikite reikiama. vaizdo taisyma. lange HP Scan (HP nuskaitymas). Kai baigiate, 
paspauskite Accept (patvirtinti). 

[renginys HP All-in-One nusiuncia nuskaityti vaizdajpasirinkta^ program^. 
Pavyzdziui, jei pasirenkate programing [ranga. HP Image Zone, jis automatiskai 
atidaro ir parodo vaizda.. 

Siqsti nuskaitytq vaizdct [ HP Instant Share paskirties 
vietq. 

HP Instant Share leidzia naudojantis el. pasto zinutemis, internetiniais nuotrauku. 
albumais ir geros kokybes spaudiniais dalytis nuotraukomis su draugais ir seima. 

riMj^ Pastaba Ne visose salyse / regionuose galima internete uzsisakyti spausdinti 
|^y| nuotraukas. 

Siame skyriuje pateikiama informacija, kaip nuskaitytu vaizdu dalytis is USB rysiu 
prijungto arba [tinkla_jjungto [renginio. 

Dalykites nuskaitytais vaizdais su draugais ir giminaiciais (prijungta USB 
[renginiu) 

Nuskaitytu vaizdu galite dalytis paspausdami Scan To (nuskaityti [) valdymo pulte. Jei 
norite naudoti mygtuka_Scan To (nuskaityti [), ant stiklo nuskaitomu vaizdu zemyn 
padekite vaizda_, pasirinkite paskirties vieta. ir pradekite nuskaityti. 

r2^> Pastaba Jei anksciau HP Instant Share naudojote tinkle, HP Instant Share 
\~&\ negalesite naudoti [renginyje, prijungtame USB prietaisu. 

1 . Padekite originala. kopijuojama puse priekiniame desiniajame stiklo kampe arba 
(jei naudojate dokumentu_ tiekimo deklaj [dekite [dokumentu_tiekimo dekla_. 

2. Nuskaitymo srityje paspauskite Scan To (nuskaityti [). 
Meniu Scan To (nuskaityti [) rodomas valdymo pulto ekrane. 

3. ► rodykle pazymekite HP Instant Share. 

4. Spauskite OK (gerai), kad pasirinktumete paskirties vieta, ir nuskaitykite vaizda_. 
Vaizdas yra nuskaitomas ir [keliamas [jusu_ kompiuter[. 

Windows vartotojams atsidarys HP Image Zone programa. Pamatysite skirtuka. 
HP Instant Share. Pasirinkimo padekle atsiranda nuskaitytu_vaizdu_miniatiuros. 
Daugiau informacijos apie programing [ranga, HP Image Zone rasite 
elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame kartu su 
programine [ranga. 



Vartotojo vadovas 
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Macintosh vartotojams kompiuteryje atsidarys [diegta HP Instant Share kliento 
programa. Nuskaityto vaizdo miniatiura bus rodoma HP Instant Share lange. 

rJMj^ Pastaba Jei naudojate senesn§ Macintosh OS versija. nei X v10.1 .2 
([skaitant OS 9), nuskaityti vaizdai issaugomi Macintosh HP Gallery 
(HP galerija). Spustelkite E-mail (el. pastas) . Siuskite vaizda. kaip 
elektroninio pranesimo prieda.sekdami kompiuterio nurodymus. 

Noredami dalytis nuskaityta medziaga naudodami HP Instant Share vadovaukites 
ekrane pateikiamais nurodymais. 

Dalykites nuskaitytais vaizdais su draugais ir giminaiciais (tinke) 

Nuskaitytu vaizdu galite dalytis paspausdami Scan To (nuskaityti [) valdymo pulte. Jei 
norite naudoti mygtuka_Scan To (nuskaityti [), ant stiklo nuskaitomu vaizdu zemyn 
padekite vaizda., pasirinkite paskirties vieta. ir pradekite nuskaityti. 

Pries dalydamiesi nuskaitytais vaizdais, naudodami prie tinklo prijungta_HP All-in-One, 
pirmiausia [ kompiuter[ turite [diegti programing [ranga.HP Image Zone. Daugiau 
informacijos apie programmes [rangos HP Image Zone diegima. ieskokite sa_rankos 
vadove,[gautame kartu su HP All-in-One. 

1. Padekite originala_kopijuojama puse priekiniame desiniajame stiklo kampe arba 
(jei naudojate dokumentu. tiekimo deklaj jdekite jjj. 

2. Nuskaitymo srityje paspauskite Scan To (nuskaityti j). 
Nuskaitymo paskirties vietu. meniu rodomas valdymo pulto ekrane. 

3. Paspausdami ► pazymekite Select Computer (pasirinkti kompiuterj), po to 
paspauskiteOK (gerai). 

Valdymo pulto ekrane atsiranda meniu Select Computer (pasirinkti kompiuterj). 

4. Spausdami ► pazymekite kompiuterj, j kurj norite siu_sti nuskaityta. medziaga., 
paskui paspauskite OK (gerai). 

Atsiranda nuskaitymo paskirties taikomuju_programu_ meniu. 

5. Paspausdami ► pazymekite HP Instant Share, po to paspauskite OK (gerai). 

6. Vaizdas nuskaitomas ir siunciamas j pasirinkta. kompiuterj. 

Siqsti nuskaitytq vaizdq [ atminties kortel$ 

Nuskaityta. vaizda. galite siusti kaip JPEG vaizda. j atminties kortel^, esancia. 
HP All-in-One atminties korteles angoje. Taip is nuskaityto vaizdo galite sukurti 
spaudinius be apvadu_iralbumo puslapius. Tai taip pat leidzia pasiekti nuskaityta. 
vaizda. kituose jrenginiuose, kurie turi atminties korteles. 

Nuskaityto vaizdo siuntimas [ HP All-in-One [detq atminties kortel§ (sujungta. 
USB prietaisu). 

Nuskaityta. vaizda. JPEG formatu galite siqsti j atminties kortel^.Siame skyriuje 
aprasyti veiksmai, atliktini tuomet, jei jusu. HP All-in-One USB kabeliu yra tiesiogiai 
sujungtas su kompiuteriu. [sitikinkite, kad atminties kortele jdeta j HP All-in-One. 

1 . Uzdekite originala. geraja puse j apacia. ant stiklo, desineje puseje. 

2. Nuskaitymo srityje spauskite Scan To (nuskaityti j), kol valdymo pulto ekrane 
atsiras Memory Card (atminties kortele). 
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3. Paspauskite OK (gerai). 

[renginys HP All-in-One nuskaito vaizdajr issaugo JPEG formatu atminties 
korteleje. 



Nuskaityto vaizdo siuntimas [ HP All-in-One jdeta. atminties kortelf (tinkle) 

Nuskaityta. vaizda. galite JPEG formatu siqsti [atminties kortel§. Siame skyriuje 
aprasyti veiksmai, kaijusuJHP All-in-One yra jjungtas [tinklq. 

1 . Uzdekite originala. geraja puse [ apacia. ant stiklo, desineje puseje. 

2. Nuskaitymo srityje spauskite Scan To (nuskaityti [), kol valdymo pulto ekrane 
atsiras Memory Card (atminties kortele). 

3. Paspauskite OK (gerai). 

[renginys HP All-in-One nuskaito vaizdajr issaugo JPEG formatu atminties 
korteleje. 

Nuskaitymo sustabdymas 

-* Noredami sustabdyti nuskaityma^, valdymo pulte paspauskite Cancel (atsaukti) 
arba programineje [rangoje HP Image Zone paspauskite Cancel (atsaukti). 



Vartotojo vadovas 



9 Spausdinimas is jusq 
kompiuterio 



HP All-in-One gali buti naudojamas su bet kokia spausdinimo programme [ranga. 
Instrukcijos Windows ir is Macintosh kompiuterio vartotojams siek tiek skiriasi. 
Nesuklyskite - pasirinkite butent jusi[ kompiuteriui skirtas, siame skyriuje nurodytas 
instrukcijas. 

Be siame skyriuje aprasomn spausdinimo funkciji[ galite naudotis ir papildomomis 
galimybemis: spausdinti spaudinius be apvadi[, biuletenius ir plakatus; spausdinti 
vaizdus tiesiogiai is atminties korteles arba PictBridge palaikancios skaitmenines 
kameros; spausdindami HP Image Zone naudoti nuskaitytus vaizdus. 

• Daugiau informacijos, kaip spausdinti is atminties korteles arba skaitmenines 
kameros, ieskokite Atminties korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

• Daugiau informacijos, kaip naudotis papildomomis spausdinimo galimybemis ar 
HP Image Zone spausdinti vaizdus, zr. elektroniniame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 



Daugel[ spausdinimo nuostatiiautomatiskai tvarko taikomoji programa, is kurios 
spausdinate, arba HP ColorSmart technologija. Jums patiems reikia keisti nuostatas 
tik tada, kai norite pakeisti spausdinimo kokyb§, spausdinti ant tarn tikros rusies 
popieriaus ar fotojuostos arba naudoti specialiasias funkcijas. 

Spausdinimas is programos, kuria buvo sukurti dokumentai (Windows 
vartotojams) 

1. [sitikinkite, kad tiekimo dekle yra popieriaus. 

2. Programos File (failas) meniu, spustelkite Print (spausdinti). 

3. Pasirinkite HP All-in-One kaip spausdintuva_. 

4. Jei jums reikia pakeisti nuostatas, spustelkite mygtukaj kuris atsiranda dialogo 
lange Properties (ypatybes). 

Priklausomai nuo jusi[ programos, sis mygtukas gali buti pavadintas Preferences 
(nuostatos), Properties (ypatybes), Options (pasirinktys), Printer Setup 
(spausdintuvo saranka) ar Printer (spausdintuvas). 

5. Spausdinimo darbams naudokite atitinkamas skirtukuose Paper / Quality 
(popierius / kokybe), Finishing (pabaiga), Effects (efektai), Basics 
(pagrindai) ir Color (spalva) esancias pasirinktis. 

% ■ * Patarimas Galite lengvai nusistatyti reikiamus spausdinimo parametrus, 



pasirinkdami vienajs skirtuke Printing Shortcuts (spausdinimo 
nuorodos) is anksto numatyti[ spausdinimo uzduociq. Spustelekite 
spausdinimo uzduot[ sa_rase What do you want to do? (ka_ norite daryti). 
Sio tipo spausdinimo uzduoties numatytosios nuostatos yra nustatytos ir 
pateiktos skirtuke Printing Shortcuts (spausdinimo nuorodos). Jei 
reikia, nuostatas galite prisiderinti savo reikmems cia arba kituose 
skirtukuose, esanciuose dialogo lange Properties (ypatybes). 

6. Spustelkite OK (gerai), kad uzdarytumete dialogo langa. Properties (ypatybes) . 



Spausdinimas is programos 




76 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



7. Spustelkite Print (spausdinti) arba OK (gerai) ir pradesite spausdinti. 



Spausdinimas is programos, kuria sukurti dokumentai (Macintosh vartotojams) 

1. [sitikinkite, kad tiekimo dekle yra popieriaus. 

2. Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP All-in-One Chooser (pasirinkties 
priemone) (OS 9), Print Center (spausdinimo centras) (OS 10.2 arba 
ankstesneje versijoje) arba Printer Setup Utility (spausdintuvo sa/ankos 
priemone) (OS 10.3 arba velesneje versijoje). 

3. File (failas) meniu pasirinkite Page Setup (puslapio nustatymas). 
Atsirades dialogo langas Page Setup (puslapio nustatymas) leidzia nustatyti 
popieriaus dyd[, orientacija. ir padet[. 

4. Nustatykite puslapio atributus: 

- Pasirinkite popieriaus dyd[. 

- Pasirinkite lapo orientacija_. 

- Procentais nurodykite mastel[. 

Pastaba OS 9 sistemos dialogo lange Page Setup (puslapio 
\~<r\ nustatymas) yra pasirinktys, leidziancios spausdinti veidrodin§ (arba 
atvirkstinej vaizdo versija. ir nustatyti puslapio parastes spausdinant ant 
abieju_ lapo pusiq. 

5. Spustelkite OK (gerai). 

6. File (failas) meniu pasirinkite Print (spausdinti). 

Atsidarys dialogo langas Print (spausdinti). Jei naudojate OS 9 sistema_, 
atsidarys sritis General (bendrosios nuostatos). Jei naudojate OS X sisterr)^ 
atsidarys sritis Copies & Pages (kopijos ir puslapiai). 

7. Pakeiskite spausdinimo nuostatas kontekstiniuose meniu, kaipjums reikia. 

8. Spustelkite Print (spausdinti), ir pradesite spausdinti. 

Spausdinimo nuostatq keitimas 

HP All-in-One galite nustatyti kiekvienos spausdinimo uzduoties nuostatas. 

Windows vartotojams 

Pries keisdami spausdinimo nuostatas, turite nuspresti, ar keisite nuostatas tik tuo 
metu vykdomai spausdinimo uzduociai, ar nustatysite numatyta_sias nuostatas visoms 
busimoms spausdinimo uzduotims. Kaip nustatysite spausdinimo nuostatas, priklauso 
nuo to, ar norite jas taikyti visiems busimiems darbams ar tik atliekamam darbui. 

Visq busimq darbq spausdinimo nuostatq keitimas 

1 . Programoje HP Director (HP pultas) spustelkite Settings (nuostatos), 
nurodykite Print Settings (spausdinimo nuostatos), tuomet spustelkite Print 
Settings (spausdinimo nuostatos). 

2. Pakeiskite spausdinimo nuostatas ir spustelkite OK (gerai). 

Esamo spausdinimo nuostatq keitimas 

1 . Meniu File (failas) spustelkite Print (spausdinti). 

2. [sitikinkite, kad HP All-in-One yra nustatytasis spausdintuvas. 



Vartotojo vadovas 
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3. Spustelkite mygtuka^, kuris atidaro dialogo langa. Properties (ypatybes). 
Priklausomai nuo jusq programos, sis mygtukas gali buti pavadintas Preferences 
(nuostatos), Properties (ypatybes), Options (pasirinktys), Printer Setup 
(spausdintuvo saranka), ar Printer (spausdintuvas). 

4. Pakeiskite spausdinimo nuostatas ir spustelkite OK (gerai). 

5. Paspauskite Print (spausdinti) arba OK (gerai) dialogo lange Print (spausdinti). 

Macintosh vartotojams 

Naudokite dialogo langus Page Setup (puslapio nustatymas) ir Print (spausdinti) 
spausdinimo darbui pakeisti. Kur[ langa. naudoti priklauso nuo to, kuria_nuostata_norite 
pakeisti. 

Popieriaus dydzio, orientacijos ar dydzio procento keitimas 

1. Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP All-in-One Chooser (Pasirinkties 
priemone) (OS 9), Print Center (Spausdinimo centras) (OS 10.2 arba 
ankstesneje versijoje) arba Printer Setup Utility (Spausdintuvo sa/ankos 
priemone) (OS 10.3 arba velesneje versijoje). 

2. Programos File (Failas) meniu pasirinkite Page Setup (Puslapio Nustatymas). 

3. Pakeiskite popieriaus dydzio, orientacijos ir dydzio procento nuostatas ir 
spustelkite OK (gerai). 

Visq spausdinimo nuostatq keitimas 

1. Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP All-in-One Chooser (pasirinkties 
priemone) (OS 9), Print Center (spausdinimo centras) (OS 10.2 arba 
ankstesneje versijoje) arba Printer Setup Utility (spausdintuvo sarankos 
priemone) (OS 10.3 arba velesneje versijoje). 

2. Programos meniu File (failas) pasirinkite Print (spausdinti). 

3. Pakeiskite spausdinimo nuostatas ir spustelkite Print (spausdinti), kad 
pradetumete spausdinti. 

Spausdinimo sustabdymas 

Nors galite sustabdyti spausdinimajs HP All-in-One arba is kompiuterio, patartina tai 
daryti is HP All-in-One. 

Kaip sustabdyti spausdinima. is HP All-in-One 

-» Valdymo pulte spustelekite Cancel (atsaukti). Valdymo pulto ekrane ieskokite 
pranesimo Print Cancelled (spausdinimo darbas atsauktas). Jei toks pranesimas 
neatsiranda, dar karta. spustelkite Cancel (atsaukti). 
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1 0 Fakso nustatymas 



[vykd§ visus Sarankos vadovo nurodymus, fakso nustatyma. baikite, vadovaudamiesi 
siame skyriuje pateiktomis instrukcijomis. Sarankos vadova. laikykite velesniam 
naudojimui. 

Siame skyriuje suzinosite, kaip nustatyti HP All-in-One taip, kad perdavimas faksu 
buti[sekmingas ir tada, kai kiti [renginiai ar paslaugos prijungti prie tos pacios kaip ir 
HP All-in-One telefono linijos. 

% ■ * Patarimas Fax Setup Wizard (fakso sarankos vedlys) (Windows) arba 
" V" Setup Assistant (sarankos pagalbininkas) (Macintosh) pades greitai nustatyti 
kai kurias svarbias fakso nuostatas, pvz., atsakiklio rezima. ir faksogramn 
antrastes informacija_. Fax Setup Wizard (Fakso sa/ankos vedl[) (Windows) 
arba Setup Assistant (Sarankos pagalbininkaj (Macintosh) galite pasiekti is 
programmes [rangos HP Image Zone. Informacijos apie prieiga_prie 
programmes [rangos HP Image Zone ieskokite skyriuje Su HP Image Zone 
galesite dar geriau isnaudoti savo HP All-in-One. Fax Setup Wizard (Fakso 
sarankos vedl[) (Windows) arba Setup Assistant (Sarankos pagalbininkaj 
(Macintosh) galite pasiekti is programmes [rangos HP Image Zone. 

Pries pradedami nustatyti HP All-in-One, nurodykite, kokie [renginiai ar paslaugos 
prijungti prie tos pacios telefono linijos. Pirmame sios lenteles stulpelyje pasirinkite 
savo biure naudojamos [rangos ir paslauga derin[. Tuomet antrame stulpelyje 
suraskite atitinkama_nustatyma_. Toliau siame skyriuje pateikiami issamus nurodymai, 
kaip elgtis kiekvienu atveju. 



Kita [ranga/paslaugos sujungtos 
fakso linija 


Rekomenduojas fakso nustatymas 


Nera. 

Turite faksui skirta. telefono linija_. 


A variantas: Atskira fakso linija (telefono 
skambuciai ja nepriimami) 


Jusntelefonn kompanijos teikiamos DSL 
(Skaitmenines abonentines linijos) 
paslaugos. 


B variantas: Nustatykite HP All-in-One 
darbui su DSL 


Privati (PBX) telefonnsistema arba 
skaitmeninio visuminin paslaugii tinklo 
(ISDN) sistema. 


C variantas: Nustatykite HP All-in-One 
darbui su PBX telefonn sistema arba 
ISDN linija 


Telefono kompanijos teikiama skirtingn 
signalqpaslauga. 


D variantas: Faksas vienoje linijoje su 
skirtingq skambucio signally paslauga 


Balso telefono skambuciai. 

Sia telefono linija gaunate balso telefono 
ir fakso skambucius. 


E variantas: Bendrai naudojama 
telefono / fakso linija 


Balso telefono skambucii[ ir balso pasto 
paslauga. 


F variantas: Bendrai naudojama 
telefono / fakso linija su balso pasto 
paslauga 



10 skyrius 



(tesinys) 



Kita [ranga/paslaugos sujungtos 
fakso linija 


Rekomenduojas fakso nustatymas 


Per savo telefono kompanija^gaunate 
balso telefono ir fakso skambucius ir 
uzsisakote balso pasto paslauga^. 





A variantas: Atskira fakso linija (telefono skambuciai ja 
nepriimami) 

Jei turite atskira_ telefono linija_, kuria nepriimami telefono skambuciai ir neprijungta 
jokia kita [ranga, HP All-in-One nustatykite, kaip aprasyta siame skyrelyje. 




HP All-in-One vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


Telefono laidas, esantis toje pacioje dezeje, kurioje buvo supakuotas HP All-in-One, 
jungiamas prie ,,1-LINE" prievado 



HP All-in-One nustatymas su atskira linija 

1 . Viena_ laido, kuris buvo [detas [ HP All-in-One dez§, galajunkite [ sienin[ telefono 
lizda_, o kita_- [ kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada_su uzrasu 1-LINE. 

AJspejimas Jeigu HP All-in-One su sieniniu telefono lizdu jungiate 
naudodami ne [sigytaj[ laida_, perduodant faksogramas, gali kilti 
nesklandumi[. Sis specialus laidas skiriasi nuo namuose ar biure turimii 
laidq. Jeigu [sigytas telefono laidas yra per trumpas, informacijos apie tai, 
kaip j[ pailginti ieskokite Su mano HP All-in-One pateiktas telefono laidas 
per trumpas. 

2. HP All-in-One nustatykite taip, kad [ skambucius atsilieptu automatiskai. 
Spauskite mygtuka_ Auto Answer (automatinis atsiliepimas) tol, kol lempute 
issijungia. 

3. (Pasirinktinai) Pakeiskite nustatyma_ Rings to Answer (po kiek skambucin 
atsiliepti) vienam ar dviem skambuciams. 

Informacijos apie nustatymo pakeitima_ ieskokite Skambucin skaiciaus 
nustatymas pries atsiliepima_. 

4. Paleiskite fakso tikrinima_. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Fakso 
parengimo darbui patikrinimas. 
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Suskambus telefonui, HP All-in-One automatiskai atsilieps po tokio skambuciu. 
skaiciaus, kur[ nustatete Rings to Answer (po kiek skambuciu. atsiliepti). Tada 
siuncianciam fakso aparatui bus perduoti faksogramos gavima. reiskiantys signalai ir 
gaunama faksograma. 

B variantas: Nustatykite HP All-in-One darbui su DSL 

Jeigu naudojates jusu. telefono kompanijos teikiama DSL paslauga, DSL Ultra, tarp 

sieninio telefono lizdo ir HP All-in-One prijungsite, vadovaudamiesi siame skyriuje 

pateiktais nurodymais. DSL Ultras pasalina signal^, kuris trukdo patikimam 

HP All-in-One ir telefono linijos rysiui. (Jusu_ salyje/regione DSL gali buti vadinamas 

ADSL.) 

AJspejimas Jeigu turedami DSL linija., neprijungiate DSL filtro, negalesite 
HP All-in-One siu_sti ar gauti faksogramq. 




HP All-in-One vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


DSL filtras ir laidas gautas is DSL tiekejo 


3 


Telefono laidas, esantis toje pacioje dezeje, kurioje buvo supakuotas HP All-in-One, 
jungiamas prie ,,1-LINE" prievado 



HP All-in-One ir DSL nustatymas 

1 . DSL Ultra, [sigykite is DSL tiekejo. 

2. Naudodami laida., kuris buvo [detas [ HP All-in-One dez§, vienajo galajunkite [ 
atvira. DSL filtro prievada., o kita.- [ kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada.us 
uzrasu ,,1-LINE". 

A[spejimas Jeigu HP All-in-One su sieniniu telefono lizdu jungiate 
naudodami ne [sigytaji laida., perduodant faksogramas, gali kilto 
nesklandumu.. Sis specialus laidas skiriasi nuo namuose ar biure turimu. 
laidq. 

3. DSL filtro laidajunkite [ sienin[ telefono lizda.. 

4. Paleiskite fakso tikrinima.. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Fakso 
parengimo darbui patikrinimas. 



Vartotojo vadovas 
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C variantas: Nustatykite HP All-in-One darbui su PBX 
telefonii sistema arba ISDN linija 

Jeigu naudojate PBX telefono sistema. arba ISDN keitikl[/terminalo adapter[, 
[sitikinkite, kad atliekate siuos veiksmus: 

• Jeigu naudojate PBX arba ISDN keitikl[/terminalo adapter[, HP All-in-One junkite 
prie telefono ar fakso aparatui skirto prievado. Taip pat [sitikinkite, kad terminalo 
adapterio nustatytas jjungimo tipas naudojamas jusu_salyje/regione. 

ij% Pastaba Kai kurios ISDN sistemos leidzia konfiguruoti prievadus pagal 
\~<r\ specifin§ telefonin§ [ranga_. Viena. prievada. galite priskirti, pavyzdziui, 

telefonui ir 3 grupes faksui, o kita_- [vairioms reikmems. Jei prijungus prie 
ISDN keitiklio fakso / telefono prievado vis tiek yra problemu_, bandykite 
naudotis universaliuoju prievadu; jis gali buti pazymetas „multi-combi" ar 
panasiu uzrasu. 

• Jeigu naudojates PBX telefono sistema, laukimo signala, nustatykite „off 
(Jsjungta"). 

Afspejimas Daugelio skaitmeniniu_ PBX sistemu_ gamykloje nustatytas 
laukimo signalas yra „on" („jjungta"). Laukimo signalas trukdo faksogramu_ 
perdavimui, todel HP All-in-One negalesite siu_sti irgauti faksogramu_. 
Informacijos apie tai, kaip isjungti laukimo signalajeskokite 
dokumentacijoje, kuria.[sigijote kartu su PBX telefono sistema. 

• Jeigu naudojate PBX telefono sistema_, pries rinkdami fakso numer[, surinkite 
isejimo linijos numer[. 

• [sitikinkite, kad HP All-in-One su sieniniu telefono lizdu jungiate naudodami 
[sigytaj[ laida_, perduodant faksogramas, gali kilti nesklandumq. Sis specialus 
laidas skiriasi nuo namuose ar biure turimu_ laidq. Jeigu [sigytas telefono laidas 
yra pertrumpas, informacijos apie tai, kaip j[ pailginti ieskokite Su mano 

HP All-in-One pateiktas telefono laidas pertrumpas. 



D variantas: Faksas vienoje linijoje su skirtingq 
skambucio signalq paslauga 

Jei naudojates skirtingu_ skambucio signalu_ paslauga (teikiama telekomunikaciju_ 
paslaugu_ [mones), kuri suteikia galimyb§ vienoje telefono linijoje naudoti kelis telefono 
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numerius su skirtingais skambejimo sablonais, nustatykite HP All-in-One, kaip 
aprasyta siame skyrelyje. 




HP All-in-One vaizdas is galo 

Sieninis telefono lizdas 



Telefono laidas, esantis toje pacioje dezeje, kurioje buvo supakuotas HP All-in-One, 
jungiamas prie ,,1-LINE" prievado 



HP All-in-One nustatymas su skirtingo skambejimo paslauga 

1 . Viena. laido, kuris buvo [detas [ HP All-in-One dezq, galajunkite [ sienin[ telefono 
lizda., o kita.- [ kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada.su uzrasu 1-LINE. 



A 



[spejimas Jeigu HP All-in-One su sieniniu telefono lizdu jungiate 
naudodami ne [sigytaji laida., perduodant faksogramas, gali kilti 
nesklandumq. Sis specialus laidas skiriasi nuo namuose ar biure turimu. 
laidq. Jeigu [sigytas telefono laidas yra per trumpas, informacijos apie tai, 
kaip j[ pailginti ieskokite Su mano HP All-in-One pateiktas telefono laidas 
per trumpas. 

HP All-in-One nustatykite taip, kad [skambucius atsilieptu_automatiskai. 
Spauskite mygtuka. Auto Answer (automatinis atsiliepimas) tol, kol lempute 
issijungia. 

Pakeiskite Answer Ring Pattern (skambucio sablonas) nustatyma. pagal tok[ 
sablona., kok[jusu_fakso numeriui suteike telefono kompanija, pavyzdziui, dviguba. 
arba triguba.skambut[. 

Informacijos apie nustatymo pakeitima. ieskokite Pakeisti skambucio sablona. 
(skirtingi skambuciai). 

r™*)f Pastaba Gamykloje nustatyta, kad jusu_ HP All-in-One atsilieps [ visu_ 
\~&\ rusiu_ skambucius. Jeigu nustatete ne telefono kompanijos suteikta. 

skambucio rus[, HP All-in-One gali atsiliepti tiek [balso telefono, tiek [ 

fakso skambucius arba gali visai neatsiliepti. 

(Pasirinktinai) Pakeiskite nustatyma. Rings to Answer (po kiek skambuciu_ 
atsiliepti) vienam ar dviem skambuciams. 

Informacijos apie nustatymo pakeitima. ieskokite Skambuciu_ skaiciaus 
nustatymas pries atsiliepima.. 

Paleiskite fakso tikrinima_. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Fakso 
parengimo darbui patikrinimas. 



Vartotojo vadovas 
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HP All-in-One automatiskai atsilieps [ pasirinktos rusies (nustatyta Answer Ring 
Pattern (skambucio sablonas)) skambucius po tiek skambuciu., kiek nurodyta 
(nustatyta Rings to Answer (po kiek skambuciu. atsiliepti)). Tada siuncianciam fakso 
aparatui bus perduoti faksogramos gavima_reiskiantys signalai irgaunama faksograma. 

E variantas: Bendrai naudojama telefono / fakso linija 

Jei tuo paciu telefonu numeriu priimami ir telefono, ir fakso skambuciai, o kita biuro 
[ranga (ar balso pastas) sioje telefono linijoje nenaudojama, nustatykite HP All-in-One, 
kaip aprasyta siame skyrelyje. 




HP All-in-One vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


Telefono laidas, esantis toje pacioje dezeje, kurioje buvo supakuotas HP All-in-One, 
jungiamas prie ,,1-LINE" prievado 



HP All-in-One nustatymas su bendra telefono/fakso linija 

1 . Viena. laido, kuris buvo [detas [ HP All-in-One dezq, galajunkite [ sienin[ telefono 
lizda., o kita. - [ kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada.su uzrasu 1-LINE. 

AJspejimas Jeigu HP All-in-One su sieniniu telefono lizdu jungiate 
naudodami ne [sigytaj[ laida., perduodant faksogramas, gali kilti 
nesklandumu.. Sis specialus laidas skiriasi nuo namuose ar biure turimu. 
laidu.. Jeigu [sigytas telefono laidas yra per trumpas, informacijos apie tai, 
kaip j[ pailginti ieskokite Su mano HP All-in-One pateiktas telefono laidas 
per trumpas. 

2. Dabar turite nuspresti, kaip jusu. HP All-in-One atsilieps [ skambucius - 
automatiskai ar ne: 

- Jei esate nustat§ HP All-in-One automatinio atsakymo funkcija., tuomet jis 
atsakys [ visus skambucius ir priims faksogramas. Tokiu atveju jusu. 

HP All-in-One negales atskirti fakso ir balso skambuciu.; jei manote, kad 
skambutis yra balso, turite [ j[ atsiliepti pries tai padarydami HP All-in-One. 
Jeigu norite, kad [fakso skambucius butu_atsiliepiama automatiskai, 
spauskite mygtuka. Auto Answer (automatinis atsiliepimas) tol, kol lempute 
issijungia. 

- Jei nustatete HP All-in-One atsakyti [fakso signala., jus turesite atsakyti 
skambinanciajam, nes kitaip negalesite priimti faksogramu. HP All-in-One. 
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Jeigu norite, kad [fakso skambucius butu_atsiliepiama neautomatiskai, 
spauskite mygtuka. Auto Answer (automatinis atsiliepimas) tol, kol lempute 
[sijungia. 

3. Paleiskite fakso tikrinima.. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Fakso 
parengimo darbui patikrinimas. 

Jeigu pakelsite telefono ragel[anksciu, nei HP All-in-One atsilieps [skambut[, ir 
isgirsite, kad fakso aparatas skleidzia faksogramos gavimo signalus, faksogramos 
priemima_turesite nurodyti rankiniu budu. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Faksogramu. priemimas rankiniu budu. 

F variantas: Bendrai naudojama telefono / fakso linija su 
balso pasto paslauga 

Jei tuo paciu telefono numeriu priimate telefono bei fakso skambucius ir is 
telekomunikaciju. paslaugu. [mones esate uzsisak§ balso pasto paslauga., 
HP All-in-One nustatykite, kaip nurodyta siame skyrelyje. 

Pastaba Jeigu balso pasto paslauga teikiama ir faksogramos gaunamos ta 
pacia telefono linija, automatiskai faksogramu. priimti negalesite. Turite rankiniu 
budu priimti faksogramas; tai reiskia, kad turite patys asmeniskai atsiliepti [ 
gaunamus fakso skambucius. Jeigu faksogramas norite priimti automatiskai, is 
savo telefono kompanijos uzsisakykite skirtingu_skambuciu_ paslauga. arba 
[sigykite atskira. telefono linija. faksogramoms gauti. 




HP All-in-One vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


Telefono laidas, esantis toje pacioje dezeje, kurioje buvo supakuotas HP All-in-One, 
jungiamas prie ,,1-LINE" prievado 



HP All-in-One ir balso pasto nustatymas 

1 . Viena. laido, kuris buvo [detas [ HP All-in-One dez§, galajunkite [ sienin[ telefono 
lizda., o kita.- [ kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada.su uzrasu 1-LINE. 

A[spejimas Jeigu HP All-in-One su sieniniu telefono lizdu jungiate 
naudodami ne [sigytaji laida., perduodant faksogramas, gali kilti 
nesklandumq. Sis specialus laidas skiriasi nuo namuose ar biure turimu. 
laidq. Jeigu [sigytas telefono laidas yra per trumpas, informacijos apie tai, 



Vartotojo vadovas 



85 



10 skyrius 



kaip j[ pailginti ieskokite Su mano HP All-in-One pateiktas telefono laidas 
per trumpas. 

2. HP All-in-One nustatykite taip, kad [ skambucius atsilieptu neautomatiskai. 
Spauskite mygtuka. Auto Answer (automatinis atsiliepimas) tol, kol lempute 
issijungia. 

3. Paleiskite fakso tikrinima_. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Fakso 
parengimo darbui patikrinimas. 

Turite patys atsakyti [ priimamos faksogramos signalus, arba HP All-in-One 
faksogrami[ priimti negales. Informacijos apie rankiniu budu priimamas faksogramas 
ieskokite Faksogramii priemimas rankiniu budu. 

Fakso parengimo darbui patikrinimas 

Tikrindami fakso sa_ranka_, issiaiskinsite HP All-in-One bukl§ ir [sitikinsite, kad jis 
nustatytas taip, kad faksogramos buti[ priimamos sklandziai. Tikrinkite po to, kai 
HP All-in-One nustatete siusti ir priimti faksogramas. Tikrinant atliekami sie veiksmai: 

• Tikrinama fakso technine [ranga 

• Tikrinama, ar telefono laidas jjungtas [ teisinga. prievada. 

• Tikrinamas skambinimo tonas 

• Tikrinama aktyvioji telefono linija 

• Tikrinama telefoninio rysio bukle 

HP All-in-One spausdina tikrinimo rezultati[ataskaita_. Jeigu patikrinti nepavyko, is 
naujo nustatykite, kad butuspausdinama ataskaita apie tai, kaip pasalinti problemajr 
tikrinti is naujo. 



Fakso sa/ankos tikrinimas is valdymo pulto 

1 . HP All-in-One paruoskite faksogramii priemimui ir siuntimui, vadovaudamiesi 
siame skyriuje pateiktomis nustatymo instrukcijomis. 

2. Pries pradedami tikrinima_, [sitikinkite, kad [dejote spausdinimo kasetes ir popierin. 
Daugiau apie tai zr. Spausdinimo kasecin pakeitimas ir Viso formato popieriaus 
[dejimas. 

3. Paspauskite Setup (nustatymas). 

4. Paspauskite 6, tada 5. 

Tada atsiranda meniu Tools ([rankiai) ir pasirenkama Run Fax Test (paleisti 
fakso siuntimaj. 

HP All-in-One ekrane rodoma patikrinimo busena ir isspausdinama ataskaita. 

5. Perziurekite ataskaita_. 

- Jeigu tikrinimo metu nerandama nesklandumn, o priimant ir siunciant 
faksogramas vis dar kyla problem^, patikrinkite ataskaitoje isvardytus fakso 
nustatymus, ar jie teisingi. Del neteisingai nustatyto fakso gali kilti problem^ 
priimant ir siunciant faksogramas. 

- Jeigu tikrinant randama klaidii, perziurekite ataskaita. ir paieskokite 
informacijos apie tai, kaip jas istaisyti. 

6. Kai is HP All-in-One isimsite fakso ataskaita^ paspauskite OK (gerai). 
Jei reikia, pasalinkite rastas problemas ir patikrinkite is naujo. 

Daugiau informacijos apie tai, kaip pasalinti tikrinimo metu rastas problemas, 
ieskokite Fakso testas nepavyko. 
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Kaip naudotis fakso funkcijomis 



Naudodamiesi HP All-in-One galite siu_sti ir priimti spalvotas ir nespalvotas 
faksogramas. Galite nustatyti sparciojo rinkimo numeric saras^ kad greitai ir lengvai 
galetumete issiqsti faksogramas dazniausiai renkamais numeriais. Is valdymo pulto 
galite nustatyti fakso pasirinkties numer[, pvz., skyra.. 

Pastaba Pries pradedami patikrinkite, ar tinkamai nustatete HP All-in-One 
\~<r\ faksogramoms siu_sti. Daugiau informacijos ieskokite Fakso nustatymas. Fax 
Setup Wizard (fakso sa_rankos vedlys) (Windows) arba Setup Assistant 
(sa_rankos pagalbininkas) (Macintosh) pades greitai nustatyti kai kurias 
svarbias fakso nuostatas, pvz., atsakiklio rezima_irfaksogramu_antrastes 
informacija.. Fax Setup Wizard (fakso sa_rankos vedl[) (Windows) arba Setup 
Assistant (sarankos pagalbininkaj (Macintosh) galite pasiekti is programines 
[rangos HP Image Zone. Informacijos apie prieiga.prie programines [rangos 
HP Image Zone ieskokite skyriuje Su HP Image Zone galesite dar geriau 
isnaudoti savo HP All-in-One. 

Jus turite isnagrineti programing [ranga_HP Image Zone, kad galetumete pasinaudoti 
visomis jos teikiamomis galimybemis. Naudodamiesi programine [ranga HP Image 
Zone, galite siu_sti faksogramajs savo kompiuterio, kompiuteriu sukurta_titulin[ lapajr 
greitai nustatyti spartuj[ rinkima.. Issamesnes informacijos rasite elektroniniame 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Informacijos, kaip pasiekti programing [ranga, HP Image Zone irekrane pateikiama. 
zinyna., ieskokite Su HP Image Zone galesite dar geriau isnaudoti savo HP All-in-One. 

HP All-in-One nustatymas gauti faksograma. 

Priklausomai nuo to, kaip esate nustat§ HP All-in-One, faksogramas gausite 
automatiskai arba neautomatiskai. Jei esate nustat§ HP All-in-One automatinio 
atsakymo funkcija^ tuomet jis atsakys [ visus skambucius ir priims faksogramas. Jei 
nustatete HP All-in-One priimti faksogramas rankiniu budu, turesite atsakyti 
skambinanciajam, nes kitaip negalesite priimti faksogramos HP All-in-One. Daugiau 
informacijos apie rankiniu budu priimamas faksogramas zr. Faksogramq priemimas 
rankiniu budu. 

Tarn tikrose situacijose noretumete gauti faksogramas rankiniu budu. Pavyzdziui, jei 
HP All-in-One irtelefono aparatui naudojate viena.linija.ir nera skirtingu.skambuciu.ar 
automatinio atsakiklio, jums reikes nustatyti HP All-in-One, kad faksogramos butu. 
gaunamos rankiniu budu. Jei uzsisakysite balso pasto paslauga., taip pat turesite 
priimti faksogramas rankiniu budu. Taip yra todel, kad HP All-in-One negali atskirti 
fakso ir telefono signalu.. 

Pastaba Daugiau informacijos apie HP All-in-One ir jusu_biuro [rangos 
\~&\ nustatyma., ieskokite Fakso nustatymas. 

Jusq nustatymui rekomenduojamo atsiliepimo rezimo pasirinkimas 

Ziurekite zemiau esancia. lentel^, kurioje nurodytas rekomenduojamas HP All-in-One 
atsakymo rezimas, priklausantis nuo namu. ar biuro nustatymu.. Pirmame lenteles 
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stulpelyje pasirinkite savo biure naudojamos [rangos ir paslaugu_ rusj. Tuomet 
suraskite rekomenduojama, atsakymo rezima. antrame stulpelyje. Treciajame 
stulpelyje aprasyta, kaip HP All-in-One atsakys [ [einamuosius skambucius. 

Nustat§ rekomenduojama, atsakymo rezima_namie ar biure, daugiau informacijos 
ieskokite Atsiliepimo rezimo nustatymas. 



[ranga / paslaugos 
sujungtos fakso 
telefono linija 


Rekomenduojam 
as atsakymo 
rezimas 


Ap rasas 


Nera. 

(Turite atskira. telefono 
linija_, kuria priimate tik 
fakso skambucius.) 


Automatinis 

(Atsakiklio 

lempute yra 
jjungta.) 


HP All-in-One automatiskai atsako [ visus 
[einancius skambucius su nuostata Rings to 
Answer (atsiliepti skirti skambuciai). Daugiau 
informacijos apie signalu_ skaiciaus nustatyma. 
zr.Skambuciu_ skaiciaus nustatymas pries 
atsiliepima^. 


Bendra telefono ir fakso 
linija be automatinio 
atsakiklio. 

(Jus turite viena. telefono 
linija_, kuria gaunate 
telefono ir fakso 
skambucius.) 


Rankiniu budu 

(Automatinio 
atsakiklio 

lempute yra 
isjungta.) 


HP All-in-One [signalus automatiskai 
neatsakys. Jus turite priimti visas 
faksogramas rankiniu budu, paspausdami 
Start Fax Black (pradeti nespalvotai) arba 
Start Fax Color (pradeti spalvotai). 
Informacijos apie rankiniu budu priimamas 
faksogramas ieskokite Faksogramu_ 
priemimas rankiniu budu. 

Jus galite naudoti s[ nustatyma^, jei linija 
dazniausiai naudojama pokalbiams telefonu, o 
faksogramas gaunate tik retkarciais. 


Jusu_ telefono 
kompanijos teikiama 
balso pasto paslauga. 


Rankiniu budu 

(Automatinio 
atsakiklio 

lempute yra 
isjungta.) 


HP All-in-One [signalus automatiskai 
neatsakys. Jus turite priimti visas 
faksogramas rankiniu budu, paspausdami 
Start Fax Black (pradeti nespalvotai) arba 
Start Fax Color (pradeti spalvotai). 
Informacijos apie rankiniu budu priimamas 
faksogramas ieskokite Faksogramu_ 
priemimas rankiniu budu. 


Atsakiklis ir bendrai 
naudojama telefono ir 
fakso linija. 


Automatinis 

(Automatinio 
atsakiklio 

lempute yra 
jjungta.) 


Automatinis atsakiklis atsakys [ signal^ o 
HP All-in-One patikrins linija^. Jei 
HP All-in-One nustato fakso signalus, 
HP All-in-One priims faksogramq. 

Taip pat HP All-in-One atsiliepti skirtu_ 
skambuciu_ skaiciu_ nustatykite didesn[ nei 
atsakiklio atsakymo signalo skambuciu_ 
skaiciq. Atsakiklis turi atsakyti [ skambut[ pries 
HP All-in-One. Issamesnes informacijos apie 
signalu_ skaiciu_ pries atsakant ieskokite 
Skambuciu_ skaiciaus nustatymas pries 
atsiliepima_. 
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(t^sinys) 



[ranga / paslaugos 


Rekomenduojam 


Aprasas 


sujungtos fakso 


as atsakymo 




telefono linija 


rezimas 




Skirtingn signalq 


Automatinis 


HP All-in-One automatiskai atsako [ visus 


paslauga. 


(Automatinio 


[einamuosius signalus. 




atsakiklio 


[sitikinkite, kad signalas, nustatytas telefonq 




lempute yra 


kompanijos, sutampa su Answer Ring 




jjungta.) 


Pattern (Atsakymq skambuciq sablonu), 
nustatytu HP All-in-One. Daugiau informacijos 
ieskokite Pakeisti skambucio sablona_(skirtingi 
skambuciai). 



Atsiliepimo rezimo nustatymas 

Atsakymo rezimas nustato, ar HP All-in-One atsako [ [einamuosius signalus, ar ne. Jei 
nustatete HP All-in-One automatinio atsakymo funkcija_, (Atsakiklio lempute yra 
jjungta), jis atsako j visus jeinamuosius signalus ir priima faksogramas. Jei nustatete 
HP All-in-One rankiniu budu atsakyti jfakso signalus (Automatinio atsiliepimo 
lempute yra jjungta), turite patys atsakyti j priimamos faksogramos signalus, arba 
HP All-in-One faksogramq priimti negales. Daugiau informacijos apie rankiniu budu 
priimamas faksogramas zr. Faksogramq priemimas rankiniu budu. 

Jei nezinote, kurj atsakymo rezima^naudoti, zr. Jusn nustatymui rekomenduojamo 
atsiliepimo rezimo pasirinkimas. 

-» Paspausdami mygtuka^Atsakiklis, nustatykite atsakymo rezima_. 

Kai Automatinio atsakiklio lempute yra jjungta, HP All-in-One automatiskai 
atsako j visus signalus. Kai lempute yra isjungta, HP All-in-One neatsako j 
signalus. 

Siqsti fakso gram 3 

Jus galite siusti faksograma^daugeliu budu. Valdymo pultu is HP All-in-One galite 
siusti spalvotas ir nespalvotas faksogramas. Taip pat galite rankiniu budu siusti 
faksogramas is prijungto telefono. Tai leidzia jums kalbeti su adresatu pries 
issiunciant faksogramq. 

Jei daznai siunciate faksogramas tuo paciu numeriu, galite nustatyti greitajj rinkima_ir 
greitai siusti faksogramas, naudodami mygtuka_ Speed Dial (spartusis rinkimas) arba 
vieno paspaudimo greitojo rinkimo mygtuka_. Perziurekite sj skyriij, jei reikalinga 
issamesne informacija apie visus faksogrami[siuntimo budus. 

Kaip siqsti paprastq faksogramq 

Jus galite siusti paprasta_ vieno arba keleto puslapinfaksograma_ naudodami valdymo 
pulta_. 

[^Jf Pastaba Jei jums reikia ataskaiti[ apie tai, kad jusi[ faksogramos issinstos 
\~<r\ sekmingai, nustatykite ataskaiti[ siuntima_ pries siusdami faksogramas. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Spausdinti faksogramn patvirtinimo 

ataskaitas. 
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%** Patarimas Taip pat galite siusti faksograma. naudodami rinkimu. valdyma.. Tai 
" u ~ leidzia kontroliuoti rinkimo greit[. Si ypatybe naudinga, jei norite pasinaudoti 

skambinimo kortele atsiskaityti uz telefoninius pokalbius, ir jums reikia atsakyti 
[tonu. [spejimus tuomet, kai renkate numer[. Daugiau informacijos ieskokite 
Siusti faksograma. naudojant ekranin[ rinkima.. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu. tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu. nukreipta [ kair§. Jeigu siunciate vieno puslapio faksograma., 
galite ja. padeti ant stiklo. 

Pastaba Jei siunciate daugelio puslapiu. faksograma., privalote [deti 
originala. [ automatin[ dokumentu. tiektuva^. 

2. [veskite fakso numer[ klaviatura. 

» ' * Patarimas Fakso numeryje noredami [vesti pauz^, paspauskite Redial/ 
~\f~ Pause (perskambinti / pauze). 

3. Paspauskite Start Fax Black (pradeti siusti nespalvota_faksogramaJ. 

4. Jeigu originalas padetas ant stiklo, rodomas pranesimas Fax from Glass? (siusti 
faksograma. nuo stiklo?). Paspausdami 1 pasirinkite Yes (taip). 

* ' / Patarimas Taip pat galite siusti spalvota. faksograma., pvz, nuotraukajs 
" V" HP All-in-One. Tereikia paspausti Start Fax Color (pradeti siusti spalvota. 
faksogramaj vietoj Start Fax Black (pradeti siusti nespalvota.faksogramaJ. 
Taip pat galite keisti skyra.arba kontrastinguma.. Issamesnes informacijos 
ieskokite Kaip pakeisti fakso skyra. ir sviesiau/tamsiau nustatymus. 

Ar zinote, kad galite siusti faksograma. is savo kompiuterio naudodami HP Director 
(HP pultas), kuris yra HP Image Zone programoje? Su faksograma galite issiusti ir 
kompiuteriu sukurta.titulin[ puslap[. Tai paprasta. Issamesnes informacijos rasite 
elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), esanciame HP Image 
Zone programoje. 

Spausdinti faksogramq patvirtinimo ataskaitas 

Jei norite, kad butu. atspausdintas sekmingo faksogramu. siuntimo patvirtinimas, 
laikydamiesi siu. instrukciju. jjunkite faksogramu. patvirtinimo funkcija. pries siu.sdami 
faksogramas ir pasirinkite On Fax Send (siunciant faksogramaj arba Send & 
Receive (siunciant ir gaunant). 

Numatytasis faksogramos patvirtinimo nustatymas yra Off (isjungta). Tai reiskia, kad 
HP All-in-One nespausdins kiekvienos siustos argautos faksogramos patvirtinimo 
ataskaitu.. Po kiekvienos operacijos valdymo pulto ekrane trumpam pasirodo 
pranesimas, informuojantis, ar faksograma buvo sekmingai issiusta. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 2, po to spauskite 1. 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskaitaj - Fax Confirmation 
(faksogramu. patvirtinimas). 
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3. Jei norite pasirinkti viena. is siq pasirinkciq, paspauskite ►: 

- Off (isjungti): siunciant ar gaunant faksograma. patvirtinimo ataskaita 
nespausdinama. 

- On Fax Send (siunciant faksogramaj: spausdinama kiekvienos issiqstos 
faksogramos patvirtinimo ataskaita. 

- On Fax Receive (gaunant faksogramaj: spausdinama kiekvienos gautos 
faksogramos patvirtinimo ataskaita. 

- Send & Receive (siunciant / gaunant): spausdinama kiekvienos issiustos ir 
gautos faksogramos patvirtinimo ataskaita. 

4. Paspauskite OK (gerai). 



Jei turite [dieg§ HP abipusio spausdinimo prieda_, galite nespalvotai siqsti dvipusius 
originalus. Informacijos, kaip [deti popieriq [ s[ priedaj ieskokite priedo instrukcijoje. 

Si funkcija palaiko tik nespalvotqfaksogramqsiuntima.. Spalvotqfaksogramqtaip 
siqsti negalima. 

v ■ » Patarimas Taip pat gautas faksogramas galite spausdinti ant abiejq lapo 



~ pusiq. Daugiau informacijos ieskokite Nustatykite HP All-in-One spausdinti 



vienpuses arba dvipuses faksogramas. 

1 . [dekite originalus [ dokumentq tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butq nukreipta [ kair§. 

ii% Pastaba Originalai turi buti [deti [ dokumentq tiektuvo dekla_geraja puse [ 
virsu_; siunciant ant stiklo padeto originalo faksograma. dvipusiu_ originalu_ 
siqsti ne[manoma. 

2. [veskite fakso numer[ klaviatura. 

3. faksogramu_ srityje spauskite mygtuka^ Menu (menu) tol, kol pasirodys funkcija 
Two-Sided Send (dvipusis siuntimas). 

4. Spausdami ► pasirinkite viena. is siu_ dvipuses faksogramos pasirinkciu_ ir 
paspauskite OK (gerai): 

- Jei norite siqsti dvipusius originalus su tituliniu lapu, pasirinkite 2-Sided + 
Cover (dvipusis ir titulinis lapas). 

Toks nustatymas nuskaito ir siuncia tik viena_titulinio lapo pus§ ir abi puses 
likusiq lapq. Tai apsaugo nuo tuscio lapo atsitiktinio issiuntimo, kai [traukiate 
titulin[ puslap[. 

- Jei norite siqsti dvipusius originalus ir neturite titulinio lapo, pasirinkite 2- 
Sided Original (dvipusis originalas). 

Sis nustatymas nuskaito ir siuncia visq lapq abi puses. Naudokite s[ 
nustatyma_, jei visuose originaluose tekstas yra abiejose pusese. 

Pastaba Originalus is isvesties srities galima isimti tik nuskaicius abi 



jq puses. HP All-in-One nuskaito originalo viena. pus§, [deda j[ [ 
isvesties srit[ ir vel paima nuskaityti kita. pus§. Kai abi lapo puses 
nuskaitomos, galite nuimti originalus. 

5. Paspauskite Start Fax Black (pradeti siqsti nespalvota. faksogramaj. 



Dvipusiq originalq siuntimas 
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Pastaba Jusu_ pasirinkta pasirinktis taikoma tik einamajai faksogramai. 
Jei norite, kad visos faksogramos, kurias siusite, naudotu_ vienoda. 
pasirinkt[, pakeiskite numatytaja_pasirinkt[. Daugiau informacijos ieskokite 
Nustatyti naujas numatytasias nuostatas. 

Faksogramos siuntimas rankiniu budu is telefono 

Pries faksogramos issiuntima^ galite paskambinti telefonu ir pakalbeti su adresatu. Tai 
yra vadinama faksogramos siuntimas neautomatiniu budu. Sis budas yra patogus 
norint pries siunciant suzinoti, ar adresatas gali priimti faksogramq. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu_ tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu_ nukreipta [ kair§. 

2. Surinkite numer[ naudodamiesi telefono, kuris yra prijungtas prie jusu_ 
HP All-in-One, klaviatura. 

Pastaba Numer[ turite rinkti telefono klaviatura. Nenaudokite klaviaturos 
\-^\ HP All-in-One valdymo pulte. 

3. Atlikite viena. is siu_ veiksmuj 

- Jei surink§ numer[ girdite fakso signalus, paspauskite Start Fax Black 
(pradeti siu_sti nespalvota_faksogramaJ arba Start Fax Color (pradeti siu_sti 
spalvota_faksogramaJ, kad pertris sekundes issiqstumete faksograma_. 

- Jei gavejas atsako telefonu, jus galite pasakyti apie faksograma_. Kai tik 
esate pasiruos§ siu_sti faksograma_, paspauskite mygtuka. Start Fax Black 
(pradeti siu_sti nespalvota_faksogramaJ arba Start Fax Color (pradeti siu_sti 
spalvota_faksogramaJ, esant[ valdymo pulte. 

Kaip automatiskai is naujo rinkti uzimtus numerius arba tuos, kuriais buvo 
neatsakyta 

Galite naudoti pakartotina^paskutinio numerio rinkima, valdymo pulte irsiqsti 
faksograma. dar karta_. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu_ tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu_ nukreipta [ kair§. 

2. Paspauskite Redial/Pause (perskambinti / pauze). 
Valdymo pulto ekrane rodomas paskutinis rinktas numeris. 

3. Spustelekite Start Fax Black (pradeti siu_sti nespalvota_faksogramaJ arba Start 
Fax Color (pradeti siqsti spalvota_faksogramaJ. 

Kaip siqsti faksograma. naudojant spartuj[ rinkima. 

Jus galite greitai issiusti faksograma^ paspaud§ Spartusis rinkimas arba vieno 
paspaudimo greitojo rinkimo mygtuka, valdymo pulte. 

Pastaba Vieno paspaudimo greitojo rinkimo mygtukas atitinka pirmuosius 
\~&\ penkis sparciojo rinkimo numerius. 

Sparciojo rinkimo [rasu_ pasirinktis nepasirodys, jeijos pirmiausia nenustatysite. 
Daugiau informacijos ieskokite Nustatyti spartuj[ rinkima^. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu_ tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu_ nukreipta [ kair§. 
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2. Atlikite viena. is siu. veiksmu.: 

- Spauskite Speed Dial (spartusis rinkimas), kol valdymo pulto virsutineje 
eiluteje atsiras reikiamas sparciojo rinkimo [rasas. 

- Paspauskite Speed Dial (spartusis rinkimas) ir [veskite sparciojo rinkimo 
koda. klaviatura valdymo pulte. 

- Paspauskite sparciojo rinkimo mygtuka.. 

3. Spustelekite Start Fax Black (pradeti siqsti nespalvota. faksogramaj arba Start 
Fax Color (pradeti siqsti spalvota_faksogramaJ. 

Faksogramos siuntimo suplanavimas 

Galite suplanuoti nespalvota. faksograma. issiqsti veliau, bet ta.pacia.diena., ir ne veliau 
kaip per 24 valandas, pavyzdziui, kai atlaisves telefono linijos arba kai siqsti bus 
pigiau. Kai planuojama faksograma, originalas turi buti [detas [ dokumentu. tiektuva., 
bet ne ant stiklo. HP All-in-One automatiskai issiuncia faksograma., kai ateina 
nurodytas laikas. 

Jus galite suplanuoti tik vienos faksogramos siuntima.tuo paciu metu. Galite toliau 
siusti faksogramas, kai yra suplanuotas faksogramos siuntimas. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu. tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu_ nukreipta [ kair^. 

rH**> Pastaba [dekite originalus [ dokumentu_ tiektuva_, bet ne ant stiklo. Si 
\~&\ funkcija nera palaikoma, jei originalai padeti ant stiklo. 

2. Fakso srityje spauskite mygtuka^ Meniu (meniu), kol pamatysite pranesima^ How 
to Fax (kaip siqsti faksogramaj. 

3. Spausdami ► pasirinkite Send Fax Later (siu_sti faksograma, veliau), tada 
spustelekite OK (gerai). 

4. Naudodamiesi skaitine klaviatura, [veskite siuntimo laika. ir paspauskite OK (gerai). 

5. Jei reikalaujama, spauskite 1, kad butu_ AM arba 2, kad butu_ PM. 

6. Naudodamiesi klaviatura [veskite fakso numer[, paspauskite sparciojo rinkimo 
mygtuka_arba spauskite Speed Dial (spartusis rinkimas), kol pasirodys reikiamas 
sparciojo rinkimo [rasas. 

7. Paspauskite Start Fax Black (pradeti siu_sti nespalvota. faksogramaj. 

HP All-in-One issiuncia faksograma. nustatytu laiku. Send Fax Later (siqsti 
faksograma, veliau) atsiranda valdymo pulto ekrane kartu su nustatytu laiku. 

Suplanuotos faksogramos siuntimo atsaukimas 

Galite atsaukti suplanuotajaksogarma.. Suplanavus faksograma., suplanuotas 
siuntimo laikas parodomas valdymo pulto ekrane. 

Kaip valdymo pultu keisti arba atsaukti suplanuoti faksograma^ 

-» Po to, kai suplanuotas laikas parodomas valdymo pulto ekrane, spustelekite 
mygtuka. Cancel (atsaukti), tada spustelekite 1. 
Suplanuota faksograma atsaukiama. 

Faksogramos siuntimas is atminties 

Jus galite nuskaityti nespalvota. faksograma. [ atmint[ ir paskui ja_ siqsti is atminties. Si 
funkcija naudinga tuomet, kai fakso numeris, kuriuo bandote issiusti, yra uzimtas arba 
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laikinai nepasiekiamas. HP All-in-One nuskaito originalus [atmint[irsiunciajuos 
iskart, kai tik galima prisijungti prie priimancio fakso. Kai HP All-in-One nuskaito 
puslapius [atmint[, jus iskart galite pasalinti originalus is dokumentq tiektuvo. 

1 . [dekite originalus [ dokumentq tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butq nukreipta [ kair§. 

Pastaba [dekite originalus [ dokumentq tiektuva., bet ne ant stiklo. Si 
funkcija nera palaikoma, jei originalai padeti ant stiklo. 

2. Fakso srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu), kol pamatysite pranesima. How 
to Fax (kaip siqsti faksogramaj. 

3. Paspausdami ► pazymekite Scan and Fax (nuskaityti ir siqsti faksu), po to 
paspauskiteOK (gerai). 

4. Naudodamiesi klaviatura [veskite fakso numer[, paspauskite sparciojo rinkimo 
mygtuka. arba spauskite Speed Dial (spartusis rinkimas), kol pasirodys reikiamas 
sparciojo rinkimo [rasas. 

5. Paspauskite Pradeti siqsti nespalvot^ faksograma^ 

Pastaba Jeigu spustelesite mygtuka. Start Fax Color (pradeti siqsti 
spalvota. faksogramaj, faksogramos bus siunciamos spalvotai. Valdymo 
pulto ekrane pasirodo pranesimas. 

HP All-in-One nuskaito originalus [atmint[irsiuncia faksograma., kai adresato 
fakso aparatas yra laisvas. 



Siqsti faksogramq naudojant ekraninj rinkima. 

Ekraninio rinkimo pagalba galima rinkti numerius is priekinio pulto kaip paprastu 
telefonu. Si ypatybe naudinga, jei norite pasinaudoti skambinimo kortele atsiskaityti uz 
telefoninius pokalbius irjums reikia atsakyti [tonujspejimus tuomet, kai renkate 
numer[. Tai taip pat leidzia rinkti numer[ norimu greiciu, jei to reikia. 

\—)& Pastaba [sitikinkite, kad garsas yra jjungtas, nes priesingu atveju negirdesite 
rinkimo tono. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Nustatyti garsa.. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu. tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu. nukreipta [ kair§. Jeigu siunciate vieno puslapio faksograma., 
galite ja. padeti ant stiklo. 

2. Spustelekite Start Fax Black (pradeti siqsti nespalvota. faksogramaj arba Start 
Fax Color (pradeti siqsti spalvota. faksogramaj. 

3. Jeigu originalas padetas ant stiklo, rodomas pranesimas Fax from Glass? (siqsti 
faksograma. nuo stiklo?). Paspauskite 1. 

4. Kai isgirstate rinkimo signal^ valdymo pulte klaviatura [veskite numer[. 

5. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Faksograma bus issiqsta, kai atsilieps priimantysis fakso aparatas. 



Priimti faksogramq 

HP All-in-One gali priimti faksogramas automatiniu arba rankiniu budu, atsizvelgiant [ 
jusq nustatyta_atsakymo rezima.. Jei lempute, esanti salia Auto Answer (automatinio 
atsakiklio) mygtuko, yra [jungta, HP All-in-One automatiskai atsiliepia [skambucius ir 
priima faksogramas. Jei lempute yra isjungta, jus turite priimti faksogramas rankiniu 
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budu. Daugiau informacijos apie atsakymo rezima. ieskokite HP All-in-One nustatymas 
gauti faksogramq. 

% ' * Patarimas Jus galite nustatyti HP All-in-One, kad spausdintu_gaunamas 
" V" faksogramas ant abieju_ lapo pusiq. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Nustatykite HP All-in-One spausdinti vienpuses arba dvipuses faksogramas. 

i-Wj^> Pastaba Jei jusu_ spausdintuve yra spalvoto rasalo kasete, galite ja_ pakeisti 
| juodo rasalo kasete faksogramoms gauti. Zr. Spausdinimo kasetes. 

Skambuciq skaiciaus nustatymas pries atsiliepima. 

Galite nurodyti, kiek skambuciu_ turi nuskambeti pries tai, kol HP All-in-One atsakys 
automatiniu budu. 

Pastaba Sis nustatymas pritaikomas, jei HP All-in-One yra nustatytas priimti 
faksogramas automatiniu budu. 

Nustatymas Skambuciq skaicius pries atsiliepiant yra svarbus, jei jusu_atsakiklio 
telefono linija yra ta pati, kaip HP All-in-One. Atsakiklis turi atsakyti [ skambut[ pries 
HP All-in-One. HP All-in-One atsakymo signalo skambuciq skaicius turi buti didesnis 
uz atsakiklio atsakymo signalo skambuciu_ skaiciq. 

Pavyzdziui, nustatykite savo atsakikl[, kad atsakytqpo 4 signalu_, o HP All-in-One 
nustatykite, kad atsakytu_ po maksimalaus skambuciu_ skaiciaus, kur[ palaiko [renginys. 
(Maksimalus skambuciu_ skaicius priklauso nuo salies/regiono.) Taip nustacius, 
atsakiklis atsakys [signala_, o HP All-in-One patikrins linija_. Jei HP All-in-One nustato 
fakso signalus, HP All-in-One priims faksograma^. Jei signalas yra telefoninis, 
automatinis atsakiklis uzfiksuos [einamaj3.zinut§. 

Skambuciq skaiciaus pries atsiliepiant nustatymas naudojant valdymo pulta^ 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 4, po to spauskite 3. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Rings to 
Answer (signalu_ skaicius iki atsiliepimo). 

3. [veskite atitinkama. skambuciu_ skaiciu_ naudodamiesi klaviatura. 

4. Paspauskite OK (gerai), kad patvirtintumete nustatyma^. 

Nustatykite HP All-in-One spausdinti vienpuses arba dvipuses faksogramas 

Jei turite [dieg§ HP abipusio spausdinimo prieda_, galite spausdinti dvipuses 
faksogramas. 

Informacijos, kaip [deti popieriu_ [ s[ prieda_, ieskokite priedo instrukcijoje. 

» ' / Patarimas Taip pat galite siu_sti dvipusius originalus, naudodami automatin[ 
u~ dokumentu_tiektuva_. Daugiau informacijos ieskokite Dvipusiu_originalu_siuntimas. 

1. [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Spauskite Setup (nustatymas) ir tada spauskite 4. 

Taip pazymima Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) 

3. Spauskite ►, kol pamatysite meniu Two-Sided Fax Print (dvipusiu_faksogramu_ 
spausdinimas), tada spustelekite mygtuka_OK (gerai). 
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■jmt^ Pastaba Si pasirinktis rodoma tik [diegus HP dvipusio spausdinimo prieda.. 



Spausdami ► pasirinkite viena. is siu. pasirinkciu.: 

- Jei norite spausdinti ant vienos lapo puses pasirinkite 1 -Sided Output 
(vienpuse isvestis). 

- Jei norite spausdinti ant abeju. lapo pusiu. pasirinkite 2-Sided Output 
(dvipuse isvestis). 

Pastaba Pasirink§ 2-Sided Output (dvipuse isvestis) [sitikinkite, kad 
\~&\ neisemete lapu. is isvesties deklo pries HP All-in-One baigdami 
spausdinti faksograma.. HP All-in-One spausdina originalo viena. 
pus§, [deda j[ [ isvesties dekla. ir vel paima, kad galetu. isspausdinti 
kita_pus§. Kai abi lapu. puses isspausdinamos, galite pasalinti 
faksograma.. 

Jei gaunama faksograma ir pasirinktas variantas 2-Sided Output 
(dvipuse isvestis), HP All-in-One spausdins nespalvotas faksogramas 
virsumi pagal trumpqj^lapo krastin§ arba vertikaliuoju formatu. 
HP All-in-One spausdins spalvotas faksogramas virsumi pagal ilgaja. 
lapo krastin§ arba horizontaliuoju formatu. 

Paspauskite OK (gerai). 

HP All-in-One naudoja s[ nustatyma. visoms faksogramoms spausdinti. 



Faksogramq priemimas rankiniu budu 

Jei nustatote HP All-in-One, kad priimtii faksogramas rankiniu budu (Atsakiklio 
lempute yra isjungta) arba atsiliepdami telefonu girdite fakso signal^, pasinaudokite 
siame skyriuje esancia instrukcija, kad suzinotumete, kaip priimti faksogramas. 

• Tiesiogiai prijung§ j[ prie HP All-in-One ( ,,2-EXT" jungtimi) 

• Ta pacia telefono linija, bet neprijung§ telefono prie HP All-in-One 

1 . [sitikinkite, kad HP All-in-One yra jjungtas ir kad yra popieriaus tiekimo dekle. 

2. Pasalinkite visus originalus is dokumentu tiektuvo. 

3. Nustatykite Rings to Answer (atsiliepti skirti skambuciai) tok[ skaicin, kad 
galetumete atsakyti [ [einamqj[ skambut[ pries atsakydami HP All-in-One. Arba 
nustatykite HP All-in-One atsakyti [faksa. rankiniu budu. 

Issamesnes informacijos apie signally skaicin pries atsakant ieskokite Skambucin 
skaiciaus nustatymas pries atsiliepima^. Apie HP All-in-One nustatyma. atsakyti [ 
fakso signalus rankiniu budu zr. Atsiliepimo rezimo nustatymas. 

4. Atlikite viena. is siu. veiksmu.: 

- Jei telefonas prijungtas prie tos pacios telefono linijos (bet neprijungtas prie 
prievado HP All-in-One galineje sieneleje) ir girdite siuncianciojo fakso 
aparato signala., palaukite 5-10 sekundziu. ir surinkite telefono klaviaturoje 
12 3. Jei HP All-in-One nepriima faksogramos, palaukite dar kelias 
sekundes ir vel paspauskite 12 3. 



Pastaba Kai HP All-in-One priima [einamqj[ skambut[, valdymo pulto 
ekrane rodomas pranesimas Ringing (skambinama). Jeigu pakeliate 
ragel[, po keliu. sekundziu. ekrane atsiranda pranesimas Phone Off 
Hook (ragelis pakeltas). Palaukite, kol atsiras pranesimas Phone off 
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hook (ragelis pakeltas), ir tik tada telefono klaviaturoje surinkite 12 3, 

nes kitaip negalesite priimti faksogramq. 
- Jei siuo metu kalbate su siunteju telefonu, kuris naudoja telefonaj prijungta. 
prie HP All-in-One, pasakykite jam, kad pirmiausia paspaustq Start (Pradzia) 
mygtuka.. Kai isgirstate siunciancio fakso aparato signalus, paspauskite 
mygtuka. Start Fax Black (pradeti siqsti nespalvota. faksogramaj arba Start 
Fax Color (pradeti siqsti spalvota. faksogramaj, esant[ valdymo pulte. 

Pastaba Jei paspausite Start Fax Color (pradeti siqsti spalvota. 
\~&\ faksogramaj, o siuntejas issiunte nespalvota. faksograma., 
HP All-in-One isspausdins nespalvota. faksograma.. 

HP All-in-One pradejus priimti faksograma. galite padeti telefono ragel[. 

Susisiekimas norint priimti faksograma. 

Prasymas priimti leidzia, kad jusq HP All-in-One uzklaustq kito fakso aparato issiqsti 
faksograma_, kuri laukia eiles. Kai naudojate funkcija^ Poll to Receive (prasymas 
priimti), HP All-in-One kreipiasi [nustatyta. fakso aparatajr praso jo issii[sti 
faksograma_. Fakso aparatas turi buti nustatytas prasymui ir tureti paruosta. issiqsti 
faksograma_. 

Pastaba HP All-in-One nepalaiko perduodamo kodo. Susisiekimo kodai yra 
\-&\ apsaugos funkcija, reikalaujanti, kad priimantis fakso aparatas nusinstq koda. 
[renginiui, kurio praso faksogramos. [sitikinkite, kad [renginiui, [ kur[ kreipiates, 
nera nustatytas perdavimo kodas (arba pakeistas numatytasis perdavimo 
kodas), nes HP All-in-One negales priimti faksogramos. 

1 . Fakso srityje spauskite mygtuka^ Menu (meniu), kol pamatysite pranesima^ How 
to Fax (kaip siqsti faksogramaj. 

2. Spausdami ► pazymekite Poll to Receive (prasymas priimti), po to 
paspauskiteOK (gerai). 

3. [veskite kito fakso aparato numer[. 

4. Spustelekite Start Fax Black (pradeti siqsti nespalvota. faksogramaj arba Start 
Fax Color (pradeti siqsti spalvota. faksogramaj. 

\—)& Pastaba Jei paspausite Start Fax Color (pradeti siqsti spalvota. 

faksogramaj, o siuntejas issiunte nespalvota. faksogramaj HP All-in-One 
isspausdins nespalvota. faksograma.. 

Nustatyti datct ir laikq 

Valdymo pulto pagalba galite nustatyti data, ir laika.. Kai siunciama faksograma, esama 
data ir laikas spausdinami greta faksogramos antrastes. Datos ir laiko formatas 
remiasi kalbos ir salies/regiono nustatymais. 

rWj? Pastaba 1 Kai kuriose salyse / regionuose datos ir laiko zyma reikalaujama 
[statymo. 

Pastaba 2 Jei jusq HP All-in-One maitinimo [tampa dingsta ilgiau kaip 72 
valandoms, jums reikes datajr laika, nustatyti is naujo. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 
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2. Paspauskite 4, po to spauskite 1. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Date and 
Time (data ir laikas). 

3. [veskite menes[, dienajr metus, spausdami reikiamus skaicius klaviaturoje. 
Priklausomai nuo esamo salies/regiono nustatymo, gali reiketi [vesti data_ kitokia 
tvarka. 

Po pirmuoju skaitmeniu rodomas apatinio bruksnelio pavidalo zymeklis, kuris 
paspaudus mygtuka^ automatiskai pereina prie paskesnio skaitmens. Raginimas 
[vesti laika. parodomas automatiskai, kai [vedate paskutin[ datos skaitmen[. 

4. [veskite valandas ir minutes. 

Jei laikas rodomas 12 valandnformatu, AM (priespiet) ar PM (popiet) atsiranda 
automatiskai [vedus paskutin[ skaiciq. 

5. Jei reikalaujama, spauskite 1, kad butq AM arba 2, kad butq PM. 
Valdymo pulto ekrane rodoma nauja data ir laikas. 



Nustatyti faksogramos antrast^ 



Faksogramos antrastes funkcija spausdina jusii varda. ir fakso numer[ kiekvienos 
siunciamos faksogramos virsuje. Mes rekomenduojame diegiant programing [ranga. 
HP Image Zone faksogrami[antrast§ nustatyti Fax Setup Wizard (fakso sa_rankos 
vedliu) (Windows vartotojams) arba Setup Assistant (sa/ankos pagalbininku) 
(Macintosh vartotojams). 

Jus taip pat galite nustatyti arba pakeisti faksogramos antrast§ naudodami valdymo 
pulta_. 



rM-5v 



Pastaba Kai kuriose salyse / regionuose datos ir laiko zyma reikalaujama 
[statymo. 



1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 4, po to spauskite 2. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Fax Header 
(faksogramos antraste). 

3. Skaitmenn klaviatura [veskite savo varda. ir pavard§ arba [mones pavadinima^ ir 
paspauskite OK (gerai). 

Issamesnes informacijos apie teksto [vedima, valdymo pulte ieskokite [veskite 
teksta. ir simbolius. Galite [vesti iki 25 simboliq. 

4. [veskite savo fakso numer[ skaitmeni[ klaviatura. Galite [vesti iki 1 9 skaitmenq. 

5. Paspauskite OK (gerai). 

Galbut faksogramos antrastes informacijajums bus lengviau [vesti programine [ranga 
HP Image Zone. Be to, sudarydami faksogramos antraste^ galite naudoti titulinio 
puslapio sudarymo informacija^, kai siusite faksograma^is kompiuterio ir pridesite 
titulin[ puslap[. Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne), esanciame HP Image Zone programoje. 



[veskite teksta. ir simbolius 

Galite [vesti tekstajr simbolius is valdymo pulto, naudodami valdymo pulto klaviatura^, 
kai nustatote sparciojo rinkimo [rasus ir faksogramos antrastes informacija^. 

Jus taip pat galite [vesti simbolius naudodami pagalbin§ klaviatura^, kai renkate fakso 
ar telefono numer[. Kai HP All-in-One renka numer[, jis interpretuoja simbolius ir 
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atitinkamai reaguoja. Pavyzdziui, jei [vedete bruksnel[fakso numeryje, HP All-in-One 
padarys pauz§ pries renkant numerio likusia.dal[. Si pauze yra naudinga, jei reikia 
pasirinkti iseinancio rysio linija. pries renkant fakso numer[. 

Teksto [vedimas naudojant pagalbin§ klaviatGra. valdymo pulte. 

Teksta^ar simbolius galite [vesti valdymo pulto klaviatura. 

• Paspauskite skaitinius klaviaturos mygtukus, atitinkancius pavadinimo raides. 
Pavyzdziui, raides a, b, ir c atitinka skaiciu_2, kaip aprodyta ant klaviso zemiau. 

(2 abc) 

• Paspauskite mygtuka_keleta_kartu_, kad perziuretumete galimus simbolius. 

Pastaba Priklausomai nuo kalbos ir salies/regiono nustatymo, gali buti 
papildomu_ simboliq. 

• Kai pasirodo laukiama raide, palaukite, kol zymeklis automatiskai pasislinks [ 
desin§, arba paspauskite ►. Paspauskite numer[, kuris atitinka kita_vardo raid§. 
Paspauskite mygtuka_keleta_kartu_, kol pamatysite reikiama.raid§. Pirmoji zodzio 
raide automatiskai rasoma didzioji. 

• Kad [terptumete tarpel[, spauskite Space (#). 

• Noredami [vesti pauz§ paspauskite Redial/Pause (perskambinti / pauze). Skaiciu_ 
sekoje atsiranda bruksnys. 

• [terpti simbol[, tok[ kaip @, spauskite klavisa. Symbols (*) (simboliai) kelis kartus, 
kad perziuretumete visa_galimu_simbolii[sarasa_, kuriame yra: zvaigzdute (*), 
bruksnys (-), konjunkcijos zenklas (&), taskas (.), [zambus bruksnys (/), lenktiniai 
skliaustai ( ), apostrofa ('), lygybes zenklas (=), skaiciaus zenklas (#), eta (@), 
pabraukimo zenklas (_), pliusas (+), sauktukas (!), kabliataskis (;), klaustukas (?), 
kablelis (,), dvitaskis (:), procento zenklas (%), irapytiksles lygybes zenklas (~). 

• Suklyd^ panaikinkite zenkla. paspausdami 4. 

• [vedq teksta_, skaicius ar zenklus paspauskite OK (gerai). 

Spausdinti ataskaitas 

Galite nustatyti, kad kiekvienai siunciamai ir priimamai faksogramai [renginys 
HP All-in-One automatiskai spausdintu_ ataskaitas apie klaidas ir apie patvirtinimus. 
Prireikus galite rankiniu budu spausdinti sistemos ataskaitas, kuriose pateikiama 
naudinga sistemos informacija apie jusu_ HP All-in-One. 

Kaip numatyta, HP All-in-One yra nustatytas spausdinti ataskaita. tais atvejais, kai 
siunciant ar priimant faksograma. iskyla problemq. Po kiekvienos operacijos valdymo 
pulto ekrane parodomas pranesimas, nurodantis, ar faksograma buvo issiqsta 
sekmingai. 

> ■ * Patarimas Galite spausdinti ir faksogramu_ patvirtinimo ataskaitas. 
" \f~ Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Spausdinti faksogramu_ patvirtinimo 
ataskaitas. 
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Faksogramos klaidq ataskaitq spausdinimas 

Galite sukonfiguruoti HP All-in-One, kad faksogramos perdavimo metu [vykus klaidai 
butu. automatiskai spausdinama ataskaita. Numatytoji reiksme yra On (jjungta). 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 2, po to dar karta.2. 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskaitaj - Fax Error Report 
(faksogramos klaidu. ataskaita). 

3. Spausdami ► pasirinkite viena. is siu. pasirinkciu. ir paspauskiteOK (gerai). 

- Send & Receive (Siunciant ir gaunant): spausdinama ataskaita apie 
klaidas, [vykusias perduodant faksograma.. 

- Off (Isjungti) : jei perduodant faksograma. [vyko klaidu., klaidu. ataskaita 
nespausdinama. 

- On Fax Send (siunciant faksogramaj: spausdinama ataskaita apie klaidas, 
[vykusias HP All-in-One siunciant faksograma.. 

- On Fax Receive (gaunant faksogramaj: spausdinama ataskaita apie klaidas, 
[vykusias HP All-in-One gaunant faksograma.. 



Spausdinti kitas ataskaitas 

Jus galite kurti atskaitas neautomatiniu budu apie HP All-in-One, tokias kaip 
paskutines siustos faksogramos busena, suprogramuoto sparciojo rinkimo [rasu. 
sa.rasa.arba automatinio tikrinimo ataskaita. diagnostikos tikslais. 

1 . Paspauskite Setup (sa/anka) ir 2. 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskaitaj. 

2. Spausdami ► galite perziureti siuos ataskaitu. tipus: 

- 1. Fax Confirmation (faksogramos patvirtinimas): spausdinamos 
faksogramu. patvirtinimo ataskaitos, aprasytos Spausdinti faksogramu. 
patvirtinimo ataskaitas. 

- 2. Fax Error Report (faksogramos klaidi[ ataskaita): spausdinamos 
Faksogramos klaidu. ataskaitu. spausdinimas aprasytos ataskaitos apie visas 
klaidas, [vykusias perduodant faksogramas. 

- 3. Last Transaction (paskutine operacija): spausdinama informacija apie 
paskutin§ fakso operacija.. 

- 4. Fax Log (fakso zurnalas): Spausdina apytiksliai 30 paskutiniu. fakso 
operaciju.zurnala.. 

- 5. Speed Dial List (sparciojo rinkimo sarasas): spausdinamas 
uzprogramuotu. sparciojo rinkimo numeriu. sarasas. 

- 6. Self-Test Report (automatinio tikrinimo ataskaita): spausdinama 
ataskaita, padesianti issiaiskinti spausdinimo ir lygiavimo problemas. 
Daugiau informacijos ieskokite Automatinio tikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

3. Pazymej§ norima. pranesima^ spauskite OK (gerai). 



Nustatyti spartiy[ rinkima. 

Jus galite sparciojo rinkimo [rasus priskirti daznai naudojamiems fakso numeriams 
Noredami issiusti faksogramas, jus galite naudoti sparciojo rinkimo numeriu. [rasu. 
mygtukus, esancius valdymo pulte. Taip pat galite spustelti mygtuka. Speed Dial 
(spartusis rinkimas), noredami pereiti ir pasirinkti is sparciojo rinkimo [rasu. saraso. 
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Pirmieji penki sparciojo rinkimo numeriai yra automatiskai issaugomi valdymo pulto 
sparciojo rinkimo numerio [raso mygtukuose. 

Informacijos, kaip naudoti spartuj[ rinkima_faksogramoms siusti, zr. Kaip siusti 
faksograma. naudojant spartuj[ rinkima^. 

Taip pat galite nustatyti grupes spartuj[ rinkima_. Taip saugomas jusii laikas, 
faksograma^siunciant grupei zmoniii vienu kartu, o ne kiekvienam gavejui individualiai. 

Galite greitai ir lengvai nustatyti spartuj[ rinkima. is kompiuterio, programine [ranga 
HP Image Zone. Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne), esanciame HP Image Zone programoje. 



Numeriams, kuriais dazniausiai siunciate faksogramas, galite sukurti sparciojo rinkimo 
[rasus. 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 3, po to spauskite 1. 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) - Individual 

Speed Dial (atskiro sparciojo rinkimo numerio rinkimas). 

Valdymo pulto ekrane parodomas pirmas nepriskirtas sparciojo rinkimo [rasas. 

3. Paspauskite OK (gerai), kad pasirinktumete rodoma. sparciojo rinkimo [rasa_. 
Galite spusteleti ►arba •< noredami pasirinkti nepriskirta. [rasa_, ir spustelekite 
mygtuka^ OK (gerai). 

4. [veskite fakso numer[, kad priskirtumete j[ siam [rasui, tuomet paspauskite OK 
(gerai). 

% ' » Patarimas Fakso numeryje noredami [vesti pauz§, paspauskite Redial/ 



5. [veskite pavadinimajr paspauskite OK (gerai). 

Daugiau informacijos apie teksto [vedima. ieskokite skyriuje [veskite teksta. ir 
simbolius. 

6. Paspauskite 1 , jei norite [vesti kita. numer[, arba paspauskite 2, jei norite iseiti is 
meniu Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas). 



Jus galite sukurti grupes sparciojo rinkimo [rasa_, susidedant[ is 48 individualiq 
sparciojo rinkimo [rasq. Tai leidzia siqsti nespalvotas faksogramas grupems zmonin, 
naudojant viena. sparciojo rinkimo [rasa_. 

r2«v> Pastaba Jus galite siusti tik nespalvotas faksogramas, kai faksograma. 
siunciate grupei. Very Fine (labai smulki) skyra taip pat nera palaikoma, 
naudojant sia.funkcija_. 

Jus galite priskirti grupei anksciau [vesta, individual^ sparciojo rinkimo numer[. Be to, 
galite [traukti tik atskirus sparciojo rinkimo [rasus; vienos grupes priskirti kitai negalima. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 3, po to spauskite 2. 



Sukurti spartaus rinkimo [rasus 




Sparciojo rinkimo numeriq grupes kurimas 
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Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) - Group 
Speed Dial (grupes spartusis rinkimas) 

Valdymo pulto ekrane parodomas pirmas nepriskirtas sparciojo rinkimo [rasas. 

3. Paspauskite OK (gerai), kad pasirinktumete rodoma. sparciojo rinkimo [rasa.. Jei 
norite pasirinkti kita. tuscia. [rasa., taip pat galite paspausti ► arba ►, paskui 
paspausti OK (gerai). 

4. Jei norite pasirinkti individual^ sparciojo rinkimo [rasajr [traukti [grupes spartuj[ 
rinkima. spauskite ►arba. 

5. Paspauskite OK (gerai). 

6. Spustelekite 1, noredami [traukti kita. atskira. sparciojo rinkimo numer[, arba 
spustelekite 2, jeigu nustatete visus norimus [rasus. 

7. [veskite grupes sparciojo [raso pavadinima. ir spustelekite mygtuka. OK (gerai). 
Daugiau informacijos apie teksto [vedima. ieskokite skyriuje [veskite tekstajr 
simbolius. 

8. Jei norite sukurti dar viena.grup§ paspauskite 1, jei norite iseiti, spauskite 2. 



Sparciojo rinkimo [rasq atnaujinimas 

Galite pakeisti atskirame sparciojo rinkimo [rase nurodytajelefono numer[arba 
pavadinima_. 

Pastaba Pakeitus [sparciojo rinkimo grup§ [traukta.atskira. sparciojo rinkimo 
[rasa.grupe taip pat atitinkamai pakeiciama. 



Paspauskite Setup (nustatymas). 
Paspauskite 3, po to spauskite 1. 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) - Individual 
Speed Dial (atskiro sparciojo rinkimo numerio rinkimas). 
Spauskite ► perziureti sparciojo rinkimo [rasus ir spausdami OK (gerai) 
pasirinkite reikiama. [rasa_. 

Kai pasirodo tinkamas fakso numeris spauskite -4, kad j[ istrintumete. 
[veskite nauja. fakso numer[. 

Paspauskite OK (gerai), kad issaugotumete nauja. numer[. 
[veskite nauja. varda.. 

Daugiau informacijos apie teksto [vedima. ieskokite skyriuje [veskite teksta. ir 
simbolius. 

Paspauskite OK (gerai). 

Jei norite keisti kita. sparciojo rinkimo [rasa^ spauskite 1, jei norite iseiti is meniu, 
spauskite 2. 



Sparciojo rinkimo [rasq trynimas 

Jus galite istrinti viena_arba grup§ sparciojo rinkimo [rasu.. Panaikinus [sparciojo 
rinkimo grup§ [traukta.atskira. sparciojo rinkimo [rasajis panaikinamas ir is grupes. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 
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2. Paspauskite 3, po to dar karta. 3. 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) - Delete 
Speed Dial (trinti sparciojo rinkimo numer[). 

3. Spauskite ► tol, kol pasirodys norimas sparciojo rinkimo [rasas, tada spauskite 
OK (gerai), kad j[ istrintumete. Taip pat galite [vesti spartaus rinkimo koda. 
naudodami priekinio pulto klavisus. 

Sparciojo rinkimo [rasas panaikinamas. 

Kaip pakeisti fakso skyra. ir sviesiau/tamsiau nustatymus 

Jus galite keisti fakso skyra. Resolution (skyra) ir Lighter/Darker (sviesumo / 
tamsumo) nuostatas dokumentams, kuriuos siunciate faksu. 

Fakso skyros keitimas 

Resolution (skyros) nuostatos lemia perdavimo greit[ ir nespalvotu. faksu siunciamu. 
dokumentu. kokyb§. HP All-in-One siuncia faksogramas naudodamas auksciausia. 
skyra., kuria.palaiko priimantis fakso [renginys. Jus galite pakeisti skyra. tik 
siunciamoms nespalvotomsfaksogramoms. HP All-in-One visas spalvotas 
faksogramas siuncia Fine (smulki) skyra. Galimos tokios skyros nuostatos: 

• Fine (smulki): pritaiko auksciausia. kokyb§ faksuojamiems tekstiniams 
dokumentams. Tai yra numatytosios nuostatos. 

• Very Fine (labai smulki): pateikia geriausios kokybes faksograma., kai faksu 
siunciate dokumentus su smulkiomis detalemis. Jei pasirinksite Very Fine (labai 
smulki), faksogramos siuntimas truks ilgiau, ir jus galesite siu_sti tik nespalvotas 
faksogramas, naudotami sia. skyra.. Jei siunciate spalvota. faksograma., ji bus 
issiqsta, naudojant Fine (smulkiaj skyra.. 

• Photo (nuotrauka): pritaiko auksciausia. kokyb§ siunciamoms nuotraukoms. 
Pasirinkus nuostata. Photo (nuotrauka), faksogramos siuntimas uztruks ilgiau. 
Siunciant faksu nuotraukas, rekomenduojama pasirinkti nuostata. Photo 
(nuotraukaj. 

• Standard (standartine): pritaiko greiciausia. faksogramos perdavima. naudojant 
zemiausia, kokyb^. 

Sis nustatymas sugrazina [ numatytaj[ nustatyma., kai darbas uzbaigiamas, nebent 
nustatete pakeitimus, kaip numatytaj[ nustatyma_. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Nustatyti naujas numatytasias nuostatas. 

Skyros keitimas naudojant valdymo pulta^ 

1 . [dekite originalus [ dokumentu_ tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu_ nukreipta [ kair§. 

2. Naudodamiesi klaviatura [veskite fakso numer[, paspauskite sparciojo rinkimo 
mygtuka^arba spauskite Speed Dial (spartusis rinkimas), kol pasirodys reikiamas 
sparciojo rinkimo [rasas. 

3. Faksogramu_ srityje spauskite mygtuka. Menu (meniu), kol pasirodys Resolution 
(skyra). 

4. Spustelekite ► noredami pasirinkti raiskos nustatyma.. 

5. Paspauskite Start Fax Black (pradeti siusti nespalvota.faksogramaJ. 
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Pastaba Jei paspausite Start Fax Color (pradeti siu_sti spalvota. 
faksogramaj, faksogramai bus naudojamas nuostata Fine (smulki). 

Jusu_faksograma yra issiusta su tokia Resolution (skyros) nuostata, kokia. 
pasirinkote. Jei visas faksogramas norite siusti su sia nuostata, padarykite ja. 
numatytaja. Daugiau informacijos ieskokite Nustatyti naujas numatytasias 
nuostatas. 

Pakeisti sviesumo / tamsumo nuostata. 

Jus galite keisti faksogramos kontrastinguma_sviesiau/tamsiau lyginant su originalu. Si 
ypatybe yra naudinga tada, kai siunciate dokumenta., kuris yra isblukes, aplietas ar 
rasytas ranka. Reguliuodami kontrasta., galite nustatyti, kad faksograma butu_ 
tamsesne nei originalas. 

Sis nustatymas sugrazina [ numatytaj[ nustatyma., kai darbas uzbaigiamas, nebent 
nustatete pakeitimus, kaip numatytaj[ nustatyma.. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Nustatyti naujas numatytasias nuostatas. 

1 . [dekite originalus [ dokumentu. tiektuva. kopijuojama puse aukstyn, kad dokumento 
virsutine dalis butu. nukreipta [ kair§. 

2. Naudodamiesi klaviatura [veskite fakso numer[, paspauskite sparciojo rinkimo 
mygtuka.arba spauskite Speed Dial (spartusis rinkimas), kol pasirodys reikiamas 
sparciojo rinkimo [rasas. 

3. Faksogramu. srityje spauskite Menu (meniu), kol pamatysite funkcija. Lighter/ 
Darker (sviesiau / tamsiau). 

4. Spauskite -4 pasviesinti faksograma. arba spauskite ► ja_patamsinti. 
Zymeklis pasislenka [ kair§ ar desin§ paspaudus rodykl§. 

5. Spustelekite Start Fax Black (pradeti siusti nespalvota. faksogramaj arba Start 
Fax Color (pradeti siusti spalvota. faksogramaj. 

Jusu. faksograma yra issiusta su pasirinkta nuostata Lighter/Darker (sviesiau / 
tamsiau). Jei visas faksogramas norite siqsti su sia nuostata, padarykite ja. 
numatytaja. Daugiau informacijos ieskokite Nustatyti naujas numatyta_sias 
nuostatas. 

Nustatyti naujas numatytasias nuostatas 

Is valdymo pulto galite keisti funkciju. Two-Sided Send (dvipusis siuntimas), 
Resolution (skyra) ir Ligher/Darke (sviesiau / tamsiau) numatytasias nuostatas. 

1. Pakeiskite funkciju. Two-Sided Send (dvipusis siuntimas), Resolution (skyra) 
arba Lighter/Darker (sviesiau / tamsiau) nuostatas. 

2. Faksogramu. srityje spauskite Menu (meniu), kol pamatysite funkcija. Set New 
Defaults (nustatyti naujas numatytasias reiksmes). 

3. Paspausdami ► pasirinkite Yes (taip). 

4. Paspauskite OK (gerai). 

Nustatyti fakso pasirinktis 

Yra daug fakso pasirinkciu., kurias jus galite nustatyti, pavyzdziui, kontroliuoti ar 
HP All-in-One automatiskai perrinkti uzimtus numerius, HP All-in-One pritaikyti garsa. 
ir peradresuoti faksogramas kitiems numeriams. Pakeitus toliau isvardytas nuostatas, 
nauja reiksme tampa numatytaja. Perskait§ s[ skyrel[, suzinosite, kaip pakeisti fakso 
pasirinktis. 
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Popieriaus dydzio nustatymas priimamoms faksogramoms. 

Galite pasirinkti popieriaus dyd[, ant kurio bus spausdinamos gautos faksogramos. 
Jusi[pasirinkto popieriaus dydis turi atitikti ta_, kuris [detas [[vesties dekla_. 
Faksogramas galima spausdinti tik ant letter, A4 arba legal formato popieriaus. 

riMj^ Pastaba Jeigu [ [vesties dekla. [detas netinkamo dydzio popierius, fakso 
aparatas neleidzia spausdinti ir valdymo pulto ekrane rodomas klaidos 
pranesimas. [dekite letter, A4 arba legal formato popieriaus ir tuomet 
paspauskite OK (gerai), kad isspausdintumete faksograma_. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 4, po to dar karta^4. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Fax Paper 
Size (faksogramos popieriaus dydis). 

3. Spustelekite ►, pasirinkite funkcija^ tada spustelekite OK (gerai). 

Toninio ar impulsinio rinkimo nustatymas 

Jus galite nustatyti tonin[arba impulsin[ rinkimo rezima^HP All-in-One. Daugelis 
telefoninii[ sistemi[ dirba vienu ar kitu rinkimo rezimu. Jei jusi[sitema nereikalauja 
impulsinio rinkimo rezimo, mes rekomenduojame naudoti tonin[ rinkima_. Jei 
naudojates viesuoju telefono rysiu arba vietine stotele (PBX), jums gali tekti pasirinkti 
Pulse Dialing (impulsinis rinkimas). Susisiekite su rysio tiekeju, jei nezinote, kokia. 
nuostata. pasirinkti. 

Pastaba 1 Jei pasirinkote Pulse Dialing (pulsinis rinkimas), kai kurios 
\~<r\ telefonines sistemos ypatybes bus negalimos. Tai taip pat gali pailginti rinkima. 
skambinant telefonu arfaksu. 

Pastaba 2 Si funkcija palaikoma ne visose salyse ar regionuose. Jeigu ji 
nepalaikoma jusnsalyje / regione, funkcija Tone or Pulse Dialing (toninis ar 
impulsinis rinkimas) meniu nerodoma. 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 4, po to - 7. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Tone or 
Pulse Dialing(toninis arba impulsinis rinkimas). 

3. Spustelekite ►, pasirinkite funkcija^ tada spustelekite OK (gerai). 

Nustatyti garsa. 

[renginyje HP All-in-One yra trys skambucio ir mikrofono garsumo reguliavimo lygiai. 
Skambejimo garsumas yra telefono skambucingarsumas. Garsiakalbio garsumo lygis 
yra visa kita, kaip rinkimo tonai, fakso tonai ir klavisq paspaudimo pyptelejimai. 
Numatytas nustatymas yra Soft (tylus). 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 4, po to spauskite 5. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Ring and 
Beep Volume (skambucio ir tono garsumas). 

3. Spauskite ►, noredami pasirinkti vienajs pasirinkimii; Soft (tylus), Loud (garsus) 
arba Off (isjungti). 
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Pastaba Jei pasirinkote Off (isjungti), negirdesite rinkimo tono, fakso 
tonu. ar [einamojo skambucio tonu.. 

4. Paspauskite OK (gerai). 

Faksogramq persiuntimas kitu numeriu 

Galite nustatyti HP All-in-One, kad faksogramas peradresuotu. kitiems fakso 
numeriams. Jei priimama spalvota faksograma, peradresuojama nespalvota 
faksograma. 

Pastaba Kai HP All-in-One peradresuoja faksogramas, priimamos 
\~&\ faksogramos nebus spausdinamos, nebent iskiltu. problema. HP All-in-One 
negali peradresuoti faksogramu. norimam fakso aparatui (pavyzdziui, jei jis 
nera jjungtas), HP All-in-One atspausdins faksograma. ir klaidos pranesima.. 

Mes rekomenduojame patikrinti, ar numeris, kuriam peradresuojate faksograma., yra 
veikiancio fakso numeris. Nusiqskite testing faksograma., kad [sitikintumete, jog fakso 
aparatas gali priimti peradresuojama. faksograma.. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 4, po to spauskite 6. 

Taip pasirenkama Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Fax 
Forwarding Black Only (persiusti tik nespalvotai). 

3. Paspausdami ► pasirinkite On (jjungta). 

4. Po paraginimo, [veskite fakso, kuris priims peradresuojama. faksograma., numer[. 

5. Paspauskite OK (gerai). 

Fax Forwarding (faksogramu. persiuntimas) parodomas valdymo pulto ekrane. 

Faksogramu. persiuntimo funkcijos atsaukimas 

Galite atsaukti faksogramu. persiuntimo nustatymus is valdymo pulto. 

Kaip valdymo pultu atsaukti faksogramu persiuntimo funkcija^ 

-* Spustelekite mygtuka. Cancel (atsaukti), tada spustelekite 1. 
Faksogramu. persiuntimo nustatymas atsaukiamas. 

Pakeisti skambucio sablona. (skirtingi skambuciai) 

Daugelis telefono bendroviu_teikia skirtingu.skambuciu.paslauga., kuri suteikia 
galimyb§ vienoje telefono linijoje tureti kelis telefono numerius. Uzsisakius tokia. 
paslauga^ kiekvienas numeris tures skirtinga. skambucio tipa.. Pavyzdziui, jus galite 
tureti vienguba., dviguba.artriguba.skambut[skirtingiems numeriams. Jus galite 
nustatyti HP All-in-One atsiliepima. [einamiesiems skambuciams, kurie turi specifin[ 
skambucio tipa.. 

Jei prijungsite HP All-in-One prie linijos su savitu skambejimu, paprasykite jusu. 
telefono bendroves priskirti viena.skambejimo tipa.balso skambuciams, o kita. 
skambucio tipa.- fakso skambuciams. Fakso numeriui rekomenduojame uzsisakyti 
dvigubus arba trigubus skambucius. Kai HP All-in-One nustatys priskirta. skambucio 
tipa., jis atsilieps ir priims faksograma.. 

Pavyzdziui, gal jusu. telefonu. [mone dvigubus signalus priskyre fakso numeriui, o 
vieno signalo skambucius - telefoniniams pokalbiams. Siame nustatyme Answer 
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Ring Pattern (atsiliepimo signalo sablonas) nustatykite HP All-in-One [ Double Rings 
(dvigubus signalus). Jus taip pat galite pakeisti nuostata^ Rings to Answer (po kiek 
skambuciu_atsiliepti) kita - 3. Kai ateina dvigubi signalai, HP All-in-One atsako po triju_ 
skambuciu_ ir priima faksograma_. 

Jei sia paslauga nesinaudojate, palikite numatytajiskambucinsablonaj t. y., All Rings 
(visi skambuciai). 

Skambuciq sablono keitimas naudojant valdymo pulta^ 

1 . Patikrinkite, ar jusu_ HP All-in-One nustatytas automatiskai atsiliepti [ fakso 
signalus. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Atsiliepimo rezimo nustatymas. 

2. Paspauskite Setup (nustatymas). 

3. Paspauskite 5, po to spauskite 1. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai faksogramu_ nustatymai) - 
Answer Ring Pattern (skambejimo sablonas). 

4. Spustelekite ►, pasirinkite funkcija^ tada spustelekite OK (gerai). 

Kada telefono skambuciu_ sablonas priskirtas fakso linijai, HP All-in-One atsako [ 
skambut[ ir priima faksograma_. 

Automatinis perskambinimas, kai uzimta arba numeris neatsako 

Galite nustatyti, kad HP All-in-One is naujo rinktu. uzimta. numer[arta_, kuriuo nebuvo 
atsakyta. Numatytasis Busy Redial (perskambinimas, jei uzimta) nustatymas yra 
Redial (perskambinti). Numatytasis No Answer Redial (perskambinimas, kai 
neatsiliepia), nustatymas yra No Redial (neperskambinti). 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Atlikite viena. is siu_ veiksmuj 

- Jei norite pakeisti nuostata. Busy Redial (perskambinimas, jei uzimta), 
spauskite 5, po to spauskite 2. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai faksogramu_ nustatymai) 
- Busy Redial (perskambinti, jeigu uzimta). 

- Jei norite pakeisti nuostata. No Answer Redial (perskambinimas 
neatsiliepus), spauskite 5, po to - 3. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - No 
Answer Redial (perskambinimas neatsiliepus). 

3. Jei norite pasirinkti atitinkamai Redial (rinkti pakartotinai) arba No Redial (nerinkti 
pakartotinai), paspauskite ►. 

4. Paspauskite OK (gerai). 

Automatinio mazinimo nustatymas priimamoms faksogramoms 

Sis nustatymas nurodo, kaip [renginys HP All-in-One veikia, jei priima ilgesn§ nei 
numatytojo popieriaus dydzio faksograma. Kai sis nustatymas jjungtas (numatytas), 
priimamos faksogramos vaizdas sumazinamas taip, kad tilptu_ viename puslapyje, jei 
tai yra [manoma. Kai si savybe isjungta, informacija, kuri netelpa pirmame puslapyje, 
spausdinama kitame. Automatic Reduction (automatinis mazinimas) naudingas 
tuomet, kai priimate legal dydzio faksograma., o [vesties dekle [detas letter dydzio 
popierius. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 
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2. Paspauskite 5, po to spauskite 4. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - 
Automatic Reduction (automatinis mazinimas). 

3. Paspauskite ► noredami pasirinkti Off (isjungta) arba On (jjungta). 

4. Paspauskite OK (gerai). 



Atsarginiq faksogramq kopijq gavimo nustatymas 

HP All-in-One saugo visas priimtas faksogramas atmintyje. Jei yra klaidos busena, 
kuri apsaugo HP All-in-One nuo faksogramu_ spausdinimo, Backup Fax Reception 
(faksogramu_ priemimas [ atmint[) leidzia testi faksogramos spausdinima_. Jei klaidos 
busenoje yra jjungtasBackup Fax Reception (faksogramu_ priemimas [atmint[), 
faksogramos yra padedamos [atmint[. 

Pavyzdziui, jei HP All-in-One pasibaiges popierius, ir yra yungtas Backup Fax 
Reception (faksogramu_ priemimas [ atmint[), visos gaunamos faksogramos yra 
saugomos atmintyje. Kai [desite daugiau popieriaus, galite testi faksogramu_ 
spausdinima^. Jei isjungsite sia,savyb§, HP All-in-One nepriims faksogramu_, kol 
klaidos busena nebus isspresta. 

Normaliomis sajygomis (nesvarbu ar Backup Fax Reception (faksogramu_ priemimas 
jatmint[) yra jjungtas ar Isjungtas), HP All-in-One kaupia visas faksogramas 
atmintyje. Kai atmintis isnaudojama, HP All-in-One gaunamas naujas faksogramas 
issaugo, istrinant seniausias. Jei norite istrinti visas faksogramas, esancias atmintyje, 
isjunkite HP All-in-One spausdami mygtuka^On (jjungti). 

[^3f Pastaba Jei Backup Fax Reception (faksogramu_ priemimas [atmint[) yra 
On (yungtas), ir [vyko klaida, HP All-in-One kaupia gaunamas faksogramas, 
kaip nespausdintas. Visos neatspausdintos faksogramos isliks atmintyje tol, 
kol bus atspausdintos arba istrintos. Kai atmintis uzpildoma neatspausdintomis 
faksogramomis, HP All-in-One nebepriims fakso skambuciu_ tol, kol bus 
atspausdintos turimos faksogramos. Informacijos apie faksogramu_ 
spausdinimajr trynimajs atminties ieskokite Spausdinti dar karta^arba istrinti 
faksogramas is atminties. 

Numatytasis Backup Fax Reception (faksogramu_ priemimas [ atmint[) nustatymas 
yra On (yungtas). 

Kaip nustatyti faksogramq priemima^ [ atmintj naudojant valdymo pulta^ 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 5, po to dar karta. 5. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - Backup 
Fax Reception (faksogramu_ priemimas [ atmint[). 

3. Paspauskite ► noredami pasirinkti On (yungta) arba Off (isjungta). 

4. Paspauskite OK (gerai). 



Naudoti klaidos taisymo rezima. 

Error Correction Mode (ECM) (klaidu_ taisymo rezimas) pasalina duomenis, kurie 
buvo prarasti del blogos telefono linijos nustatant klaidas, kurios atsirado perdavimo 
metu, iryra automatiskai prasoma pakartotino klaidingos dalies perdavimo. Mokestis 
uz telefono rys[ nesikeis, o galbut net bus mazesnis, jei telefono rysys geras. Jei rysio 
kokybe bloga, su ECM padideja faksogramos siuntimo trukme, taigi ir mokestis uz 
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telefono rysj, taciau duomenu_ perdavimas zymiai patikimesnis. Numatytas nustatymas 
jjungtas. Isjunkite ECM, jei zymiai isauga telefono mokesciai, ir jus nors gausite 
prastesn§ kokyb§, taciau ir moketi teks maziau. 

Sios taisykles taikomos ECM: 

• Jei isjungsite ECM, tai bus pritaikyta tik faksogramai, kuria_siunciate. Tai 
ne[takoja priimamu_faksogramu_. 

• Jei isjungiate ECM, nustatykite Fax Speed (faksogramos greitis) [ Medium 
(vidutinis). Jei Fax Speed (faksogramos greitis) yra nustatytas Fast (didelis), 
faksograma bus automatiskai issiqsta su jjungtu ECM. Daugiau informacijos, kaip 
pakeisti Fax Speed (faksogramos greit[) rasite Nustatyti fakso greit[. 

• Jei siunciate spalvota_faksograma_, ji bus issiu_sta su jjungtu ECM, nepaisant 
nustatytos pasirinkties. 

ECM nustatymq keitimas naudojant valdymo pulta^ 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 5, po to spauskite 6. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - Error 
Correction Mode (klaidu_ taisymo rezimas). 

3. Paspauskite ► noredami pasirinkti Off (isjungta) arba On (jjungta). 

4. Paspauskite OK (gerai). 

Nustatyti fakso greit[ 

Jus galite nustatyti fakso perdavimo greit[tarp HP All-in-One ir kitu_ fakso aparatu_, kai 
siunciamos arba priimamos faksogramos. Numatytasis fakso greitis yra Fast (didelis). 

Letesnio fakso perdavimo greitis turi buti nustatomas, jei jus naudojate: 

• Interneto telefonijos paslauga. 

• PBX sistema. 

• Fax over Internet Protocol (FolP - faksogramu_ internetu protokolas) 

• Skaitmenin[ visuminiu_ paslaugu_ tinkla. (ISDN) 

Jeigu iskyla problemu_ siunciant ir priimant faksogramas, galite pabandyti nustatyti Fax 
Speed (fakso greit[) [ Medium (vidutinis) ar Slow (mazas). Lenteleje pateikti galimos 
fakso greicio nuostatos. 



Fakso greicio nuostatos 


Fakso greitis 


Didelis 


v.34 (33600 bodai) 


Vidutinis 


v.17 (14400 bodai) 


Mazas 


v.29 (9600 bodai) 



Fakso greicio nustatymas naudojant valdymo pulta^ 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 5, po to - 7. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - Fax 
Speed (fakso greitis). 

3. Spustelekite ►, pasirinkite funkcija^ tada spustelekite OK (gerai). 



Vartotojo vadovas 
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Spausdinti dar kartqarba istrinti faksogramas is 
atminties 

Galite pakartotinai atspausdinti paskutinia_sias astuonias atmintyje saugomas 
faksogramas arba panaikinti visas atmintyje saugomas faksogramas. Jums gali 
prireikti pakartotinai spausdinti atmintyje esancias faksogramas, jei HP All-in-One 
baigesi popierius priimant faksograma.. Saugos sumetimais galite is atminties 
panaikinti visas faksogramas. 

rM\p Pastaba Visas priimamas faksogramas HP All-in-One issaugo atmintyje net 
\~^\ tuomet, kai faksogramos isspausdinamos. Tai leidzia prireikus pakartotinai 
spausdinti paskiausias astuonias faksogramas. Kai atmintis isnaudojama, 
HP All-in-One gaunamas naujas faksogramas issaugo, seniausias - istrina. 

Priemus itin didel§ faksograma, pvz., ypac detalizuota.spalvota.nuotrauka_, del ribotos 
atminties talpos ji gali buti neissaugota. Faksogramu., kurios buvo per dideles 
issaugoti atmintyje, pakartotinai spausdinti negalesite. 



Pakartotinis faksogramq spausdinimas naudojant valdymo pulta^ 

1 . [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus. 

2. Paspauskite Setup (nustatymas). 

3. Paspauskite 6, po to spauskite 4. 

Sitaip pasirinksite Tools ([rankiai) - Reprint Faxes in Memory (pakartotinai 
spausdinti [ atmint[ [rasytas faksogramas). 

Faksogramos spausdinamos atvirkstine tvarka, nei buvo gautos, pradedant nuo 
seniausiq. 

4. Jei jums nereikalinga spausdinama faksograma, spauskite Cancel (atsaukti). 
HP All-in-One pradeda spausdinti kita, atmintyje esancia_faksograma_. 

~1*L)? Pastaba Turesite paspausti Cancel (atsaukti) kiekvienai atmintyje 
saugomai faksogramai, kad ji nebutu_ spausdinama. 



Trinti visas faksogramas, esancias atmintyje, naudojant valdymo pulta^ 

-» Jei norite istrinti visas faksogramas, esancias atmintyje, isjunkite HP All-in-One 
spausdami mygtuka_On (jjungti). 

Visos faksogramos, saugotos atmintyje, bus istrintos, po to kai isjungsite srov^ 
HP All-in-One. 



Faksogramii siuntimas internetu 

Jus galite uzsisakyti telefonines paslaugas zemesnemis kainomis, kad galetumete 
internetu siu_sti ir priimti faksogramas HP All-in-One. Sis metodas yra vadinamas Fax 
over Internet Protocol (FolP - faksogramu_ internetu protokolas). Jei naudojates FolP 
paslaugomis (kurias teikia telefono paslaugu_ [mone): 

• Surinkite specialty koda. kartu su telefono numeriu. 

• Turedami IP konvertavimo langa_, kuris prijungia prie interneto ir tiekiamas per 
telefonin[ prievada.fakso rysiui. 

Pastaba Jus galite tik siu_sti ir priimti faksogramas, prijung§ telefono laido 
\~&\ gala, prie telefono prievado, pazymeto ,,1-LINE" HP All-in-One, taciau ne prie 
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eterneto prievado. Tai reiskia, kad jusu_ interneto rysys turi buti pajungtas per 
konvertavimo langa_(kuris palaiko telefono lizda_ fakso rysiui) arba jusu_ telefonu_ 
[mones. 

FolP paslauga gali neveikti tinkamai, jei HP All-in-One siuncia ir priima faksogramas 
dideliu greiciu (33600 bps). Jei susiduriate su problemomis siu_sdami ir priimdami 
faksogramas, naudodami internetin§ fakso paslauga naudokite maza_ fakso greit[. Jus 
tai galite padaryti pakeisdami Fax Speed (fakso greitis) nustatymus is High (didelis) 
(numatytasis nustatymas) [ Medium (vidutinis). Informacijos apie nustatymo pakeitima. 
ieskokite Nustatyti fakso greit[. 

Be to, pasiteiraukite savo telefono paslaugu_teikejo, ar ju_teikiama interneto telefonijos 
paslauga palaiko faksogramu_ siuntima_. Jei jie nepalaiko faksogramu_ siuntimo, 
negalesite nei siu_sti, nei priimti faksogramu_ internetu. 

Faksogramos siuntimo sustabdymas 

Jus bet kuriuo metu galite atsaukti siunciama_ar priimama.faksograma_. 

Faksogramos siuntimo stabdymas naudojant valdymo pulta^ 

-* Spauskite Cancel (atsaukti) valdymo pulte, noredami sustabdyti faksogramos 
siuntima.ar priemima_. Valdymo pulto ekrane pasirodo pranesimas Fax Cancelled 
(faksograma atsaukta). Jei pranesimas nepasirode, spauskite Cancel (atsaukti) 
dar karta_. 

HP All-in-One spausdins visus puslapius, kurie yra pradeti spausdinti, ir tik po to 
atsauks likusia. faksogramos dal[. Tai gali siek tiek uztrukti. 

Atsaukti numerj, kuriuo skambinate 

-* Spauskite Cancel (atsaukti) noredami atsaukti numer[, kuriuo skambinate. 



Vartotojo vadovas 
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Naudojimasis HP Instant Share 



HP Instant Share palengvina bendrai naudotis nuotraukomis su draugais ir seima. 
Nuskaitykite nuotrauka_arba [atitinkama. HP All-in-One angajdekite atminties kortel§, 
pasirinkite nuotraukas, kuriomis norite bendrai naudotis su kitais, nurodykite 
nuotraukuvietajrsiuskitejas. Jus netgi galite perkelti nuotraukas [internetin[ 
nuotraukq alburn^ ar internetin§ nuotraukq ryskinimo paslaugq firma_. Sios paslaugos 
skirtingose salyse / regionuose yra suteikiamos [vairiai. 

HP Instant Share El. paste seima ir draugai gales perziureti nuotraukas - nebus 
bedndel per dideliq parsisiuntimn arba perdidelinneatidaromiivaizdi(. Elektroninio 
pasto zinute su miniatiuriskais jusq nuotraukq vaizdais yra siunciama su sasaja [ 
saugntinklap[, kuriame seimos nariai ar draugai nesudetingai gali paziureti, bendrai 
naudotis, atspausdinti ir issisaugoti nuotraukas. 

Apzvalga 

Jusll HP Officejet 7200 All-in-One series [rengtas USB prievadas, kad USB laidu 
galetumete prijungti tiesiogiai prie asmeninio kompiuterio. Jame taip pat [rengtas ir 
eterneto prievadas, kuriuo galite prisijungti prie vietinio tinklo. Pasirinkite prievada^, 
kuris geriausiai atitinka aplinka^ prie kurios jungiate HP All-in-One. Dabar galite 
bendrai naudotis nuotraukomis su draugais ir giminaiciais naudodamiesi 
HP All-in-One ir programa HP Image Zone, [diegta jusi[ kompiuteryje. 

Prietaisai, prijungti naudojant USB ir tinklo jungtis, pavaizduoti toliau. 





Naudodamiesi HP Instant Share, galite siusti vaizdus is HP All-in-One [ norima. 
paskirties vieta_. Paskirties vieta gali buti, pvz., el. pasto adresas, internetinis 
nuotrauki[ albumas ar nuotrauki[ gamybos paslaugas internete teikianti firma. Sios 
paslaugos skirtingose salyse / regionuose yra suteikiamos [vairiai. 



Pastaba Jus taip pat galite siusti vaizdus [ draugq ar giminaicin HP All-in-One 
ar nuotraukuspausdintuvq, prijungta. prie tarptautinio tinklo. Kad galetumete 
siusti vaizdus [ [rengin[, turite tureti HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 
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Priimantjji [rengin[ butina nustatyti ir uzregistruoti naudojant HP Instant Share. 
Taip pat reikes suzinoti gavejo varda., skirta^priimanciajam [renginiui. Daugiau 
instrukciju_ rasite 7 punkte, skyriuje Vaizdu_ siuntimas naudojant HP All-in-One. 



Darbo pradzia 



Jums reikes HP Instant Share, jei norite naudoti kartu su HP All-in-One: 

• Prijungtas prie kompiuterio HP All-in-One (naudojant USB laida^arba per vietin[ 
tinklaj 

• Placiajuoste prieiga prie interneto 

• Reikalavimai operacinems sistemoms: 

- Windows: HP Image Zone programme [ranga, [diegta kompiuteryje 

- Macintosh aplinka: HP Image Zone programme [ranga, [diegta jusu_ 
kompiuteryje kartu su HP Instant Share kliento programine [ranga 

Viena. karta. nustat§ HP All-in-One ir [diegq HP Image Zone programing [ranga., 
naudodami HP Instant Share galesite pradeti bendrai naudotis nuotraukomis. Daugiau 
informacijos, kaip nustatyti HP All-in-One, zr. nustatymu_ vadove, kur[gavote kartu su 
[renginiu. 



Vaizdai gali buti nuotraukos arba nuskaityti dokumentai. Jais galite bendrai naudotis 
su draugais ir giminaiciais per HP All-in-One ir HP Instant Share. Tiesiog persiu_skite 
nuotraukas [savo kompiuter[is atminties korteles arba nuskaitykite jas, pasirinkite 
viena. ar daugiau vaizdu., kuriais norite bendrai naudotis, ir nusiu_skite juos [ pasirinkta. 
vieta.. 



Galite naudoti HP All-in-One jei norite bendrai naudotis nuotraukomis is atminties 
korteles. Persiuskite savo nuotraukas [ kompiuter[, pasirinkite nuotraukas, kurias 
norite siu_sti, ir naudokites jomis bendrai su kitais naudodami priemon§ HP Instant 
Share E-mail (el. pastas). 

r™*)f Pastaba Issamesnes informacijos apie atminties korteles naudojimajeskokite 
Atminties korteles arba PictBridge kameros naudojimas. 

1. [sitikinkite, kad atminties kortel§ [dejote [atitinkama. atminties kortelei skirta.anga. 
HP All-in-One. 

- Jei jungiates naudodami USB laida., pereikite prie veiksmo 5. 

- Jei jungiates naudodami eterneto tinkla., pereikite prie veiksmo 2. 

2. Valdymo skyde meniu Photo (nuotrauka) rodo pasirinkta, veiksma. Photo 
Transfer (nuotraukos perkelimas). Paspauskite ► noredami pasirinkti Yes (taip), 
po to spauskiteOK (gerai). 

Pradedamas duomenu_ perdavimas. 

[—}? Pastaba HP Instant Share paslaugose gali nebuti filmu_failu_ palaikymo. 



3. Pasirodzius meniu Transfer To (perkelti [) spausdami ► pasirinkite kompiuter[, [ 
kur[ norite perkelti nuotraukas. 



Vaizdi( siuntimas naudojant HP All-in-One 



Nuotraukq siuntimas is atminties korteles 




Vartotojo vadovas 
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Paspauskite OK (gerai). 
Atlikite vienajs siq veiksmuj 

- Windows vartotojams kompiuterio ekrane parodomas HP nuotraukq 
persiuntimo programos dialogo langas. Pasirinkite atitinkama. varianta. 
noredami [rasyti nuotraukas [savo kompiuter[. 

- Operacines sistemos Macintosh OS X vartotojams kompiuterio ekrane 
parodomas dialogo langas Image Capture (vaizdi[ nuskaitymas). 

r™*)f Pastaba Image Capture (vaizdq nuskaitymas) atidaromas 
automatiskai tik tada, jeigu sa/anka atlikta taip, kaip aprasoma 
HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyno) skyriuje Transfer 
Images (vaizdii perkelimas). 

Kontekstiniame lange Download To (parsiusti [) pasirinkite vaizdi[ 
paskirties vieta_. 

Kontekstiniame meniu Automatic Task (automatine uzduotis) 
pasirinkite View Images with HP Gallery (rodyti vaizdus naudojant HP 
galerijaj. 

- Operacines sistemos Macintosh OS 9 vartotojams kompiuterio ekrane 
rodomas dialogo langas Unload (iskelti vaizdus). 

\ ■ / Patarimas Jei naudojate Macintosh OS 9, [kelkite savo nuotraukas [ 



Pagal savo operacin§ sistema. atlikite siuos veiksmus: 
Jei naudojate Windows sistema; 

a. Dukart spustelekite HP Image Zone piktograma^darbalaukyje. 
Kompiuteryje atsiranda HP Image Zone langas. Lange atsiranda skirtukas 
My Images (mano vaizdai). 

b. Pasirinkite viena. ar daugiau vaizdq is aplanko, kuriame jie yra saugomi. 
Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 

c. Spustelkite skirtuka. HP Instant Share. 

HP Instant Share skirtuku pazymetas langas atsiranda HP Image Zone 
programos lange. 

d. Is Control (valdymo) arba Work (darbo) srities, esancios HP Instant Share 
skirtuke, pasirinkite paslaugos, kuria naudojantis norite siusti nuotraukas, 
piktograma^arba nuoroda^. 

Pastaba Paspaud§ See All Services (zr. visas paslaugas), galesite 
rinktis is visnjusnsalyje/regione [manomi[ paslaugq, pvz.: HP Instant 
Share E-mail (el. pastas) ir Create Online Albums (kurti 
internetinius albumus). Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Darbo srityje atsiranda langas Go Online (vykdyti internete). 

e. Paspauskite Next (kitas) ir sekite ekrane pateikiamomis instrukcijomis. 

Jei naudojate Macintosh OS X: 

a. Galerijos HP Gallery (HP galerija) vaizdii srityje pasirinkite viena_arba keleta^ 
nuotraukii, kuriomis noretumete bendrai naudotis su kitais. 




Macintosh kompiuteryje [diegta_programa_HP Gallery (HP galerija). 
Paspauskite E-mail (el. pastas) ir siuskite nuotrauka. kaip el. pasto 
prieda^vadovaudamiesi pranesimais kompiuterio ekrane. 
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b. Sonineje juostoje paspauskite piktograma. Share Images (bendrai naudotis 
vaizdais). 

Pasirodo kliento programos HP Instant Share langas. 

c. [sitikinkite, kad nuotraukos, kuriomis norite bendrai naudotis, yra HP Instant 
Share lange. 

Naudokite - mygtuka. nuotraukoms pasalinti arba + mygtuka. nuotraukoms 
prideti. 

d. Spragtelekite Continue (testi) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

e. Is HP Instant Share paslaugu. sa/aso issirinkite paslauga., kuria. norite naudoti 
siusdami nuotraukas. 

f. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

7. Pasirink^ HP Instant Share E-mail (el. paso) paslauga. galite: 

- Siuskite el. laiskus su miniatiuromis nuotrauku., kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti. 

- Atidarykite ir tvarkyti el. pasto adresu. knyga.. Paspauskite Address Book 
(adresq knygele), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP 
Passport abonementa.. 

- Siuskite el. laiska. keliais adresais. Paspauskite keliu. adresu. nuoroda.. 

- Vaizdu. rinkin[ nusiuskite [ prie tinklo prijungta^draugo arba giminaicio [rengin[. 
Teksto lauke E-mail address (el. pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
varda.su galune @send.hp.com. Jusu. paprasys patvirtinti HP Instant Share 
pagal savo HP Passport vartotojo ID ir slaptazodj. 

r™*)f Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
\~&\ need an HP Passport account (man reikia HP Passport 
abonemento), esancio ekrane Sign in with HP Passport 
(prisiregistruoti naudojant HP Passport), [veskite HP Passport 
vartotojo ID ir slaptazod[. 



Siqsti nuskaitytq vaizdq 

Galite bendrai naudotis nuskaitytais vaizdais. Padekite vaizda.ant stiklo, pasirinkite 
paskirties vieta^ nuskaitykite vaizda. ir naudokites juo bendrai su kitais naudodami 
HP Instant Share E-mail (el. pastaj. 

[—}? Pastaba Issamesne informacija pateikta skyriuje Nuskaitymas. 



1 . Uzdekite originala. ant stiklo desineje puseje. 

2. Spustelekite mygtuka. Scan To (nuskaityti [) ant savo HP All-in-One valdymo pulto. 
Valdymo skydo ekrane atsiranda Scan Menu (nuskaitymo meniu). 

3. Atlikite viena. is siu. veiksmuj 

- Jei jungiates naudodami USB laida., pereikite prie veiksmo 6. 

- Jei jungiates naudodami eterneto tinkla., pereikite prie veiksmo 4. 

4. Paspauskite ►, kad galetumete pasirinkti Select Computer (pasirinkti 
kompiuter[), po to spauskiteOK (gerai). 

5. Paspauskite ►, kad pasirinktumete kompiuter[, [ kur[ norite siu.sti vaizda., ir 
paspauskite OK (gerai). 

6. Noredami pasirinkti HP Instant Share, paspauskite ►, po to spauskite OK (gerai) 
arba Start Scan (pradeti nuskaityti). 

Vaizdas yra nuskaitomas ir [keliamas [jusu. kompiuter[. 



Vartotojo vadovas 



115 



12 skyrius 



Windows vartotojams atsidarys HP Image Zone programa. Pamatysite skirtuka. 
HP Instant Share. Pasirinkimo padekle atsiranda nuskaitytu.vaizdu.miniatiuros. 
Issamesn§ informacija_apie HP Image Zone rasite elektroniniame zinyne. 
Kompiuteriuose su Macintosh OS X operacine sistema (versija v10.2 arba 
naujesne) atsidaro HP Instant Share kliento programa. Nuskaityto vaizdo 
miniatiura bus rodoma HP Instant Share lange. 

rHij^> Pastaba Jei naudojate Macintosh OS X (senesn§ uz v1 0.2 versijaj arba 
OS 9, jusn nuotraukos bus [keliamos U USL l kompiuteryje Macintosh [diegta. 
HP Gallery (HP galerija). Spustelkite E-mail (el. pastas). Pagal ekrane 
rodomus pranesimus, vaizdus siuskite kaip el. pasto priedus. 

Pagal savo operacin§ sistema. atlikite siuos veiksmus: 
Jei naudojate Windows sistemaj 

a. Arba is srities Control (valdymas) arba Work (darbas), esanciu. 
skirtukeHP Instant Share, spustelkite saita_arba piktograma_paslaugos, 
kuria_norite naudoti nuskaitytam vaizdui siusti. 

\—)f Pastaba Paspaud§ See All Services (zr. visas paslaugas), galesite 
rinktis is visujusi[ salyje/regione [manomi[ paslaugq, pvz.: HP Instant 
Share E-mail (el. pastas) ir Create Online Albums (kurti 
internetinius albumus). Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Darbo srityje atsiranda langas Go Online (vykdyti internete). 

b. Paspauskite Next (kitas) ir sekite ekrane pateikiamomis instrukcijomis. 

Jei naudojate kompiuterj, kuriame [diegta Macintosh operacine sistema: 

a. [sitikinkite, kad norimas bendrai naudoti nuskaitytas vaizdas rodomas 
HP Instant Share lange. 

Naudokite - mygtuka. nuotraukoms pasalinti arba + mygtuka. nuotraukoms 
prideti. 

b. Spragtelekite Continue (testi) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

c. Is HP Instant Share paslaugiisa/aso pasirinkite paslauga., kuria 
naudodamiesi norite siqsti nuskaityta. vaizda.. 

d. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Pasirink§ HP Instant Share E-mail (el. paso) paslauga^galite: 

- Siuskite el. laiskus su miniatiuromis nuotraukq, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti. 

- Atidarykite ir tvarkyti el. pasto adresq knygel§. Paspauskite Address Book 
(adresi[ knygele), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP 
Passport abonementa.. 

- siusti el. laiska. keliais adresais. Paspauskite kelii[ adresi[ nuoroda.. 

- Vaizdu. rinkin[ nusiuskite [ prie tinklo prijungta.draugo arba giminaicio [rengin[. 
Teksto lauke E-mail address (el. pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
varda.su galune @send.hp.com. Jusu. paprasys patvirtinti HP Instant Share 
pagal savo HP Passport vartotojo ID ir slaptazodj. 



Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
need an HP Passport account (man reikia HP Passport 
abonemento), esancio ekrane Sign in with HP Passport 

(prisiregistruoti naudojant HP Passport), [veskite HP Passport 
vartotojo ID ir slaptazod[. 
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[—)f Pastaba Noredami siusti nuskaityta^vaizda^ taip pat galite naudoti mygtuka. 
Scan To (nuskaityti [). Daugiau informacijos ieskokite Nuskaitymas. 

Vaizdq siuntimas naudojant kompiuter[ 

Vaizdus siusti per HP All-in-One galite ne tik naudodamiesi HP Instant Share, bet ir su 
kompiuteryje [rengta HP Image Zone programme [ranga. HP Image Zone programme 
[ranga suteikia galimyb§ pasirinkti ir pataisyti viena_arba daugiau vaizdq, o tuomet su 
HP Instant Share pasirinkti paslaugi[ programa_ (pvz., HP Instant Share E-mail (el. 
pastas)) ir issiusti vaizdus. Galite bendrai naudotis vaizdais siais budais: 

• HP Instant Share el. pastu (issiusti el. pasto adresu) 

• HP Instant Share el. pastu (issiusti [ [rengin[) 

• Internetiniuose albumuose 

• Interneto nuotrauku^ ryskinimo paslauga (priklausomai, ar salyje / regione si 
paslauga yra teikiama) 

Vaizdq siuntimas su HP Image Zone programine [ranga (Windows) 

Jei norite bendrai naudotis vaizdais su draugais ir giminaiciais, naudokite HP Image 
Zone programing [ranga_. Tiesiog atidarykite HP Image Zone, pasirinkite vaizdus, 
kuriais norite bendrai naudotis, ir persiuskite juos naudodamiesi HP Instant Share E- 
mail (el. pasto) paslauga. 

Naudojimasis HP Image Zone programa 

1. Dukart spustelekite HP Image Zone piktogram^darbalaukyje. 
Kompiuteryje atsiranda HP Image Zone langas. Lange atsiranda skirtukas My 
Images (mano vaizdai). 

2. Pasirinkite viena_ ar daugiau vaizdn is aplanko, kuriame jie yra saugomi. 
Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne). 

rHir^> Pastaba Vaizdams taisyti siekiant norimo rezultato galima naudoti 
\~<r\ HP Image Zone vaizdo taisymo priemones. Issamesnes informacijos 
rasite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

3. Spustelkite skirtuka. HP Instant Share. 

HP Instant Share skirtuku pazymetas langas atsiranda HP Image Zone 
programos lange. 

4. Arba is srities Control (valdymas) arba Work (darbas), esancin 
skirtukeHP Instant Share, spustelkite sait^arba piktograma^paslaugos, kuria_ 
norite naudoti nuskaitytam vaizdui siusti. 



Vartotojo vadovas 
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|-Bir^> Pastaba Paspaud§ See All Services (zr. visas paslaugas), galesite 
rinktis is visujusu_ salyje/regione [manomu_ paslaugu_, pvz.: HP Instant 
Share E-mail (el. pastas) ir Create Online Albums (kurti internetinius 
albumus). Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Go Online langas atsiras Work (darbo) srityje skirtuke HP Instant Share. 

5. Paspauskite Next (kitas) ir sekite ekrane pateikiamomis instrukcijomis. 
Pasirink§ HP Instant Share E-mail (el. paso) paslauga^galite: 

- Siu_skite el. laiskus su vaizdu_ miniatiuromis, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti. 

- Atidarykite ir tvarkyti el. pasto adresu_ knygel§. Paspauskite Address Book 
(adresu_ knygele), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP 
Passport abonementa_. 

- Siu_sti el. Iaiska_ keliais adresais. Paspauskite keliu_adresu_nuoroda_. 

- Vaizdu_ rinkin[ nusiu_skite [ prie tinklo prijungta_draugo arba giminaicio [rengin[. 
Teksto lauke E-mail address (el. pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
varda_su galune @send.hp.com. Jusu_ paprasys patvirtinti HP Instant Share 
pagal savo HP Passport vartotojo ID ir slaptazodj. 

|-Wm> Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
|~^f need an HP Passport account (man reikia HP Passport 
abonemento), esancio ekrane Sign in with HP Passport 
(prisiregistruoti naudojant HP Passport), [veskite HP Passport 
vartotojo ID ir slaptazod[. 



Vaizdq siuntimas naudojant HP Instant Share kliento programing [ranga. 
(Macintosh OS X v10.2 arba naujesne versija) 



Pastaba Macintosh OS X v1 0.2.1 ir v1 0.2.2 versijos nepalaikomos. 



Jei norite bendrai naudotis vaizdais su draugais ir giminaiciais, naudokite HP Instant 
Share programing [ranga_. Tiesiog atidarykite HP Instant Share langa_, pasirinkite 
vaizdus, kuriais norite bendrai naudotis, ir persiu_skite juos naudodamiesi HP Instant 
Share E-mail (el. pasto) paslauga. 

\—)f Pastaba Daugiau informacijos apie tai, kaip naudotis HP Instant Share 
\~&\ kliento programine [ranga, zr. elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne). 

Naudojimasis HP Instant Share kliento programine [ranga 

1. Pasirinkite HP Image Zone piktogramajs Dock srities 
Darbalaukyje atsidaro HP Image Zone. 

2. HP Image Zone spauskite Services (paslauguj mygtuka^ lango virsuje. 
HP Image Zone apatineje dalyje atsiranda program^ sa/asas. 

3. Taikomuju_ program^ sa/ase pasirinkite HP Instant Share. 
Jusu_ kompiuteryje atsidarys HP Instant Share kliento programa. 

4. Naudokite + mygtuka_noredami prideti vaizda_arba - mygtuka_- pasalinti. 
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riMj^ Pastaba Daugiau informacijos apie tai, kaip naudotis HP Instant Share 
\~&\ kliento programine [ranga, zr. elektroniniame HP Image Zone Help 
(HP Image Zone zinyne). 

5. [sitikinkite, jog HP Instant Share lange rodomi vaizdai, kuriuos norite siu_sti. 

6. Spustelkite Continue (testi) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

7. Is HP Instant Share paslaugu. sa/aso pasirinkite paslauga^, kuria naudodamiesi 
norite siu_sti nuskaityta. vaizda.. 

8. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Pasirink§ HP Instant Share E-mail (el. paso) paslauga_galite: 

- Siuskite el. laiskus su vaizdu. miniatiuromis, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti. 

- Atidarykite ir tvarkyti el. pasto adresu_ knygel§. Paspauskite Address Book 
(adresu_ knygele), uzsiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP 
Passport abonementa_. 

- Siu_sti el. laiska. keliais adresais. Paspauskite keliu_adresu_nuoroda_. 

- Vaizdu_ rinkin[ nusiu_skite [ prie tinklo prijungta_draugo arba giminaicio [rengin 
Teksto lauke E-mail address (el. pasto adresas) [veskite gavejo [renginio 
varda.su galune @send.hp.com. Jusu_ paprasys patvirtinti HP Instant Share 
pagal savo HP Passport vartotojo ID ir slaptazodj. 

Pastaba Jei HP Instant Share nustatete anksciau, paspauskite I 
\~&\ need an HP Passport account (man reikia HP Passport 
abonemento), esancio ekrane Sign in with HP Passport 
(prisiregistruoti naudojant HP Passport), [veskite HP Passport 
vartotojo ID ir slaptazod[. 

Bendrai naudokites vaizdais naudodami HP Image Zone (Macintosh OS X, 
senesne nei v10.2) 

ij% Pastaba Macintosh OS X v1 0.0 ir v1 0.0.4 nepalaikomos. 



Bendras naudojimasis vaizdais su visais asmenimis, turinciais el. pasto abonentus. 
Paprasciausiai paleiskite HP Image Zone ir atidarykite HP Gallery (HP galerija). 
Tuomet naudodami el. pasto programa_, kompiuteryje sukurkite nauja_el. pasto zinut§ 

Pastaba Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone 
|^y| Help (HP Image Zone zinyne). 

Naudokite el. pasto pasirinktis su HP Image Zone 

1 . Pasirinkite HP Image Zone piktograma. is Dock srities 
Darbalaukyje atsidaro HP Image Zone. 

2. HP Image Zone spauskite Services (paslauguj mygtuka. lango virsuje. 
HP Image Zone apatineje dalyje atsiranda program^ sa_rasas. 

3. Taikomuji[ program^ sa.rase pasirinkite HP Gallery (HP galerija). 
Darbalaukyje atsidaro HP Gallery (HP galerija) langas. 

4. Pasirinkite viena. ar daugiau norimn vaizdu_. 

Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne). 

5. Spustelkite E-mail (el. pastas). 



Vartotojo vadovas 
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Macintosh sistemoje atidaroma el. paste- programa. 

Siuskite vaizdus kaip el. pasto priedus - vadovaukites kompiuterio ekrane 

pateikiamomis instrukcijomis. 



Bendrai naudokites vaizdais naudodami HP Director (HP pultas) (Macintosh OS 
9) 

r2^> Pastaba Macintosh OS 9 v9.1 .5 ir velesnes, taip pat ir v9.2.6 bei velesnes 
versijos palaikomos. 

Galite bendrai naudotis vaizdais su visais asmenimis, turinciais el. pasto abonentus. 
Paprasciausiai paleiskite HP Director (HP pultas) ir atidarykite HP Gallery 
(HP galerija). Tuomet naudodami el. pasto programa_, kompiuteryje sukurkite nauja. 
el. pasto zinut§. 

f—}? Pastaba Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne). 



Naudokite el. pasto pasirinktis su HP Director (HP pultas) 

1 . Du kartus spustelekite HP Director (HP pultas) piktograma^, esanciajusii 
darbalaukyje. 

Darbalaukyje atsidaro HP Director (HP pultas) meniu. 

2. Dukart spustelekite HP Gallery (HP galerija). 
Darbalaukyje atsidaro HP Gallery (HP galerija). 

3. Pasirinkite viena. ar daugiau norimi[ vaizdq.. 

Issamesnes informacijos rasite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image 
Zone zinyne). 

4. Spustelkite E-mail (el. pastas). 

Macintosh sistemoje atidaroma el. pasto programa. 

Siuskite vaizdus kaip el. pasto priedus - vadovaukites kompiuterio ekrane 

pateikiamomis instrukcijomis. 
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\ 3 Tinklo nustatymas 



Siame skyriuje aprasoma, kaip jjungti jusu_ HP All-in-One [eterneto tinkla_, kad 
galetumete bendrai naudotis HP All-in-One su kitais kompiuteriais. Taip pat pateikiami 
rekomenduojamu_ tinklo konfiguraciju_ pavyzdziai ir tinklo valdymo informacija. Jei savo 
HP All-in-One jungiate [tinkla_pirma_karta_arba norite naudoti USB jungt[, prasome 
skaityti parengimo instrukcijaj pateikta^kartu su jusu_ HP All-in-One. 
Perskaitykite s[skyriu_, kad surastumete informacija. toliau isvardintomis temomis: 

• USB rysio perjungimas [tinklo rys[ 

• Pasirinkite rekomenduojama. eterneto tinkla. 

• Prisijungti prie eterneto tinklo 

• [diegti programing [ranga., skirta, tinklo rysiui 

• Prijungti papildomus kompiuterius 

• Tinklo tvarkymas 

• Tinklo zodynas 

§f Pastaba Siame skyriuje vartojamu_ tinklo terming apibrezimu_ ieskokite Tinklo 
zodynas. 

USB rysio perjungimas [ tinklo rys[ 

Jei is pradziu_ [diegsite HP All-in-One su USB jungtimi, veliau ja_galite pakeisti tinklo 
jungtimi. 

USB rysio perjungimas [ tinklo rys[ 

1 . Atjunkite USB laida^ esant[ HP All-in-One gale. 

2. [diekite programing [ranga_, kaip paaiskinta [diegti programing [ranga_, skirta. tinklo 
rysiui. 

3. Kai diegimas yra baigtas, kompiuteryje suraskite spausdintuvo piktogramas: 

- Sistemoje Windows XP: Atidarykite aplanka. Spausdintuvai ir faksai. 

- Sistemoje Windows 9.x arba Windows 2000: Atidarykite aplanka. 
Spausdintuvai. 

- Operacineje sistemoje Macintosh OS X: Is saraso Utilities (pagalbines 
priemones) atidarykite Printer Setup Utility (spausdintuvo sarankos 
pagalbines priemones). 

4. Patikrinkite, ar ten yra USB spausdintuvo piktograma HP All-in-One 
spausdintuvui. Jei rasite, istrinkite. 

Pasirinkite rekomenduojama. eterneto tinkla. 

Siame skyriuje suzinosite, kokio tipo eterneto tinklajus jau turite ar norite sukurti. Visi 
cia aprasyti tinklai tinklo element^ sujungimui naudoja [renginius, tokius kaip eterneto 
marsrutizatorius. Tokiu budu sujungtas tinklas vadinamas infrastrukturos tinklu. 
Eterneto tinklas suteikia aukstos kokybes nasuma_, patikimuma. ir tinklo sauguma_. 

Eterneto tinklas gali buti prijungtas prie interneto. Jei jus HP All-in-One naudosite prie 
interneto prijungtame eterneto tinkle, rekomenduojama naudoti tinklo sa_sajos 
procesoriu_ taip, kad HP All-in-One [renginiui Dynamic Host Configuration Protocol 
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(DHCP) dinamiskai priskirtu IP adresq. Tinklo sasajos procesoriumi (gateway) gali buti 
ir marsrutizatorius, ir kompiuteris su Windows operacine sistema su jjungta bendro 
interneto naudojimo (ICS) priemone. 

-w#> Pastaba Cia neapibudinti[ terming apibrezimi[ ieskokite Tinklo zodynas. 



HP All-in-One palaikymui rekomenduojame zemiau aprasytas laidinio LAN (vietinio 
tinklo) konfiguracijas. 



Eterneto tinklo rysys su tinklu, naudojanciu DSL arba kabelinj interneto rysj 

Jei tinkle yra DSL ar kabelinis interneto rysys, tai interneto tinklo sa_sajos procesoriumi 
gali buti ir marsrutizatorius ir kompiuteris. Naudodami DSL arba kabelin[ rys[ galite 
naudotis visomis HP All-in-One funkcijomis, [skaitant dalijima_si paveiksleliais per 
interneta.su HP Instant Share. 

Marsrutizatorius kaip tinklo sasajos procesorius 




Siame pavyzdyje marsrutizatorius valdo tinklo rysius, o DSL arba kabelinis modemas 
teikia prieiga_prie interneto. Jei naudojate sia_konfiguracija_, HP All-in-One junkite prie 
marsrutizatoriaus naudodami eterneto kabel[. 

Esant siai sa.rangai galite naudotis visomis HP All-in-One funkcijomis, [skaitant bendra. 
naudojima_si paveiksleliais per interneta_. Rysio instrukcijn ieskokite Prisijungti prie 
eterneto tinklo. 

Kompiuteriq tinklo vartai 




Siam pavyzdyje tinklo [renginiai yra prijungti prie jungiklio ar marsrutizatoriaus. [ tinkla. 
jjungtas kompiuteris veikia kaip tinklo sasajos procesorius tarp tinklo ir interneto. 
Tinklo sasajos procesorius kompiuteryje tinklo rysio valdymui ir prieigos prie interneto 
kitiems [renginiams tiekimui naudoja Windows Internet Connection Sharing (ICS) ar 
panasia. programing [ranga_. 
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[—)f Pastaba Jei kompiuteris, veikiantis kaip tinklo sasajos procesorius yra 
\~&\ isjungtas, visi kiti tinklo kompiuteriai praras interneto rys[. HP All-in-One 
nepalaikys su interneto rysiu susijusiijfunkcijq. 

Jei naudojate si^konfiguracijaj HP All-in-One junkite prie jungiklio arba 
marsrutizatoriaus naudodami eterneto kabel[. Rysio instrukcijn ieskokite Prisijungti 
prie eterneto tinklo. 

Eterneto jungimas prie laidinio tinklo per modeminj interneto rysj 




Siame pavyzdyje tinklo [renginiai jungiami prie jungiklio ar marsrutizatoriaus ir 
modemas (prijungtas prie kompiuterio kaireje) teikia prieiga_prie interneto. Modemas 
prie kompiuterio prijungtas naudojant telefono laida_ar lizda_. Tik vienas kompiuteris 
turi prieiga_prie interneto. Prieigos prie interneto neturi nei HP All-in-One, nei kiti tinklo 
kompiuteriai. Jei naudojate si^konfiguracijaj HP All-in-One junkite prie jungiklio arba 
marsrutizatoriaus naudodami eterneto kabel[. Rysio instrukcijn ieskokite Prisijungti 
prie eterneto tinklo. 

Pastaba Jei norite su HP All-in-One naudoti HP Instant Share funkcijas, jums 
reikia placiajuostes prieigos prie interneto, pvz., kabelines ar DSL. Daugiau 
informacijos apie HP Instant Share ieskokite Naudojimasis HP Instant Share. 

Eterneto jungimas prie laidinio tinklo be interneto rysio 




Siame pavyzdyje tinklo [renginiai yra prijungti prie jungiklio ar marsrutizatoriaus ir 
neprijungti prie interneto. [renginiai naudoja AutolP, t. y. IP adresai konfiguruojami 
automatiskai. Jei naudojate si^konfiguracija_, HP All-in-One junkite prie jungiklio arba 
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marsrutizatoriaus naudodami eterneto kabel[. Rysio instrukciju_ ieskokite Prisijungti 
prie eterneto tinklo. 

Pastaba Jei norite su HP All-in-One naudoti HP Instant Share funkcijas, jums 
\~&\ reikia placiajuostes prieigos prie interneto, pvz., kabelines ar DSL. Daugiau 
informacijos apie HP Instant Share ieskokite Naudojimasis HP Instant Share. 



Eterneto rysys su bevieliu tinklu 




Per prieigos taskajaidinis [renginys prijungiamas prie bevielio tinklo. Siame pavyzdyje 
kompiuterio saranka yra pritaikyta bevieliam tinklui per beviel[ tinklo adapter[, jis 
perduoda bei priima duomenis per prieigos taskq. Jusu_ HP All-in-One saranka 
pritaikyta laidiniam tinklui, irjis prie prieigos tasko jungiamas eterneto kabeliu. DSL 
arba kabelinis modemas gali suteikti prieiga^prie interneto. Rysio instrukciju_ ieskokite 
Prisijungti prie eterneto tinklo. 

Pastaba Esant siai sarankai mes rekomenduojame interneto rys[ tiekti 
tiesiogiai per prieigos taska. naudojant eterneto kabel[. 

Prisijungti prie eterneto tinklo 

Siame skyriuje aprasoma, kaip prijungti jusu_ HP All-in-One prie marsrutizatoriaus, 
komutatoriaus ar prieigos korteles naudojant eterneto kabel[. 




Patarimu_, kaip nustatyti laidin[rys[, ieskokite Pasirinkite rekomenduojama. eterneto tinkla_. 
|j^ > Pastaba Cia neapibudintu_ terming apibrezimu_ ieskokite Tinklo zodynas. 

Jei norite prijungti HP All-in-One prie kompiuterio, pirmiausia reikalingos informacijos 
ieskokite kitame skyriuje. Prijungus HP All-in-One jums reikes [diegti programing 
[ranga_, kaip parasyta cia: [diegti programing [ranga., skirta. tinklo rysiui. 
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Ko jums reikia 

• Funkcinis eterneto tinklas, kuris susideda is marsrutizatoriaus, komutatoriaus ar 
prieigos korteles su eterneto prievadais. 

• CAT-5 eterneto kabelis. Jeigu eterneto kabelis yra per trumpas jusq tinklo 
konfiguracijai, [sigykite ilgesn[ kabel[. 




Nors standartiniai eterneto kabeliai yra labai panasus [ standartinius telefono 
kabelius, ji[sukeisti negalima. Kiekviename ji[ yra skirtingas skaicius laidi[, ir 
kiekvienas turi kitokiaJungt[. Eterneto laido jungtis (taip pat vadinama RJ-45 
jungtimi) yra platesne, storesne ir jos gale visada yra 8 kontaktai. Telefono 
jungtyje yra nuo 2 iki 6 kontaktq. 

• Stalinis arba nesiojamas kompiuteris su laidiniu ar belaidziu rysiu su 
marsrutizatoriumi ar prieigos kortele. 

$21)? Pastaba HP All-in-One palaiko 10 Mbps ir 100 Mbps eterneto tinklus. 
Jeigu jus norite [sigyti ar [sigijote tinklo sa_sajos plokst§ (NIC) [sitikinkite, 
kad ji gali dirbti abiem greiciais. 

• Placiajuoste prieiga prie interneto, pvz., kabelis ar DSL (tik tuo atveju, jeigu norite 
prisijungti prie HP Instant Share tiesiai is [renginio). Daugiau informacijos apie 
HP Instant Share zr. Naudojimasis HP Instant Share. 

Prijunkite HP All-in-One 

1. Istraukite geltona_jungt[ is HP All-in-One. 




2. Prijunkite eterneto kabel[ prie eterneto prievado HP All-in-One gale. 
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3. Kita. eterneto kabelio gala_prijunkite prie laisvo prievado eterneto 
marsrutizatoriuje, komutatoriuje ar bevieles prieigos korteleje. 




4. Prijung§ HP All-in-One prie tinklo kompiuteryje [diekite programing [ranga.. Zr. 
[diegti programing [ranga., skirta. tinklo rysiui. 

[diegti programing [ranga., skirta. tinklo rysiui 

Siame skyriuje aprasoma, kaip [diegti HP All-in-One programing [ranga. kompiuteryje, 
prijungtame prie eterneto tinklo, kuriame naudojama Windows ar Macintosh operacine 
sistema. Taciau pries [diegdami programing [ranga. [sitikinkite, kad prijungete 
HP All-in-One prie eterneto tinklo, kaip paaiskinta ankstesniame skyriuje Prisijungti 
prie eterneto tinklo. 

riMj^ Pastaba Jeigu jusu. kompiuteris sukonfiguruotas taip, kad galetujungtis prie 
keliu. tinklo disku., pries [diegdami programing [ranga. [sitikinkite, kad jusu. 
kompiuteris yra prijungtas prie siu. disku.. Kitu atveju HP All-in-One [diegiama 
programme [ranga gali pasirinkti vienajs jau naudojamu. disko raidziu., tadajus 
negalesite prisijungti prie atitinkamo tinklo disko. 

Instrukciju. kompiuteriui su Windows ar Macintosh operacinemis sistemomis ieskokite 
toliau. 

Sistemoje Windows 

Sios instrukcijos skirtos tik kompiuteriams su Windows operacine sistema. 

\—)& Pastaba [diegimas gali trukti nuo 20 iki 45 minuciu. priklausomai nuo 

\-&\ operacines sistemos, laisvos disko vietos ir kompiuterio procesoriaus greicio. 

Programmes [rangos HP All-in-One [diegimas 

1 . Uzdarykite visas kompiuterio programas, taip pat vidin§ XP ugniasien§ ir kitas 
ugniasienes arba virusu. paieskos programing [ranga.. 
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2. [ kompiuterio kompaktiniu_ disku_ [rengin[ [dekite Windows kompaktin[ diska_, kur[ 
gavote kartu su HP All-in-One. 

Pasirodo Welcome (pasisveikinimo) ekranas. 

rW^> Pastaba Tik Windows XP: Jeigu paleisties ekranas nepasirodo, du 
\~&\ kartus spustelekite My Computer (mano kompiuteris), du kartus 

spustelekite kompaktiniu_ disku_ [renginio piktograma^, tada du kartus 

spustelekite setup.exe. 

3. [diegimo ekrane paspauskite Next (toliau), kad butu_ patikrinta ir paruosta 
sistema, [diegti valdikliai, priedai ir programme [ranga. 

Po keliu_ekranu_ pasirodo ekranas Connection Type (rysio tipas). 

[—}? Pastaba Ekranuose, kurie perspeja apie jusu_ sistemos ugniasienes, 



\-&\ turite priimti perspejimus, kad galetumete testi diegima^. 

4. Ekrane Connection Type (rysio tipas) pasirinkite Through the network (per 
tinklaj, tada paspauskite Next (toliau). 

Pasirodo ekranas Searching (ieskoma), sarankos programa tinkle iesko jusu_ 
HP All-in-One. 

5. Ekrane Printer Found (rastas spausdintuvas) patvi rtinkite, kad spausdintuvo 
aprasymas yra teisingas. 

Jeigu tinkle rastas daugiau nei vienas spausdintuvas, atsiranda ekranas Printers 
Found (rasti spausdintuvai). Pasirinktie [rengin[, kur[norite prijungti. 
Noredami pamatyti HP All-in-One [renginio nustatymus: 

a. eikite [ [renginio valdymo pultaj 

b. Network Menu (tinklo meniu) pasirinkite View Network Settings (perziureti 
tinklo nustatymus), tada pasirinkite Display Summary (rodyti suvestinej. 

6. Jeigu [renginio aprasas yra teisingas, pasirinkite Yes, install this printer (taip, 
[diegti s[spausdintuvaj. 

7. Kai bus pasiulyta, pakartotinai paleiskite kompiuter[, kad uzbaigtumete [diegimo 
procesa_. 

[diegus [rengin[, HP All-in-One galima naudoti. 

8. Jei buvote isung§ ugniasien§ arba antivirusin§ programa_, nepamirskite jos vel 
[jungti. 

9. Kad patikrintumete tinklo rys[, is savo kompiuterio HP All-in-One atspausdinkite 
bandomaj[ lapa_. Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimas is jusu_ kompiuterio. 



Sios instrukcijos skirtos kompiuteriams su Macintosh operacine sistema. 

§f Pastaba [diegimas gali trukti nuo 20 iki 45 minuciu_ priklausomai nuo 
operacines sistemos, laisvos disko vietos ir procesoriaus greicio. 



Noredami [diegti HP All-in-One programing [ranga^ 

1. uzdarykite visas programas kompiuteryje. 

2. [ kompiuterio kompaktiniu_ disku_ [rengin[ [dekite Macintosh kompaktin[ diskaj kur[ 
gavote kartu su HP All-in-One. 

3. Du kartus spustelekite HP All-in-One [diegimo piktograma^. 




Macintosh kompiuteriuose 
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4. Ekrane Authentication (autentifikacija) [veskite administratoriaus slaptazod[, 
kurio reikia norint prisijungti prie kompiuterio ar tinklo. 

[diegimo [ranga iesko HP All-in-One [renginiu_, o tada pateikia ju_sa_rasa_. 

5. Ekrane Select Device (pasirinkite [rengin[) pasirinkite savo HP All-in-One. 

6. Noredami uzbaigti visus [diegimo veiksmus, [skaitant Setup Assistant (sarankos 
asistentaj, vadovaukites ekrano instrukcijomis. 

[diegus [rengin[, jusu_ HP All-in-One paruostas naudoti. 

7. Noredami patikrinti tinklo rys[, is savo kompiuterio HP All-in-One atspausdinkite 
bandomaji lapa_. Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimas is jusu_ kompiuterio. 

Prijungti papildomus kompiuterius 

Jei jusu_ HP All-in-One yra jjungtas [ viena. is rekomenduojamu_ tinklu_, tai jusu_ 
HP All-in-One gali naudoti visi kiti tinklo kompiuteriai. Visiems tinklo kompiuteriams jus 
turite [diegti HP All-in-One programing [ranga_, kaip nurodyta [diegti programing [ranga_, 
skirt^ tinklo rysiui. Diegimo metu programme [ranga aptiks egzistuojancio tinklo SSID 
(tinklo pavadinimas). Karta_ jjungus HP All-in-One [tinkla_, papildomu_ tinklo kompiuteriu_ 
konfiguruoti nereikes. 

Tinklo tvarkymas 

Siame skyriuje aprasoma, kaip naudoti tinklo [rankius HP All-in-One valdymo pulte ir 
integruotame tinklo serveryje. Siais [rankiais galite perziureti ir taisyti tinklo 
nustatymus bei prideti papildoma. tinklo apsauga_. 

Naudoti HP All-in-One valdymo pulta. 

Spausdinti ir keisti tinklo konfiguracijos puslapj 

Tinklo konfiguracijos puslapyje pateikiamas visu_svarbiu_ tinklo nustatymu_ sa^rasas, 
pvz., IP adresas, rysio greitis, DNS ir DNS-SD. 

Spausdinti tinklo konfiguracijos puslapj 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 8, po to spauskite 1. 

Rodomas meniu Network Setup (tinklo saxanka), tada pasirenkama komanda 
Print Network Settings (spausdinti tinklo nustatymus). 

3. Paspauskite 1 arba OK (gerai), kad patvirtintumete. 

Konfiguracijos puslapio elementu_ aprasu_ ieskokite Konfiguracijos puslapiu_aprasymai. 
Gamykliniq nustatymq atkurimas 

Jeigu reikia, galite nustatyti HP All-in-One tinklo gamyklinius nustatymus. 

Atkurti gamyklinius nustatymus 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 8, po to spauskite 4. 

Rodomas meniu Network Setup (tinklo saranka), tada pasirenkama komanda 
Restore Network Defaults (atstatyti numatytuosius tinklo nustatymus). 

3. Patvirtinkite pasirinkima. paspausdami mygtuka_OK (gerai). 
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Papildomi tinklo parametral 

Jusu_ patogumui pateikiami issamus tinklo parametrai. Jeigu nesate patyres vartotojas, 
jums nereiketu_ keisti jokiu_ nustatymq. Issamus nustatymai: Set Link Speed (nustatyti 
rysio greit[) ir IP Settings (IP parametrai) 

Siame skyriuje aprasytos tokios temos: 

• Rysio greicio nustatymas 

• Keisti IP nustatymus 

Rysio greicio nustatymas 

Jus galite keisti greit[, kuriuo tinkle perduodami duomenys. Numatytoji reiksme yra 
Automatinis. 

Noredami nustatyti rysio greitj 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 8, po to spauskite 2. 

Parodomas meniu Network Setup (tinklo sa/ankaj, tada pasirenkama komanda 
Set link speed (nustatyti rysio greit[). 

3. Spauskite ►, kol pasirodys rysio greitis: 

- Automatinis 

- 10-Full 

- 10-Half 

- 100-Full 

- 100-Half 

Keisti IP nustatymus 

Numatytas IP nustatymas yra Automatic (automatinis). Jeigu reikia, jus galite patys 
pakeisti IP adresa^ potinklio dvejetain§ reiksm§ arba numatytaji sliuza_. Jei norite 
pamatyti savo HP All-in-One IP adresajr potinklio koda_, isspausdinkite tinklo 
konfiguracijos puslap[savo HP All-in-One (zr. Spausdinti ir keisti tinklo konfiguracijos 
puslap[). Jei reikia apraso apie konfiguracijos puslapio elementus, [skaitant IP adresa. 
ir potinklio koda_, skaitykite Konfiguracijos puslapiiiaprasymai. 

IP nustatymq keitimas naudojant valdymo pulta^ 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 8, po to spauskite 3. 

Rodomas meniu Network Setup (tinklo saxanka), tada pasirenkama komanda IP 
Settings (IP nustatymai). 

3. Spauskite ►, kol pamatysite uzrasa_ Manual (rankinis), tada spustelekite mygtuka. 
OK (gerai). 

4. KeiskitelP Address (IP adresaj ir paspaskite mygtuka_OK (gerai). 

5. Nustatykite Subnet Mask (potinklio sablonaj ir paspauskite mygtuka_ OK (gerai). 

6. Nustatykite Default Gateway (numatytasis sliuzas) ir paspauskite mygtuka. OK 
(gerai). 
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Naudoti [detaji tinklo server[ 

Geriausia HP All-in-One bendruosius tinklo nustatymus tvarkyti per HP All-in-One 
valdymo pulta.. Daugiau informacijos ieskokite Naudoti HP All-in-One valdymo pulta.. 

Noredami pakeisti sudetingesnius nustatymus galite naudoti [detaj[ tinklo server[ 
(EWS) - tinklo konfiguravimo priemon§, kuria. galite pasiekti naudodami savo 
interneto narsykl§. Jus galite perzvelgti bukl§, sukonfiguruoti HP All-in-One tinklo 
parametrus ar pasiekti HP All-in-One funkcijas naudodami EWS. 

Daugiau informacijos apie galimas EWS ypatybes ieskokite [detojo tinklo serverio 
ekrano zinyne. Noredami prieiti prie [detojo tinklo serverio zinyno, atidarykite [detaji 
tinklo server[taip, kaip parasyta, tada spustelekite saita.Help (zinynas), esant[prie 
punkto Other Links (kiti saitai) [detojo tinklo serverio skirtuke Home (pagrindinis 
puslapis). 

\'t Patarimas Galite naudoti [detaj[ tinklo server[ rasalo, esancio spausdinimo 
~\j ~ kasetese, kiekiui patikrinti. Daugiau informacijos ieskokite Rasalo kiekio 
patikrinimas. 

Prieiti prie [detojo tinklo serverio 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 8, po to spauskite 1. 

Spausdinamas HP All-in-One konfiguracijos puslapis, kuriame yra ir IP adresas. 
IP adresas bus reikalingas veliau. 

3. Narsykles lauke Adrress (adresas) [veskite HP All-in-One IP adresa., kaip 
parodyta tinklo konfiguracijos puslapyje. Pavyzdziui, http://195.168. 0.5. 
Atsiranda [detojo tinklo serverio puslapis Home (pagrindinis puslapis), kuriame 
rodoma HP All-in-One [renginio informacija. 

rHij^> Pastaba Jeigu narsykleje naudojate tarpin[ server[, gali reiketi j[ isjungti, 
kad galetumete prieiti prie [detojo tinklo serverio. 

4. Jeigu jums reikia pakeisti kalba_, kuri rodoma [detojo tinklo serveryje, darykite taip: 

a. Spustelekite skirtuka^ Settings (nustatymai). 

b. Navigacijos meniu Settings (nustatymai) spustelekite Select Language 
(pasirinkti kalbaj. 

c. Saxase Select Language (pasirinkite kalbaj spustelekite reikiama. kalba_. 

d. Spustelekite Apply (taikyti). 

5. Paspauskite skirtuka. Home (pagrindinis puslapis), kad prieitumete prie [renginio 
ir tinklo informacijos, arba paspauskite skirtuka. Networking (tinklas), kad 
gautumete daugiau informacijos apie tinkla_arba galetumete modifikuoti tinklo 
informacija.. 

i-h^? Pastaba Neisjunkite TCP/IP (transmisijos kontroles protokolas/ interneto 
\~<r\ protokolas). Jis reikalingas, kad butu. galima susisiekti su [detuoju tinklo 
serveriu. 

Konfiguracijos puslapiq aprasymai 

Siame skyriuje paaiskinami elemental, kurie atsiranda tinklo konfiguracijos puslapyje. 
Siame skyriuje aprasytos tokios temos: 
• Bendri tinklo nustatymai 
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• Belaidzio tinklo nustatymai 

• [vairus 



Bendri tinklo nustatymai 

Toliau pateiktoje lenteleje aprasomi pagrindiniai tinklo nustatymai, kurie rodomi tinklo 
konfiguracijos puslapyje. 



Parametras 


Aprasas 


Tinklo busena 


HP All-in-One busena: 

• Ready (pasiruoses): HP All-in-One pasiruoses gauti ir 
perduoti duomenis. 

• Offline (nera rysio): HP All-in-One siuo metu neprijungtas prie 
tinklo. 


Aktyvaus rysio 
tipas 


HP All-in-One tinklo rezimas: 

• Laidinis: HP All-in-One prie IEEE 802.3 tinklo prijungiamas 
naudojant eterneto kabel[. 

• None (nera): Tinklo rysio nera. 

Pastaba Vienu metu gali buti aktyvus tik vienas rysio tipas. 


Universalus 
istekliu_ 

adresas (URL) 


Integruoto tinklo serverio voratinklio arba IP adresas. 

Pastaba Norint prisijungti prie integruoto tinklo serverio jums 
reikes zinoti s[ URL adresa^. 


Technines 
[rangos 
adresas 
(MAC) 


MAC adresas, kuris vienareiksmiskai nurodo HP All-in-One. Tai 
unikalus 12 skaitmenu_skaicius, priskirtas tinklo techninei [rangai, 
kad ja.butu_galima atpazinti. Du technines [rangos [renginiai negali 
tureti to paties MAC adreso. 

Pastaba Kai kurie interneto tiekejai (ISP) reikalauja, kad diegimo 
metu priregistruotumete tinklo plokstes ar LAN adapterio, prie 
kurio jungiamas kabelis, ar DSL modemo MAC adresa_. 


Gamintojo 
mikroprogramo 
s versija 


Vidinio tinklo komponento ir [renginio mikroprogramos versijos 
kodas yra atskirtas bruksneliu. 

Pastaba Jeigu kreipsites technines pagalbos, priklausomai nuo 
programos jusu_ gali paprasyti pateikti mikroprogramos koda_. 


Kompiuterio 
vardas 


[renginio TCP/IP pavadinimas, kur[ paskyre [diegimo programme 
[ranga. Numatytu atveju tai raides HP po kuriu_seka 6 pirmieji MAC 
adreso skaitmenys. 


IP adresas 


Sis adresas vienareiksmiskai identifikuoja [rengin[ tinkle. IP adresai 
dinamiskai paskiriami su DHCP ar AutolP. Taip pat galite nustatyti 
IP adresa_, taciau to daryti nerekomenduojame. 

Pastaba Jeigu [diegimo metu IP adresa^paskirsite rankiniu budu, 
tinklo komponentai nematys HP All-in-One. 
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(t^sinys) 


Parametras 


Aprasas 


Potinklio 
sablonas 


Potinklis -tai IP adresas, kur[ paskyre [diegimo programme [ranga, 
kad papildomas tinklas galetubuti didesnio tinklo dalis. Potinklius 
nurodo potinklio dvejetaine reiksme. Dvejetaine reiksme nurodo, 
kurie HP All-in-One IP adreso bitai identifikuoja tinklajr potinkl[, o 
kurie - pat[ [rengin[. 

Pastaba Rekomenduojama, kad HP All-in-One ir j[ naudojantys 
kompiuteriai butq tame paciame potinklyje. 


Numatytasis 
sliuzas 


Mazgas tinkle, kuris naudojamas kaip prieiga prie kito tinklo. 
Siame pavyzdyje mazgas gali buti kompiuteris ar kitas prietaisas. 

Pastaba Numatyto sliuzo adresa. paskiria [diegimo programme 
[ranga. 


Konfiguracijos 
saltinis 


Protokolas, kuris naudojamas tarn, kad paskirtu. IP adresa. 
HP All-in-One: 

• Automatinis IP adreso nustatymas (AutolP): [diegimo 
programme [ranga automatiskai nustato konfiguracijos 
parametrus. 

• DHCP: konfiguracijos parametrus pateikia DHCP (Dynamic 
host configuration protocol) serveris tinkle. Mazuose tinkluose 
juo galetu. buti marsrutizatorius. 

• Manual (rankinis): konfiguracijos parametral nustatomi 
rankiniu budu, pvz., statinis IP adresas. 

• Not Specified (nenurodyta): sis rezimas naudojamas tada, 
kai inicijuojamas HP All-in-One. 


DNS serveris 


Tinklo DNS (domeno vardntarnyba) serverio IP adresas. Kai 
naudojates voratinkliu ar siunciate el. pasto pranesima., naudokite 
domeno varda.. Pavyzdziui, URL adreso http://www.hp.com 
domenas yra hp.com. Internete DNS pervercia domeno vardaJP 
adresu. [renginiai naudoja IP adresus, kad galetq kreiptis vieni [ 
kitus. 

• IP Address (IP adresas): domeno vardi[ serverio IP adresas. 

• Not Specified (nenurodyta): IP adresas nenurodytas arba 
[renginys inicijuojamas. 

Pastaba Paziurekite, ar DNS IP adresas atsiranda tinklo 
konfiguracijos puslapyje. Jeigu nerodomas joks adresas, gaukite 
DNS IP adresa. is savo interneto paslaugi+tiekejo (ISP). 


mDNS 


Vietiniuose ir specialiuose tinkluose, kurie nenaudoja centriniu. 
DNS serveriq, naudojamas Rendezvous rysys. Atliekant 
pavadinimo paslaugas, Rendezvous naudoja DNS altematyva., 
pavadinta_mDNS. 

Su mDNS jusi[ kompiuteris gali aptikti ir naudoti bet kur[ 
HP All-in-One, kuris yra prijungtas prie jusu. vietinio tinklo. Jis taip 
pat gali dirbti su bet kokiu kitu [renginiu, kuris yra tinkle ir palaiko 
eterneto rys[. 
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Parametras 


Aprasas 


Administratoria 
us 

slaptazodis 


Integruoto tinklo serverio administratoriaus slaptazodzio statusas. 

• Set (nurodyta): slaptazodis nurodytas. Noredami keisti 
integruoto tinklo serverio parametrus privalote [vesti slaptazod[. 

• Not Set (nenurodyta): slaptazodis nenurodytas. Norint keisti 
integruoto tinklo serverio parametrus slaptazodzio [vesti 
nereikia. 


Rysio 

konfiguracija 


Greitis, kuriuo tinkle perduodami duomenys: 

• 10TX-Full: laidiniam tinklui. 

• 10TX-Half: laidiniam tinklui. 

• 100TX-Full: laidiniam tinklui. 

• 100TX-Half: laidiniam tinklui. 

• None (nera): tinklas isjungtas. 


Belaidzio tinklo nustatymai 

Toliau pateiktoje lenteleje aprasomi belaidzio tinklo nustatymai, kurie rodomi tinklo 
konfiguracijos puslapyje. 


Parametras 


Aprasas 


Bevielio rysio 
busena 


Belaidzio tinklo busena: 

• Prisijung^s (prisijung^s): HP All-in-One yra prisijung^s prie 
belaidzio LAN, ir viskas veikia. 

• Atjungtas: HP All-in-One yra neprisijunges prie belaidzio LAN 
del neteisingu_ nustatymu_ (pvz., del blogo WEP rakto) arba 
HP All-in-One nepatenka [diapazona_. 

• Disabled (isjungtas): isjungtas radijas arba [kistas eterneto 
kabelis. 

• Not applicable (netaikoma): sis parametras netaikomas siam 
tinklo tipui. 


Komunikacijos 
rezimas 


IEEE 802.1 1 tinklo struktura, kurioje [renginiai ar stotys susisiekia 
viena su kita: 

• Infrastructure (infrastruktura): HP All-in-One susisiekia su 
kitais tinklo [renginiais per belaid^ prieigos kortel§, pvz., 
belaidis marsrutizatorius ar bazine stotis. 

• ad hoc: HP All-in-One susisiekia tiesiogiai su kiekvienu 
[renginiu tinkle. Nenaudojama jokia belaide prieigos kortele. 
Tai taip pat vadinamas tiesioginis tinklas. Macintosh tinkluose 
ad hoc rezimas vadinamas rezimu nuo kompiuterio iki 
kompiuterio. 

• Not applicable (netaikoma): sis parametras netaikomas siam 
tinklo tipui. 


Tinklo 

pavadinimas 
(SSID) 


Paslaugi[ rinkinio identifikatorius. Tai unikalus identifikatorius (iki 
32 simboliuj, kuris skiria viena. belaid[ vietin[tinkla_(WLAN) nuo 
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Parametras 


Aprasas 


kito. SSID taip pat laikomas tinklo pavadinimu. Tai tinklo, prie kurio 
yra prijungtas HP All-in-One, pavadinimas. 


Signalo 

c;tinn impc: M-^^ 


Perdavimo ar grazinimo signalas matuojamas nuo 1 iki 5: 

• 5: puikus 

• 4: geras 

• 3: vidutinis 

• 2: prastas 

• 1 : ribinis 

• No signal (nera signalo): tinkle neaptikta jokio signalo. 

• Not applicable (netaikoma): sis parametras netaikomas siam 
tinklo tipui. 


Kanalas 


Kanalo numeris, kuris siuo metu naudojamas belaidziam rysiui. Tai 
priklauso nuo naudojamo tinklo ir gali skirtis nuo reikalaujamo 
kanalo numerio. Reiksme yra nuo 1 iki 14; salys/regionai gali riboti 
patvirtinti[ kanalu. diapazona_. 

• <skaicius>: reiksme yra nuo 1 iki 14 ir priklauso nuo salies/ 
regiono. 

• None (nera): nenaudojamas joks kanalas. 

• Not Applicable (netaikoma): WLAN isjungtas arba sis 
parametras netaikomas siam tinklo tipui. 

Pastaba Ad hoc rezime, jeigu negalite gauti ar perduoti duomeni[ 
is kompiuterin [ HP All-in-One, patikrinkite, ar savo kompiuteryje ir 
HP All-in-One naudojate ta_pat[ bendravimo kanala_. Infrastrukturos 
rezime kanala. nurodo prieigos kortele. 


Autentifikavimo 
tipas 


Naudojamas autentifikavimo tipas: 

• None (nera): autentifikavimas nenaudojamas. 

• Open System (atvira sistema) (ad hoc ir infrastruktura): nera 
autentifikavimo. 

• Shared Key (bendro naudojimo raktas) (tik infrastrukturai): 
reikia WER rakto. 

• WPA-PSK (tik infrastrukturai): WPA su bendro naudojimo 
raktu. 

• Not applicable (netaikoma): sis parametras netaikomas siam 
tinklo tipui. 

Autentifikavimas patvirtina vartotojo ar [renginio tapatuma. pries tai, 
kai jam suteikiama prieiga prie tinklo, todel nepageidaujami 
vartotojai negali patekti prie tinklo saltiniq. Sis apsaugos metodas 
yra dazniausiai naudojamas bevieliuose tinkluose. 

Tinklas, naudojantis atviros sistemos autentifikavimaj netikrina 
vartotojn pagal ju_ tapatyb§. Bet kuris belaidis vartotojas gali tureti 
prieiga. is tinklo. Taciau toks tinklas gali naudoti WEP (Wired 
Equivalent Privacy) sifravima., kad butu sudaryta pirmo lygio 
apsauga pries [prastinius slapukus. 
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Aparatinis 
prieigos tasko 
adresas 



Aprasas 

Tinklas, naudojantis bendro naudojimo rakto autentifikavima_, 
suteikia didesn§ apsauga^, nes reikalauja, kad vartotojai ar 
[renginiai identifikuotusi su statiniu raktu (sesioliktaine eilute arba 
eilute sudaryta is skaiciq ir raidziuj. Kiekvienas tinklo vartotojas ar 
[renginys bendrai naudojasi tuo paciu raktu. WEP sifravimas 
naudojamas kartu su bendro naudojimo rakto autentifikavimu. 
Siuo atveju tas pats raktas naudojamas autentifikavimui ir 
sifravimui. 

Tinkle, kuriame naudojamas serveriu pagr[stas (WPA-PSK) 
autentifikavimas, suformuojama zymiai stipresne apsauga ir yra 
palaikoma daugelyje belaidzii[ prieigos korteliii ir belaidzii[ 
marsrutizatorii[. Prieigos kortele ar marsrutizatorius pries 
suteikdamas prieiga. patvirtina vartotojo ar [renginio tapatuma^ 
kurie praso prieigos prie tinklo. Autentifikavimo serveryje gali buti 
naudojami keli skirtingi autentifikavimo protokolai. 

Pastaba Bendro naudojimo raktas ir WPA-PSK autentifikavimas 
gali buti [vedami tik per integruota. tinklo server[. 

Tinkle naudojamo sifravimo tipas: 

• None (nera): nenaudojamas joks sifravimas. 

• 64-bitq WEP naudojamas 5 simbolii[ ar 1 0 sesioliktainiii 
skaitmenn raktas. 

• 128-bitq WEP naudojamas 13 simbolii[ar26 sesioliktainin 
skaitmenn raktas. 

• WPA-PSK Naudojamas patobulinto sifravimo standarto 
sifravimas. Tai yra sifravimo algoritmas, naudojamas 
apsaugoti svarbia^ bet ne[slaptinta. medziaga. JAV 
valstybinese [staigose. 

• WPA-TKIP: Naudojamas laikinas rakto vientisumo protokolas, 
patobulintas sifravimo protokolas. 

• Automatic (automatinis): naudojamas AES ar TKIP. 

• Not applicable (netaikoma): sis parametras netaikomas siam 
tinklo tipui. 

WEP stengiasi suteikti apsauga. uzsifruodama duomenis radijo 
bangomis, kad duomenys butq apsaugoti perdavimo metu. Sis 
apsaugos metodas yra dazniausiai naudojamas bevieliuose 
tinkluose. 



Tinklo prieigos korteles, prie kurios jungiamas HP All-in-One, 
technines [rangos adresas: 

• <MAC address> (MAC adresas): unikalus MAC (media 
access control) prieigos korteles technines [rangos adresas. 

• Not applicable (netaikoma): sis parametras netaikomas siam 
tinklo tipui. 
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[vairus 

Toliau pateiktoje lenteleje aprasomas duomenu_ perdavimas ir gavejo informacija, kuri 
rodoma tinklo konfiguracijos puslapyje. 



Parametras Aprasas 



Is viso issiu_sta 
paketu_ 



Bendras be klaidu_HP All-in-One perduotu_paketu_skaicius nuo 
tada, kai jis buvo jjungtas. Skaitliukas issivalo, kai HP All-in-One 
isjungiamas. Kai pranesimas perduodamas per paketu_ keitimo 
tinkla_, ji padalijama [ paketus. Kiekviename pakete yra gavejo 
adresas kartu su duomenimis. 



Is viso gauta 
paketu_ 



Bendras be klaidu_HP All-in-One gautu_ paketu_ skaicius nuo tada, 
kai jis buvo jjungtas. Skaitliukas issivalo, kai HP All-in-One 
isjungiamas. 



Tinklo zodynas 



ASCII 



auto IP 



DHCP 



DNS 



DNS-SD 



DSL 



Eternetas 



Eterneto kabelis 



Amerikos keitimosi informacijos standartinis kodas. Kompiuteriu_ 
naudojamas skaiciu_standartas, skirtas didziujujr mazujuJotynu_ 
abeceles raidziu_, skaiciu_, skyrybos zenklu_ ir pan. vaizdavimui. 

[diegimo programmes [rangos funkcija, kuri nustato tinklo 
jrenginiu_ konfiguracijos parametrus. 

Dinaminis pagrindinio kompiuterio konfiguracijos protokolas. 
Tinklo serveris, kuris pateikia tinklo jrenginiu_ konfiguracijos 
parametrus. Mazuose tinkluose juo galetu_ buti marsrutizatorius. 

Domeno vardo paslauga. Kai naudojates voratinkliu ar siunciate 
el. pasto pranesimaj naudokite domeno varda. Pavyzdziui, URL 
adreso http://www.hp.com domenas yra hp.com. Internete DNS 
pervercia domeno vardaJP adresu. [renginiai naudoja IP 
adresus, kad galetu_ kreiptis vieni [ kitus. 

Zr. DNS. SD reiskia Service Discovery (Paslaugu_ radimas). Si 
protokolo dalis, kuria_sukure Apple, leidzia automatiskai IP 
tinkluose rasti kompiuterius, [renginius ir paslaugas. 

Skaitmenine abonentine linija. Spartus prisijungimas prie 
interneto. 

Pati dazniausia vietinio tinklo technologija, kuri kompiuterius 
sujungia variniais kabeliais. 

Kabelis naudojamas tinklo elementujungimui [ laidin[ tinkla_. 
CAT-5 eterneto kabelis dar zinomas kaip tiesioginis kabelis. Jei 
naudojamas eterneto kabelis, tinklo elemental turi buti prijungti 
prie marsrutizatoriaus. Eterneto kabelyje naudojama RJ-45 tipo 
jungtis. 
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EWS 



Sliuzas 
HEX 

sakotuvas 



IP adresas 



Infrastruktura 



MAC adresas 



NIC 



RJ-45 jungtis 



SSID 



marsrutizatorius 



[detasis tinklo serveris. Priemone, panasi [ narsykl§, kuri leidzia 
lengvai valdyti HP All-in-One. Jus galite perzvelgti bukl§, 
sukonfiguruoti HP All-in-One tinklo parametrus arpasiekti 
HP All-in-One funkcijas. Daugiau informacijos ieskokite Naudoti 
[detaji tinklo server[. 

Kompiuteris arba kitas prietaisas, pavyzdziui, marsrutizatorius, 
kuris leidzia [eiti [ internet^ arba kita.tinkla_. 

Sesioliktaine ir desimtaine sistema. Sesioliktaine skaiciavimo 
sistema, kurioje naudojami skaitmenys nuo 0 iki 9 ir raides nuo 
A iki F. 

Sakotuvas siuo metu reciau naudojamas moderniuose namu_ 
tinkluose; jis priima signalajs kiekvieno kompiuterio ir 
persiuncia j[ visiems kitiems kompiuteriams, prijungtiems prie 
sakotuvo. Sakotuvai yra pasyvus; kiti tinklo [renginiai prijungiami 
prie sakotuvo, kad galetu_ susisiekti vieni su kitais. Sakotuvas 
tinklo nevaldo. 

Skaicius, kuris vienareiksmiskai identifikuoja [rengin[ tinkle. IP 
adresai dinamiskai paskiriami su DHCP ar AutolP. Taip pat 
galite nustatyti IP adresa_, taciau to daryti nerekomenduojame. 

Infrastrukturos tinklas tinklo element^ sujungimui naudoja 
marsrutizatoriu_, jungikl[ ar prieigos taska_. 

Media Access Control (MAC) (Laikmenos prieigos kontroles) 
adresas, kuris vienareiksmiskai apibudina HP All-in-One. Tai 
unikalus 12 skaitmenu_ skaicius priskirtas tinklo techninei 
[rangai, kad ja_butu_galima atpazinti. Du technines [rangos 
[renginiai negali tureti to paties MAC adreso. 

Tinklo sasajos plokste. Kompiuterio plokste, kuri teikia eterneto 
rys[, kad galetumete kompiuter[ prijungti prie tinklo. 

Jungtys eterneto kabelio galuose. Nors standartines eterneto 
kabeliujungtys (RJ-45 jungtys) yra labai panasios [ 
standartines telefono kabeliu_ jungtis, ju_sukeisti negalima. RJ-45 
jungtis platesne, storesne ir jos gale visada yra 8 kontaktai. 
Telefono jungtyje yra nuo 2 iki 6 kontaktq. 

Paslaugnrinkinio identifikatorius. Tai unikalus identifikatorius (iki 
32 simboliuj, kuris skiria viena. belaid[ vietin[tinkla.(WLAN) nuo 
kito. SSID taip pat laikomas tinklo pavadinimu. Tai tinklo, prie 
kurio yra prijungtas HP All-in-One, pavadinimas. 

Marsrutizatorius yra tiltas tarp dvieju_ar daugiau tinklu_. 
Marsrutizatorius gali tinkla. prijungti prie interneto, sujungti du 
tinklus ir juos abu prijungti prie interneto, padeti apsaugoti 
tinklus naudodamas ugniasienes ir priskirdamas dinaminius 
adresus. Marsrutizatorius gali veikti kaip tinklo sasajos plokste, 
o jungiklis negali. 
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jungiklis Jungiklis leidzia keliems vartotojams sii^sti informacija. tinkle tuo 

paciu metu; del to greitis nenukencia. Jungiklis leidzia 
skirtingiems tinklo mazgams (tinklo jungimo taskui, paprastai 
kompiuteriui) tarpusavyje tiesiogiai susisiekti. 
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Jus galite uzsisakyti rekomenduojamu_rusiu_HP popieriaus, spausdinimo kaseciujr 
HP All-in-One priedu_ internetu is HP interneto svetaines. 

Popieriaus, permatomos pleveles ir kitu. priemoniq 
uzsisakymas 

Kaip uzsisakyti HP Premium Paper popieriaus, HP Premium Plus Photo Paper 
fotopopieriaus, HP Premium Inkjet Transparency Film skaidriu_arba HP Iron-On 
Transfer (HP karstojo perkelimo lipdukuj, zr. www.hp.com. Is nuorodu_ (jeigu yra) 
issirinkite savo sal[/ regiona_. Vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite norima. 
produkta. ir spustelekite ant vieno is puslapyje esanciu_ saitq. 

Spausdinimo kaseciq uzsisakymas 

Spausdinimo kaseciu_ uzsisakymo numeriai skiriasi priklausomai nuo salies / regiono. 
Jei siame vadove pateikti uzsisakymo numeriai neatitinka jusu_ HP All-in-One esanciu_ 
spausdinimo kaseciu_ numeriu_, naujas kasetes uzsisakykite pagal jusu_spausdintuve 
esancius kaseciu_ numerius. Jusu_ HP All-in-One naudojamos tokios kasetes: 



Spausdinimo kasetes 


HP uzsisakymo numeris 


HP juodo rasalo spausdinimo kasete 


Nr. 339 21 ml juodo rasalo 
spausdinimo kasete 


HP triju_ spalvu_ rasalo spausdinimo kasete 


Nr. 344 14 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 

Nr. 343 7 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 


HP fotopopieriaus rasalo spausdinimo 
kasete 


Nr. 348 13 ml spalvotu_ nuotrauku_ 
spausdinimo kasete 


HP juodai baltu_ nuotrauku_ rasalo 
spausdinimo kasete 


Nr. 100 15 ml juodai balto spausdinimo 
kasete 



Visu_, jusu_ [renginiui tinkamu_ spausdinimo kaseciu_ uzsisakymo numerius galite 
suzinoti taip: 

• Operacines sistemos Windows vartotojams: Programoje HP Director 
(HP pultas) spustelekite Settings (nuostatos), nurodykite Print Settings 
(spausdinimo nuostatos), tuomet spustelekite Printer Toolbox (spausdintuvo 
[rankiai). Spustelekite skiltj. Estimated Ink Levels (apskaiciuoti rasalo lygiai) ir 
tuomet spustelekite Print Cartridge Ordering Information (spausdinimo kasecin 
uzsisakymo informacija). 

• „Mac" sistemos vartotojams: Sistemoje HP Director (HP pultas) (OS 9) arba 
HP Image Zone (OS X) pasirinkite Settings (nuostatos), po to pasirinkite 
Maintain Printer (tvarkyti spausdintuvaj. 
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Jei jusu_ paprasys, [veskite savo HP All-in-One, ir paspauskite Utilities (paslaugq 
programos). Isskleidziamajame meniu pasirinkite Supplies (eksploatacines 
medziagos). 

Taip pat galite kreiptis [ HP platintoja^arba apsilankyti tinklalapyje www.hp.com/ 
support ir pasitikrinti savo salies / regiono spausdinimo kaseciu_ uzsakymo numerius. 

Kad uzsisakytumete spausdinimo kaseciu_savo HP All-in-One, apsilankykite adresu 
www.hp.com. Jei prasoma, issirinkite savo sal[/ region^. Vadovaudamiesi 
nuorodomis pasirinkite produktajr spustelekite vienajs puslapyje esanciu_ saitq. 

Priedi[ uzsisakymas 

Kad uzsisakytumete tokiu_ HP All-in-One priedu_, kaip papildomas popieriaus deklas ar 
dvipusio spausdinimo [taisas, apsilankykite adresu www.hp.com. Jei prasoma, 
issirinkite savo sal[/ regiona_. Vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite produktajr 
spustelekite vienajs puslapyje esanciu_ saitq. 

Priklausomai nuo salies / regiono, HP All-in-One gali buti siulomi tokie priedai: 



Priedas ir HP modelio 
numeris 


Ap rasas 


HP automatinio dvipusio 
spausdinimo priedas 

ph5712 


Leidzia automatiskai spausdinti ant abieju_ popieriaus lapo 
pusiu_. Naudodami s[ prieda. galite spausdinti ant abieju_ lapo 
pusiu_- lapo patiems apversti nereikia. 


HP automatinis dvipusio 
spausdinimo priedas su 
mazu popieriaus deklu 

(taip pat vadinamas Hagaki 
deklu su automatinio 
dvipusio spausdinimo priedu) 

ph3032 


Tai popieriaus deklas, skirtas mazo formato popieriui ir 
vokams, dedamas kitojejusu_ HP All-in-One puseje; naudodami 
j[ galite automatiskai spausdinti ant abieju_ - normalaus ir mazo 
formato popieriaus lapo pusiq. Naudodami s[ prieda. galesite 
deti normalaus formato popieriu_ [ pagrindin[ padekla_, o mazo 
formato popierin (pvz., Hagaki atvirukus) - [ dekla. kitoje puseje. 
Tai taupo laika_, kai reikia spausdinti skirtingo formato 
popieriaus dokumentus, kadangi popieriaus nereikia kaskart 
isimti ir [deti. 


Kiti uzsisakymai 

Noredami uzsisakyti kitu_ istekliu_, kaip pvz., HP All-in-One programa_, vartotojo vadovo 



kopijaj sa.rankos vadova.ir kt., skambinkite siais telefono numeriais: 

• JAV arba Kanadoje skambinkite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). 

• Europoje skambinkite +49 180 5 290220 (Vokietija) arba +44 870 606 9081 (JK). 

Noredami uzsisakyti HP All-in-One programa. kitose salyse / regionuose, skambinkite 
savo salies / regiono telefono numeriais. Toliau isvardyti numeriai galioja sio vadovo 
isleidimo metu. Dabartiniu_ uzsisakymu_ numerius rasitewww.hp.com/support. Jei 
prasoma, nurodykite savo sal[/ regionajr paspauskite Contact HP (Susisiekti su 
HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 
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Salis / regionas 



Uzsisakymo numeris 



Azija ir Ramiojo vandenyno salys 
(isskyrus JaponijaJ 


65 272 5300 


Australija 


1300 721 147 


Europa 


+49 180 5 290220 (Vokietija) 

+44 870 606 9081 (Junatinp KaralvsteO 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


PietqAfrika 


+27 (0)11 8061030 


JAV ir Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 



a 
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HP All-in-One nereikia daug prieziuros. Retkarciais reikia nuvalyti dulkes nuo stiklo ir 
dangcio, kad kopijos ir nuskaityti dokumentai butu.svarus. Be to, spausdinimo kasetes 
laikas nuo laiko reikes pakeisti, lygiuoti ir isvalyti. Siame skyriuje pateikiamos 
instrukcijos, kaip priziureti HP All-in-One, kad jis veiktu. nepriekaistingai. Atlikite siuos 
paprastus prieziuros veiksmus pagal poreik[. 

Nuvalykite HP All-in-One 

Pirstu. antspaudai, demes, plaukai ir kiti nesvarumai suletina darba. ir veikia kai kuriu. 
funkciju., pvz., Fit to Page (talpinti [puslap[) darbo tiksluma.. Kad kopijos ir nuskaityti 
dokumentai butu.svarus, reikia nuvalyti stikla. ir dangcio vidin§ pus§. Taip pat reikia 
nuvalyti isorin[ pavirsiu.. 

Stiklo valymas 

Pirstu. antspaudai, demes, plaukai ir kiti nesvarumai suletina darba. ir veikia kai kuriu. 
funkcijq, pvz., Fit to Page (talpinti [puslap[) darbo tiksluma.. 

1 . Isjunkite HP All-in-One, istraukite maitinimo laida. is elektros saltinio ir pakelkite 
dangt[. 

A[spejimas Istraukus sakut^ is elektros saltinio ir jos nejjungus 72 
valandas, issitrina data ir laikas. Veliau, jjungus sroves saltin[, jums reikes 
is naujo [vesti datajr laika_. Daugiau apie tai zr. Nustatyti data, ir laika.. 
Visos faksogramos, [rasytos atmintyje, taip pat bus istrintos. 

2. Nuvalykite stikla. minkstu audiniu arba kempine, truput[ sudrekinta stiklo 
nebraizanciu valikliu. 

A[spejimas Stiklui valyti nenaudokite abrazyvu., acetono, benzolo ar 
anglies tetrachlorido. Sios medziagos gali jam pakenkti. Nedekite ir 
nepurkskite skyscio tiesiai ant stiklo — skystis gali uzbegti po stiklu ir 
sugadinti [rengin[. 

3. Nusausinkite stikla. zomsine ar celiuliozes kempine, kad neliktu. demiu.. 

r3Mj^> Pastaba Nepamirskite nuvalyti siauros stiklo juosteles kaireje pagrindinio 
stiklo puseje. Si juostele skirta automatinio dokumentu.tiektuvo uzduotims 
apdoroti. Jei si juostele purvina, spausdinant gali atsirasti dryziu.. 



142 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



Vidines dangcio puses valymas 

Kai kurie nesvarumai gali kauptis ir HP All-in-One vidineje dangcio puseje, 
prispaudziancioje balta. dokumenta_. 

1 . Isjunkite HP All-in-One, istraukite maitinimo laida. is elektros saltinio ir pakelkite 
dangt[. 

AJspejimas Istraukus sakut§ is elektros saltinio ir jos nejjungus 72 
valandas issitrina data ir laikas. Veliau, jjungus sroves saltin[, jums reikes 
is naujo [vesti datajr laika_. Daugiau apie tai zr. Nustatyti data, ir laika.. 
Visos faksogramos, [rasytos atmintyje, taip pat bus istrintos. 

2. Valykite balta, vidin^ pus§ minksta sluoste ar kempine, lengvai sudrekinta siltu 
muiluotu vandeniu. 

3. Lengvai nuvalykite pavirsiq. Netrinkite. 

4. Nusausinkite zomsine medziaga ar minksta sluoste. 

A[spejimas Nenaudokite popieriniu_ serveteliu_, nes jos gali subraizyti 
pavirsiu_. 

5. Jei reikalingas kruopstesnis valymas, viska. pakartokite naudodami izopropilo 
alkohol[, po to sios medziagos likucius nuvalykite dregna sluoste. 

A[spejimas Pasirupinkite, kad ant stiklo arba nudazytu_ HP All-in-One daliu_ 
nepatektu_ alkoholio, nes galite sugadinti [rengin[. 

Pavirsiaus valymas 

Minksta sluoste arba truput[ sudrekinta kempine nusluostykite ant korpuso esancias 
dulkes, nesvarumus irdemes. HP All-in-One vidaus valyti nereikia. Nelaikykite skysciu_ 
arti valdymo pulto, nepriliekite nieko [ HP All-in-One vidq. 

Afspejimas Jei nenorite sugadinti spalvotu_ HP All-in-One daliu_, nenaudokite 
alkoholiniq valikliu_ valdymo pultui, dokumentqtiektuvui, dangciui arkitoms 
nudazytoms dalims valyti. 
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Rasalo kiekio patikrinimas 



Galite lengvai patikrinti rasalo kiek[, kad issiaiskintumete, kada gali prireikti keisti 
spausdinimo kaset§. Rasalo lygis kaseteje leidzia [vertinti rasalo likut[ kaseteje. 

v ■ * Patarimas Taip pat galite atspausdinti automatinio tikrinimo ataskaita., jei 
~\f~ norite suzinoti, ar reikia keisti spausdinimo kaset§. Daugiau informacijos 
s ieskokite Automatinio tikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

Jei turite kompiuter[ su Windows operacine sistema ir turite prie tinklo prijungta. 
prietaisa., numanomam likusio rasalo kiekiui suzinoti jums reiks naudoti [detaj[ tinklo 
server[ (EWS). Kaip tai padaryti, zr. sk. Likusio rasalo kiekio tikrinimas naudojant 
[detaji tinklo serverj (sistema Windows). 

Kaip patikrinti rasalo kiekj priemone HP Director (HP pultas) (Windows) 

1 . Programoje HP Director (HP pultas) spustelekite Settings (nustatymai), 
nurodykite Print Settings (spausdinimo nustatymai), tuomet spustelekite Printer 
Toolbox (spausdintuvo [rankiai). 

r3Mj^ Pastaba Taip pat galite atidaryti Printer Toolbox (spausdintuvo [rankiai) 
dialogo lange Print Properties (spausdintuvo ypatybes). Dialogo lange 
Print Properties (spausdinimo ypatybes) paspauskite skirtuka. Services 
(paslaugos), o po to paspauskite Service this device (aptarnauti s[ 
[rengin[). 

2. Spustelekite skirtuka. Estimated Ink Level (apytikris rasalo kiekis). 
Pasirodys apytikris kiekvienoje spausdinimo kaseteje likes rasalo kiekis. 



Likusio rasalo kiekio tikrinimas naudojant jdetajj tinklo server! (sistema 
Windows) 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 8, po to spauskite 1. 

Spausdinamas HP All-in-One konfiguracijos puslapis, kuriame yra ir IP adresas. 
IP adresas bus reikalingas veliau. 

3. Atidarykite savo narsykl§. Narsykles lauke Adresas [veskite HP All-in-One IP 
adresajaip, kaip parodyta tinklo konfiguracijos puslapyje. Pavyzdziui, 
http://195.168.0.5. 

Atidaromas integruoto tinklo serverio puslapis Pagrindinis puslapis, kuriame 
rodoma HP All-in-One [renginio informacija. 



rJ-M t 



Pastaba Jeigu narsykleje naudojate tarpin[ server[, gali reiketi j[ isjungti, 
kad galetumete prieiti prie integruoto tinklo serverio. 



4. Paspauskite skirtuka. Home [renginio informacijai pasiekti. 
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rBiv£> Pastaba Neisjunkite TCP/IP (transmisijos kontroles protokolas / interneto 
protokolas). Jis yra reikalingas, kad butngalima komunikuoti su integruotu 
tinklo serveriu. 

5. Patikrinkite numanom^likusio rasalo kiek[ [detose spausdinimo kasetese skyriuje 
Status (busena). 

Issamesnes informacijos apie [detqj[ tinklo server[ rasite Naudoti jdetqji tinklo 
serverj. Daugiau informacijos apie jusi^ HP All-in-One jjungim^[tinkla. rasite 
Tinklo nustatymas. 

Kaip patikrinti rasalo kiekj priemone HP Image Zone (Macintosh) 

1 . Sistemoje HP Director (HP pultas) (OS 9) arba HP Image Zone (OS X) 
pasirinkite Settings (nustatymai), po to pasirinkite Maintain Printer (tvarkyti 
popieriuj. 

2. Jei atsidarys dialogo langas Select Printer (spausdintuvo pasirinkimas), 
pasirinkite jame savo HP All-in-One ir tada spustelekite Utilities (paslaugi[ 
programos). 

3. Is issiskleidziancio meniu pasirinkite Ink Level (rasalo kiekis). 
Pasirodys apytikris kiekvienoje spausdinimo kaseteje likes rasalo kiekis. 

Automatinio tikrinimo ataskaitos spausdinimas 

Jei kyla problem^ del spausdinimo, pries pakeisdami rasalo kaset§ galite isspausdinti 
automatinio tikrinimo ataskaita_. Sioje ataskaitoje pateikiama naudinga informacija apie 
kai kuriuos jusu^ [renginio nustatymus bei rasalo kasetes. 

1 . [dekite letter, A4 ar legal formato nenaudoto popieriaus [ [vesties dekla_. 

2. Paspauskite Setup (nustatymas). 

3. Paspauskite 2, tada 6. 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskaitq) ir Self-Test Report 
(automatinio tikrinimo ataskait^). 

HP All-in-One isspausdina automatinio tikrinimo ataskaita^, kurioje galbut bus 
nurodyta problemos priezastis. Toliau pavaizduotas rasalo patikrinimo srit[ 
atitinkantis ataskaitos fragmentas. 



Vartotojo vadovas 



145 



15 sky ri us 




4. [sitikinkite, kad patikrinimo pavyzdziai yra vienodi ir parodo vientisa_tinklel[. 
Jei daugiau negu kelios linijos pavyzdyje yra pertrukusios, tai gali buti del 
purkstuku_. Reikia isvalyti kasetes. Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo 
kaseciu_ valymas. 

5. Spalvotos linijos turi nusidriekti per visa. puslap[. 

Jeigu truksta juodos linijos arba ji isblukusi, ruozuota ar bruksnine, tai gali buti del 

juodo arba fotografines kokybes rasalo kaseciu_ kairiojoje angoje. 

Jei kurios nors is likusiu_ triju_ liniju_ nera, ji isblukusi, su dryziais arba matyti 

atskiros linijos, galbut taip yra del kairiame lizde esancios trispalves spausdinimo 

kasetes. 

6. Spalvu_ blokai turi buti vienodos konsistencijos ir atitikti sias spalvas. 

Turite matyti zalsvai melynos, rausvai raudonos, geltonos, violetines, zalios ir 
raudonos spalvu_ blokus. 

Jeigu truksta kokio spalvu_ bloko arba jeigu kuri nors is bloko spalvu_ yra drumsta ir 
neatitinka lenteleje pateiktu_spalvu_, gali buti, kad trispalvio rasalo kaseteje nera 
rasalo. Galbut reikes pakeisti spausdinimo kaset§. Issamesnes informacijos apie 
spausdinimo kaseciu_ keitima. ieskokite Spausdinimo kaseciii pakeitimas. 

r?*?K> Pastaba Normaliu_ ir blogu_ kaseciu_ patikrinimo, spalvu_ liniju_ ir spalvu_ bloku_ 
pavyzdzius galite rasti HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), kur[ 
gavote kartu su programine [ranga. 



Spausdinimo kasetes 



Jei norite uztikrinti geriausia^HP All-in-One spaudiniu_ kokyb^, turesite atlikti kelias 
paprastas prieziuros proceduras. Siame skyriuje pateiktos instrukcijos, kaip naudoti, 
pakeisti, sulygiuoti ir valyti spausdinimo kasetes. 
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Darbas su spausdinimo kasetemis 

Pries keisdami ar valydami spausdinimo kaset§ turite zinoti dalii[ pavadinimus ir kaip 
elgtis su spausdinimo kasetemis. 




1 Vario spalvos kontaktai 



Plastmasine juostele su rausvu nuplesiamu skirtuku (pries [dedant j[ butina nuplesti) 
Rasalo purkstukai po juostele 



Laikykite spausdinimo kasetes uz plastmasines dalies, etiketemis [ virsi[. Nelieskite 
vario spalvos kontaktq ar rasalo purkstuku_. 





A 



[spejimas Neismeskite spausdinimo kasetes is rankq. Ji gali suluzti ir tapti 
nebetinkama naudoti. 



Spausdinimo kaseciq pakeitimas 

Jeigu nusenka spausdinimo kasetes lygis, valdymo pulto ekrane rodomas pranesimas. 

Pastaba Naudodami HP Image Zone programing [ranga_, gauta^kartu su 
\~<r\ HP All-in-One, galite patikrinti kaseteje likusio rasalo kiek[. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Rasalo kiekio patikrinimas. 

Kai valdymo pulto ekrane pamatysite perspejima_apie nusekus[ rasalo lyg[, 
pasirupinkite pakaitine rasalo kasete. Be to, turetumete pakeisti spausdinimo kasetes, 
jei spausdinamas tekstas atrodo isblukes arba iskyla su spausdinimo kasetemis 
susijusin spausdinimo kokybes problemi[. 

> ■ * Patarimas Naudodamiesi tomis paciomis instrukcijomis galite pakeisti juodo 
~\f~ rasalo kaset§ [fotografines kokybes rasalo ar pilko spausdinimo kasetes, 

skirtas aukstos kokybes spalvotoms ar nespalvotoms nuotraukoms spausdinti. 

Kokios spausdinimo kasetes tinka jusn HP All-in-One, zr. Spausdinimo kasecii[ 
uzsisakymas. Jei savo HP All-in-One norite uzsisakyti spausdinimo kaseciq, 
apsilankykite www.hp.com. Is nuorodi[ (jeigu yra) issirinkite savo sal[/regiona_. 
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Vadovaudamiesi nuorodomis pasirinkite produkta. ir spustelekite ant vieno is puslapyje 
esanciu_saitu_. 



Kaip pakeisti spausdinimo kasetf 

1. [sitikinkite, kad HP All-in-One jjungtas. 



A 



[spejimas Jei HP All-in-One isjungtas, kai pakeliate spausdinimo 
karieteles prieigos dangt[, kad pasiektumete spausdinimo kasetes, 
HP All-in-One kaseciu_ neatlaisvins ir pakeisti ju_ negalesite. Jeigu 
spausdinimo kasete nera saugiai [statyta desiniojoje puseje, bandydami 
isimti galite ja^sulauzyti HP All-in-One. 

Pakelkite [renginio virsutin§ dal[, kad matytumete vezimel[ su spausdinimo 
kasetemis. Kelkite tol, kol uzsifiksuos dangtelis. 
Spausdinimo karietele yra desineje HP All-in-One puseje. 




1 Spausdinimo karieteles prieigos dangtis 

2 Spausdinimo karietele 



Kai spausdinimo karietele sustos ir nutils, spustelekite ir pakelkite fiksuojant[ 
liezuvel[ HP All-in-One viduje. 

Jei keiciate trispalvio spausdinimo kaset§, kilstelkite zaliajiezuvel[ kaireje. 
Jei keiciate juoda_, fotografines kokybes ar pilka.fotografines kokybes 
spausdinimo kaset§, kilstelkite juoda. Iiezuvel[ desineje. 
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1 Trispalvio rasalo kasetes liezuvelis 



2 | Juodos, spalvotos ar pilkos fotografines kokybes spausdinimo kasetes 
4. Spustelkite kaset§ noredami ja_ atlaisvinti ir truktelkite link saves is angos. 




Jei isimate juodo rasalo kaset§, kad [detumete spalvoto ar pilko rasalo kaset§, 
laikykiteja. spausdinimo kasetes dekle. Daugiau informacijos ieskokite 
Spausdinimo kaseciu_ deklo naudojimas. 

Isimt a. tuscia. arba beveik tuscia. kaset§ ismeskite. HP Inkjet atsargu_ perdirbimo 
programa vykdoma daugelyje saliuVregionq. ir leidzia nemokamai perdirbti 
panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite tinklapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 
Ispakuokite nauja. kaset§ ir liesdami tikjuoda_plastika_suem§ uz rausvos 
nuplesiamos auseles atsargiai nuimkite plastmasin§ juostel§. 
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1 


Vario spalvos kontaktai 


2 


Plastmasine juostele su rausvu nuplesiamu skirtuku (pries [dedant j[ butina nuplesti) 


3 


Rasalo purkstukai po juostele 



AJspejimas Nelieskite vario spalvos kontaktu_ ar rasalo purkstukq. Jei 
paliesite sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemu_del rasalo tiekimo, 
gali buti sugadinti elektros kontaktai. 




[leiskite nauja_spausdinimo kaset^ nuozulnia plokstuma [ tuscia. anga_. 
Spustelekite kaset^, kol ji uzsifiksuos savo vietoje. 

Jeigu ant dedamos spausdinimo kasetes etiketes yra baltas trikampis, dekite ja_ [ 
kairjji lizda_. Sios angos fiksuojantis liezuvelis yra zalias su vienspalviu baltu 
trikampiu. 

Jeigu ant dedamos spausdinimo kasetes etiketes yra baltas kvadratas ar 
penkiakampis, dekite ja_idesinjj[lizda_. Sios angos fiksuojantis liezuvelis yra 
juodas su baltu kvadratu ir penkiakampiu. 




Stumkite liezuvel[, kol jis sustos. Liezuvelis turi uzsifiksuoti zemiau auseles. 
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9. Uzdarykite spausdinimo vezimelio prieigos dangt[. 




Fotografines kokybes (nuotraukuj spausdinimo kasetes naudojimas 

Galite pagerinti spalvotu_ nuotrauku_, kurias spausdinate ir kopijuojate naudodami 
HP All-in-One kokyb§, nusipirk§ fotografines kokybes spausdinimo kaset§. Isimkite 
juodo rasalo kaset§ ir [jos vieta. [dekite fotografines kokybes spausdinimo kaset§. 
Turedami [diegtas trispalv§ spausdinimo kaset§ ir nuotrauku_ spausdinimo kaset§, jus 
turesite sesiu_ spalvu_ sistema^, pagerinancia. spalvotu_ nuotrauku_ kokyb§. 

Noredami spausdinti [prasta. teksta_, [dekite juodo rasalo kaset§. Nenaudojama. kaset§ 
laikykite apsauginiame dekle. 

• Issamesnes informacijos, kaip [sigyti nuotrauku_ spausdinimo kaset§, ieskokite 
Spausdinimo kaseciu_ uzsisakymas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciu_ keitima. ieskokite 
Spausdinimo kaseciu_pakeitimas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciu_ apsaugin[ dekla. 
ieskokiteSpausdinimo kaseciu_deklo naudojimas. 

Pilkos fotografines kokybes spausdinimo kasetes naudojimas 

Nespalvotu_ nuotrauku_, kurias spausdinate ir kopijuojate HP All-in-One kokyb§ galite 
pagerinti pirkdami pilka. fotografines kokybes spausdinimo kaset§. Isimkite juodo 
rasalo kaset§ ir [dekite pilko fotografines kokybes rasalo kaset§ [jai skirta. vieta_. 
Turedami trispalvio ir pilko fotografines kokybes rasalo kasetes galesite spausdinti 
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viso pilkos spalvos diapazono nuotraukas, kuriu. kokybe yra tobulesne, lyginant su 
juodai baltomis nuotraukomis. 

Noredami spausdinti [prasta. teksta_, [dekite juodo rasalo kaset§. Nenaudojama. kaset§ 
laikykite apsauginiame dekle. 

• Issamesnes informacijos, kaip [sigyti fotografines kokybes spausdinimo kaseciq, 
rasite skyriuje Spausdinimo kaseciu_ uzsisakymas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciu_ keitima. ieskokite 
Spausdinimo kaseciu_pakeitimas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciu_ apsaugin[ dekla. 
ieskokiteSpausdinimo kaseciu_ deklo naudojimas. 



Spausdinimo kaseciq deklo naudojimas 

Kai kuriose salyse/regionuose nusipirk§ fotografines kokybes spausdinimo kaset§ jus 
taip pat gausite ir jos apsaugin[ dekla_. Kitose salyse/regionuose spausdinimo kasetes 
apsauginis deklas yra dezeje kartu su HP All-in-One. Jei apsauginio spausdinimo 
kasetes deklo negavote nei kartu su spausdinimo kasete, nei su HP All-in-One, s[ 
dekla. galite uzsisakyti is HP palaikymo centra. Apsilankykite www.hp.com/support. 

Spausdinimo kasetes deklas yra skirtas laikyti kaset§, kad ji nenaudojama neisdziutq. 
Jei isimate is HP All-in-One spausdinimo kaset§ ir ketinate ja^panaudoti veliau, [dekite 
jaj apsaugin[ dekla_. Pavyzdziui, kai norite spausdinti geriausios kokybes nuotraukas 
spalvota arba triju_ spalvu_ spausdinimo kasete ir isimate juoda. spausdinimo kaset§, 
[dekite ja_ [ spausdinimo kaseciu_ apsaugin[ dekla_. 

Spausdinimo kasetes [dejimas [ apsauginj dekla^ 

-* Nedideliu kampu spausdinimo kaset§ saugiai dekite [ dekla_. 




Spausdinimo kasetes isemimas is apsauginio deklo 

-* Spustelkite deklo virsutin§ dal[ zemyn ir atlaisvinkite spausdinimo kaset§, po to 
isimkite kaset§ is deklo. 
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Spausdinimo kasetes lygiavimas 

HP All-in-One nurodo lygiuoti spausdinimo kasetes kiekviena_kart jas [dejus ar 
pakeitus. Spausdinimo kasetes galite lygiuoti naudodami valdymo pulta_arba 
HP Image Zone programing [ranga_, esanciajusi[ kompiuteryje. Spausdinimo kasecii[ 
lygiavimas uztikrina auksta. spausdinimo kokyb§. 

Pastaba Jei ta_ pacia. spausdinimo kaset§ isimsite ir vel [desite, HP All-in-One 
\~<y\ neprasys kasecii[ lygiuoti. HP All-in-One [simena spausdinimo kasetes 
lygiavimo nuostatas, todel is naujo lygiuoti kasecii[ nereikes. 

Kaip lygiuoti spausdinimo kasetes is valdymo pulto 

-> [sitikinkite, kad [vesties dekle yra letter ar A4 formato balto popieriaus ir 
spustelkite OK (gerai). 

HP All-in-One isspausdina kasecii[ lygiavimo ataskaita. ir sulygiuoja kasetes. 
Pakartotinai panaudokite arba ismeskite atspausdinta. puslap[. 

\—)& Pastaba Jei dekle [detas spalvotas popierius, kaseciu. nesulygiuosite. 
[dekite balto popieriaus [ tiekimo dekla, ir bandykite lygiuoti is naujo. 

Jei velgi nepasiseka, gali buti sugadintas jutiklis ar spausdinimo kasete. 
Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Jei prasoma, nurodykite savo sal[/regiona. ir paspauskite Contact HP 
(susisiekti su HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros 
tarnybai. 

Spausdinimo kaseciq lygiavimas is valdymo pulto bet kuriuo kitu atveju metu 

1 . [dekite letter ar A4 formato balto popieriaus [ [vesties dekla_. 

2. Paspauskite Setup (nustatymas). 

3. Paspauskite 6, tuomet paspauskite 2. 

Taip pasirinksite meniu Tools ([rankiai) - Align Print Cartridge (islygiuoti 
spausdinimo kasetej. 

HP All-in-One isspausdina kasecii[ lygiavimo ataskaita. ir sulygiuoja kasetes. 
Pakartotinai panaudokite arba ismeskite atspausdinta. puslap[. 

Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasecin lygiavima_naudojant HP Image 
Zone programing [ranga_, kuri yra HP All-in-One, zr. elektroniniame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne). 

Spausdinimo kaseciq valymas 

Pasinaudokite sia ypatybe, kai automatinio tikrinimo ataskaitoje matyti dryzuotos ar 
baltos juostos, einancios per spalvotas linijas. Be reikalo nevalykite spausdinimo 
kasecin, nes eikvojamas rasalas ir trumpeja rasalo purkstukq naudojimo laikas. 

Spausdinimo kaseciq valymas is valdymo pulto 

1 . [dekite letter ar A4 formato balto popieriaus [ [vesties dekla_. 

2. Paspauskite Setup (nustatymas). 

3. Paspauskite 6, tuomet paspauskite 1. 

Taip pasirinksite meniu Tools ([rankiai) - Clean Print Cartridge (isvalyti 
spausdinimo kasetej. 
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HP All-in-One isspausdina puslap[, kur[galite ismesti. 

Jei kopijavimo ar spausdinimo kokybe isvalius spausdinimo kaset§ bus prasta, 
pries keisdami spausdinimo kaset§ pabandykite nuvalyti spausdinimo kasetes 
kontaktus. Issamesnes informacijos apie spausdinimo kasetes kontaktu_ valyma. 
rasite Spausdinimo kaseciu_ kontaktu_ valymas. Informacija., kaip pakeisti 
spausdinimo kasetes, rasite Spausdinimo kaseciu. pakeitimas. 

Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciu_ valyma. naudojant HP Image 
Zone programa., esancia_HP All-in-One, ieskokite elektroniniame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne). 



Spausdinimo kaseciq kontaktq valymas 

Spausdinimo kasetes kontaktus valykite tik tada, jeigu nuolat gaunate valdymo pulto 
ekrano pranesimus, siulancius patikrinti spausdinimo kaset§; po to, kai jau isvalete ar 
sulygiavote spausdinimo kaset§. 

Pries valydami spausdinimo kaseciu_ kontaktus, isimkite kasetes ir [sitikinkite, kad ant 
kontaktu_ nieko nera. Tada [dekite atgal. Jei pranesimai kartojasi, nuvalykite 
spausdinimo kasetes kontaktus. 

Is pradziu_ pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausu_tamponu_, puku_ nepaliekancio audinio arba kitos minkstos neyrancios ir 
pluosto nepaliekancios medziagos. 

% ' * Patarimas Kavos filtruose nera puku_ ir jie gerai tinka spausdinimo 
~\f~ kasetems valyti. 



• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingu_ tersaluj. 



A 



[spejimas Negalima spausdinimo kasetes valymui naudoti buitiniu_ valikliu_ar 
alkoholio. Jie gali sugadinti kaset§ ar HP All-in-One. 



Kaip valyti spausdinimo kaseciq kontaktus 

1 . U ur| kite HP All-in-One ir atidarykite spausdinimo karieteles su rasalo kasetemis 
prieigos dangt[. 

Spausdinimo karietele yra desineje HP All-in-One puseje. 

2. Palaukite, kol spausdinimo kasetes karietele sustos ir nutils, tada istraukite 
maitinimo laida_, esant[ kitoje HP All-in-One puseje, is sroves saltinio. 



A 



(spejimas Istraukus sakut^ is elektros saltinio ir jos nejjungus 72 
valandas issitrina data ir laikas. Veliau, jjungus sroves saltin[, jums reikes 
is naujo [vesti data^ir laika_. Daugiau apie tai zr. Nustatyti data, ir laika.. 
Visos faksogramos, [rasytos atmintyje taip pat bus istrintos. 



3. Kilstelkite viena. is liezuveliu_ ir isimkite spausdinimo kaset^. 



A 



[spejimas Neisimkite abieju_ spausdinimo kaseciu_tuo paciu metu. 
Isimkite ir valykite spausdinimo kasetes po viena.. Nepalikite isimtos is 
HP All-in-One spausdinimo kasetes ilgiau negu 30 minuciq. 



Apziurekite spausdinimo kasetes kontaktus ir patikrinkite, ar nera ant ju_ rasalo ir 
nesvarumu.. 
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5. [merkite svaru_ kempines tampona. ar puku_ nepaliekancio audinio gabalel[ [ 
distiliuota. vanden[ ir nugrezkite. 

6. Laikykite spausdinimo kaset§ uz sonu_. 

7. Nuvalykite vario spalvos kontaktus. Informacijos apie rasalo purkstuku_ valyma. 
ieskokite Nuvalykite srit[ apie rasalo purkstukus. 




1 Vario spalvos kontaktai 

2 Rasalo purkstukai (nevalyti) 



8. Leiskite spausdinimo kasetei dziuti apie penkias minutes. 

9. [dekite spausdinimo kaset§ [ vieta. ir uzdarykite liezuvel[. 

10. Jei reikia, ta.pat[ pakartokite su kita spausdinimo kasete. 

1 1 . Lengvai uzdarykite spausdinimo karieteles dangtel[ ir jjunkite maitinimo laida^ 
esant[ kitoje HP All-in-One puseje, [ sroves saltin[. 



Nuvalykite srit} apie rasalo purkstukus 

Jeigu HP All-in-One naudojamas dulketoje aplinkoje, [renginio viduje gali pradeti 
kauptis nesvarumu_. Sie nesvarumai gali buti dulkes, plaukai, kilimo ar drabuziu_ 
dalelytes. Jei sie nesvarumai patenka ant spausdinimo kaseciq, jie gali palikti rasalo 
dryzius arba sutepti spaudinius. Rasalo liejimosi galite isvengti, jei nuvalysite srit[ 
aplink rasalo purkstukus taip, kaip paaiskinta. 

r3Mj^> Pastaba Srit[ aplink rasalo purkstukus valykite tik tada, jeigu ant 

spausdinamo lapo vis dar matote rasalo ruozus ar demes tada, kai jau isvalete 
spausdinimo kasetes naudodami valdymo pulta_arba HP Image Zone. 
Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kaseciu_ valymas. 

Is pradziu_ pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausu_tamponu_, puku_ nepaliekancio audinio arba kitos minkstos neyrancios ir 
pluosto nepaliekancios medziagos. 

\ ' * Patarimas Kavos filtruose nera puku_ ir jie gerai tinka spausdinimo 
kasetems valyti. 

• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingu_ tersaluj. 
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A 



[spejimas Nelieskite vario spalvos kontaktq ir rasalo purkstukq. Jei paliesite 
sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemq del rasalo tiekimo, gali buti 
sugadinti elektros kontaktai. 



Srities apie rasalo purkstukus valymas 

1 . (junkite HP All-in-One ir atidarykite spausdinimo karieteles su rasalo kasetemis 
prieigos dangt[. 

Spausdinimo karietele yra desineje HP All-in-One puseje. 

2. Palaukite, kol spausdinimo kasetes karietele sustos ir nutils, tada istraukite 
maitinimo laida_, esant[ kitoje HP All-in-One puseje, is sroves saltinio. 



A 



[spejimas Istraukus sakut§ is elektros saltinio ir jos nejjungus 72 
valandas issitrina data ir laikas. Veliau, jjungus sroves saltin[, jums reikes 
is naujo [vesti datajr laika_. Daugiau apie tai zr. Nustatyti data, ir laika.. 
Visos faksogramos, [rasytos atmintyje, taip pat bus istrintos. 



3. Kilstelkite viena. is liezuvelin ir isimkite spausdinimo kaset^. 



A 



[spejimas Neisimkite abiejn spausdinimo kasecintuo paciu metu. 
Isimkite ir valykite spausdinimo kasetes po viena_. Nepalikite isimtos is 
HP All-in-One spausdinimo kasetes ilgiau negu 30 minuciq. 



4. Padekite rasalo kasetes ant popieriaus lapo, rasalo purkstukais nukreiptais [ virsq. 

5. Sudrekinkite svaria.gumin§ kempinel§ distiliuotu vandeniu. 

6. Tamponu valykite srit[ aplink rasalo purkstukus taip, kaip parodyta. 




1 Purkstuku_ plokstele (nevalyti) 



2 Priekine ir sonines sritys aplink rasalo purkstukus 




[spejimas Nevalykite purkstukq ploksteles. 



7. Leiskite rasalo purkstukq sriciai dziuti apie penkias minutes. 

8. [dekite spausdinimo kaset§ [ vieta. ir uzdarykite liezuvel[. 

9. Jei reikia, ta.pat[ pakartokite su kita spausdinimo kasete. 

10. Lengvai uzdarykite spausdinimo vezimelio dangtel[ ir jjunkite maitinimo laida_, 
esant[ kitoje HP All-in-One puseje, [ sroves saltin[. 

Pakeiskite [renginio nustatymus 

Jus galite pakeisti HP All-in-One energijos taupymo ir uzdelsimo uzklausos laiko 
nustatymus pagal savo poreikius. Taip pat galite atkurti gamyklinius [renginio 
nustatymus. Tai istrins bet kokius naujus jusq padarytus nustatymus. 
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Slinkimo greicio nustatymas 

Pasirinktis Scroll Speed (slinkimo greitis) leidzia nurodyti, kokiu greiciu teksto 
pranesimai slenka valdymo pulto ekrane. Pavyzdziui, pranesimas „[dekite popieriq ir 
paspauskite Gerai." visas netilps valdymo skydo ekrane, todel j[ reiks praslinkti. Taip 
jus galesite perskaityti visa_pranesima_. Galite pasirinkti slinkimo greit[: Normal 
(normalus), Fast (didelis) arba Slow (mazas). Numatytasis nustatymas yra Normal 
(normalus). 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 7, po to spauskite 2. 

Taip pasirinksite meniu Preferences (nuostatos) - Set Scroll Speed (nustatyti 
slinkimo greit[). 

3. Noredami pasirinkti slinkimo greit[, spustelekite ►, tada spustelekite mygtuka^OK 
(gerai). 

Kaip nustatyti taupymo rezimo [sijungimo laika. 

HP All-in-One skaitytuvo lempute buna jjungta tarn tikra. Iaika_, kad HP All-in-One butu_ 
visuomet pasiruoses vykdyti jusu_uzduotis. Kai HP All-in-One nenaudojamas 
nustatytaji laika_, lempute uzgesta, kad butu_taupoma energija. Jus galite iseiti is sio 
rezimo spusteldami bet kok[ valdymo pulto mygtuka^. 

HP All-in-One yra automatiskai nustatytas veikti energijos taupymo rezimu po 12 
valandu_. Atlikite siuos veiksmus, jei norite, kad HP All-in-One pradetu_ veikti taupymo 
rezimu anksciau. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 7, po to spauskite 4. 

Taip pasirinksite Preferences (nuostatos) - Set Power Save Mode Time 
(nustatyti energijos taupymo rezimo laikaj. 

3. Spauskite ►, kad pasirinktumete atitinkama_laika_, tada paspauskite OK (gerai). 
Galite pasirinkti 1, 4, 8, ar 12 taupymo rezimo valandu_. 

Uzdelsimo uzklausos laiko nustatymas 

Pasirinktis Prompt Delay Time (uzdelsimo uzklausos laikas) leidzia kontroliuoti laika_, 
kuris turi praeiti pries pasirodant pranesimui apie tolesn§ operacija. Pavyzdziui, jeigu 
spustelesite fakso srities mygtuka^ Meniu (meniu) ir uzdelsimo laikotarpiu 
nepaspausite jokio kito mygtuko, valdymo pulto ekrane pamatysite pranesima. "Press 
Start Black or Color." (pradeti juoda spalva arba spalvotai). Galite pasirinkti Fast 
(didelis), Normal (normalus), Slow (mazas) arba Off (isjungti). Jeigu pasirinkote 
funkcija_Off (isjungti), siulymu_ ekrane nebematysite, taciau kiti pranesimai, pavyzdziui, 
perspejimas apie nusekus[ rasalo lyg[ ar klaidas, vis tiek bus rodomi. 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 7, tuomet paspauskite 3. 

Taip pasirinksite meniu Preferences (nuostatos) - Set Prompt Delay Time 
(nustatyti pranesimo uzdelsimo laikaj. 

3. Spauskite ►, kad pasirinksite atitinkama. Iaika_, tada paspauskite OK (gerai). 
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Numatytqjq gamykliniq nustatymq atkurimas 

Galite pakeisti dabartinius [renginio nustatymus gamykliniais, t. y. atstatyti tuos, kurie 
buvo, kai jus pirkote HP All-in-One. 



[-£] nuskaitymo, kalbos ir salies/regiono nustatymu_ pakeitimams. 

Jus galite atlikti s[ procesajik is valdymo pulto. 

1 . Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 6, tuomet paspauskite 3. 

Taip pasirinksite meniu Tools ([rankiai) - Restore Factory Defaults (atkurti 

gamyklinius nustatymus). 

Atkuriami gamykliniai numatytieji nustatymai. 



Jei jusu_ HP All-in-One bus nenaudojamas ilga. laikotarp[ (2 savaites ir daugiau), jis gali 
pradeti skleisti garsus. Tai yra normali operacija, uztikrinanti, kad jusu_ HP All-in-One 
spausdins geriausios kokybes spaudinius. 




Pastaba Gamykliniu_ nustatymu_ atkurimas neturi [takos jusu_ atliktiems datos, 



Autonomines prieziuros garsai 
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*|g Trikciq diagnostikos irsalinimo 
informacija 



Siame skyriuje pateikiama informacija apie HP All-in-One trikciu. diagnostika.. 
Pateikiama speciali informacija apie problemas, susijusias su diegimu bei 
konfiguravimu, irapie naudojima.. Daugiau informacijos apie trikciu. diagnostika. 
ieskokite elektroniniame HP Image Zone Help HP Image Zone zinyne. 

Daugelis problemu. iskyla HP All-in-One prijungus prie kompiuterio USB kabeliu pries 
[diegiant kompiuteryje HP All-in-One programing [ranga.. Jei prijungete HP All-in-One 
prie kompiuterio anksciau, nei paragino programmes [rangos [diegimo vedlio 
pranesimas, atlikite siuos veiksmus: 

1. Atjunkite USB kabel[ nuo kompiuterio. 

2. Atsisakykite programmes [rangos [diegties (jei jau esate ja. [diegej. 

3. Is naujo paleiskite kompiuter[. 

4. HP All-in-One isjunkite, minut§ palaukite ir paleiskite is naujo. 

5. Is naujo [diekite HP All-in-One programing [ranga.. 

AJspejimas Nejunkite USB kabelio prie kompiuterio, kol neparagins 
programmes [rangos [diegimo vedlio pranesimas. 

Informacijos, kaip atsaukti programmes [rangos [diegt[ ir [diegti ja.pakartotinai, 
ieskokite Pasalinkite programing [ranga. ir [diekite is naujo. 

Siame skyriuje rasite informacijos siomis temomis: 

• [rengimo trikciu diagnostika ir salinimas: pateikta informacija apie technines 
[rangos nustatyma^, programines [rangos [diegima_irfakso aparato nustatymu_ 
trikciu_ diagnostika_. 

• Veikimo trikciq diagnostika ir salinimas: pateikiama informacija ape tai, kokiq 
problemu_ kyla, kai, naudojant HP All-in-One funkcijas, atliekamos [prastos 
uzduotys. 

• [renginio atnaujinimas: Priklausomai nuo HP klientu_ palaikymo centra 
rekomendaciju_ arba valdymo pulto ekrane matomu_ pranesimu_, galite pereiti [ HP 
palaikymo tinklap[ ir atsisiu_sti atnaujinima_savo [renginiui. Siame skyriuje pateikta 
informacija apie jusu_ [renginio atnaujinimq. 



Pries skambindami [ HP palaikymo tarnyba. 

Jei iskilo problema, atlikite siuos veiksmus: 

1. Patikrinkite su HP All-in-One gauta_dokumentacija_. 

- Sa/ankos vadovas: Sarankos vadove aiskinama, kaip atlikti HP All-in-One 
sarankq. 

- Vartotojo vadovas: Vartotojo vadovas - tai knyga, kuria_skaitote. Knygoje 
rasoma apie pagrindines HP All-in-One funkcijas, aiskinama, kaip naudoti 
HP All-in-One, kai jis nera sujungtas su kompiuteriu, taip pat pateikiama 
informacija apie sa.ranka.bei operacin§ trikciu. diagnostika.. 

- HP Image Zone Help (HP Image Zone zinynas): Elektroniniame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) aiskinama, kaip naudoti HP All-in-One 
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su kompiuteriu, ir pateikiama papildoma, [ Vartotojo vadova_ne[traukta, 
informacija apie trikciu_ diagnostika^. 

- Readme failas: Readme faile pateikiama informacija apie galimus [diegimo 
nesklandumus. Daugiau informacijos ieskokite Readme failo perziura. 

2. Jei naudojantis dokumentacija nepavyksta isspresti problemos, apsilankykite 
www.hp.com/support, kurgalesite: 

- Pasiekti internetinius palaikymo puslapius 

- Issiqsti HP el. Iaiska.su savo klausimais 

- Susisiekti su HP techniku internetineje pokalbiu. svetaineje 

- Patikrinti, ar nera programmes [rangos atnaujinimu_ 

Pagalbos teikimo galimybes ir asortimentas gali buti skirtingi, priklausomai nuo 
produkto, salies / regiono ir kalbos. 

3. Kreipkites [ vietos pardaveja_, is kurio [sigijote [rengin[. Jeigu jusu_ HP All-in-One 
technine [ranga sugedusi, busite paprasyti grazinti HP All-in-One ten, is kur 
[sigijote. HP All-in-One ribotu garantijos laikotarpiu paslaugos yra nemokamos. 
Siam laikotarpiui pasibaigus, bus imamas aptarnavimo mokestis. 

4. Jei problemos nepavyko isspresti naudojantis ekrane pateikiamo zinyno ir HP 
tinklapiu_ informacija, kreipkites [ HP paramos tarnyba^, paskambindami jusu_ 
saliai / regionui nurodytu telefonu. Daugiau informacijos ieskokite Kreipkites [HP 
palaikymo tarnyba^. 
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Readme failo perziura 

Readme faila^skaitykite, kai noresite daugiau suzinoti apie galimas diegimo problemas. 

• Windows operacineje sistemoje Readme faila^galite atsidaryti Windows uzduociu_ 
juostoje spustelej^ Start (pradeti), nurod^ Programs(programos) arba All 
Programs (visos programos), nurod§ Hewlett-Packard, nurod§ HP Officejet 
7200 All-in-One series ir galiausiai spustelej^ View the Readme File (perziureti 
Readme failaj. 

• Macintosh OS 9 arba OS X sistemoje Readme faila_galite atidaryti dukart 
spragteledami piktograma_, esancia.pagrindiniame HP All-in-One programines 
[rangos kompaktinio disko aplanke. 

Readme faile pateikiama issamesne informacija, apimanti: 

• Pakartotinai [diegdami, kai is pirmo karto [diegti nepasiseke, turite grazinti 
kompiuter[ [ busena_, leidziancia. pakartotinai [diegti HP All-in-One. 

• Trukstamos sudetines USB tvarkykles atkurimas naudojant Windows 98 
pakartotinio [diegimo priemon^. 

[rengimo trikciq diagnostika ir salinimas 

Siame skyriuje pateikiami patarimai del [diegimo ir konfiguravimo trikciu_diagnostikos, 
pritaikomi salinant [prastines, su HP All-in-One aparatines [rangos diegimu, 
programines [rangos ir fakso nustatymu susijusias, problemas. 

Technines [rangos [rengimo trikciq diagnostika ir salinimas 

Naudokites siuo skyriumi problemoms, kuriu_gali kilti parengiant darbui HP All-in-One 
technin§ [ranga_, spr^sti. 



160 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



Mano HP All-in-One nejsijungia 

Sprendimas Pameginkite problema. spresti taip: 

• [sitikinkite, kad maitinimo laidas tvirtai [kistas [ HP All-in-One ir maitinimo 
saltinj, kaip parodyta paveikslelyje zemiau. 



• (junkite maitinimo laidaj jzeminta. maitinimo lizda., [tampos apsaugos 
prietaisa. arba maitinimo sakotuva.. Jei naudojate maitinimo sakotuva., 
[sitikinkite, kad jis yra jjungtas. 

• Patikrinkite, ar veikia maitinimo lizdas. (junkite [j[ prietaisa., kuris tikrai veikia, 
ir paziurekite, ar [j[ateina maitinimo srove. Jeigu srove neateina, gali buti 
problemu.su maitinimo lizdu. 

• [sitikinkite, kad jungiklis yra jjungtas, jei jungiate HP All-in-One [ maitinimo 
lizda.su jungikliu. 

• Kai paspausite mygtuka.On (jjungti), palaukite keleta.sekundziu., kol 
HP All-in-One [sijungs. 



Mano USB kabelis yra neprijungtas 

Sprendimas Pries prijungdami USB kabel[, turite [rengti su HP All-in-One 
gauta. programing [ranga_. [diegimo metu nejunkite USB kabelio - palaukite, kol 
ekrane atsiras instrukcijos, leidziancios tai padaryti. USB kabel[ prijungus 
anksciau, nei nurodoma, gali buti klaidi[. 

[diegus programing [ranga_, kompiuter[ sujungti su HP All-in-One USB kabeliu 

nesudetinga. Tereikia viena. USB kabelio gala, [kisti [ kompiuter[, o kita.- [ 

HP All-in-One. Galite kisti [ bet kur[ kitoje kompiuterio puseje esant[ USB prievada.. 

Pastaba Nejunkite USB kabelio [ USB prievada. esant[jusu.klaviaturoje. 
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Gaunu valdymo pulto ekrano pranesima^ uzdeti valdymo pulto trafareta^ 

Sprendimas Gali buti, kad valdymo pulto trafaretas neuzdetas arba uzdetas 
neteisingai. Pries [diegdami valdymo pulto trafareta^nukelkite dangt[. [sitikinkite, 
kad trafaretas pritaikytas prie HP All-in-One pavirsiaus mygtuku_, ir tvirtai j[ 
spustelekite. 
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Valdymo pulte pranesimai rodomi ne ta kalba 

Sprendimas Paprastai kalba ir salis/regionas nurodomi pirma_ karta_ [diegiant 
HP All-in-One. Taciau siuos nustatymus galite bet kada pakeisti, atlikdami tokius 
veiksmus: 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 7, po to spauskite 1. 

Pasirenkama Preferences (nuostatos), tada pasirenkama Set Language & 
Country/Region (pasirinkti kalbajr sal[/ regionaj. 

Parodomas kalbu_ sa/asas. Perziureti kalbu_sa_rasa_ galite spausdami rodykl§ 
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3. Pasirink§ norima_kalba_, paspauskite mygtuka^OK (gerai). 

4. Paraginti spauskite 1, jei atsakote „taip", arba 2, jei atsakote „ne". 
Parodomos salys/regionai, atitinkantys parinkta_kalba_. Naudodamiesi rodykle 
►, galite perziureti sa/asa_. 

5. Naudodamiesi klaviatura [veskite dviejq skaitmenii skaiciq norimai saliai/ 
regionui pasirinkti. 

6. Paraginti spauskite 1 , jei atsakote „taip", arba 2, jei atsakote „ne". 

Isspausdinkite Self-Test Report (automatinio tikrinimo ataskaita) ir patvirtinkite 
kalbos ir salies/regiono parinkimaj 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 2, po to spauskite 6. 

Padarius tai, automatiskai pasirenkama Print Report (spausdinti ataskaitaj, 
tada pasirenkama Self-Test Report (automatinio tikrinimo ataskaita). 



Valdymo pulto ekrane rodomi neteisingi meniu ismatavimai 

Sprendimas Atlikdami HP All-in-One sarankaj galejote parinkti netinkama.sal[/ 
region^. Pagal tai, kokia salis/regionas nustatyta, parenkamas valdymo pulto 
ekrane matomo popieriaus lapo dydis. 

Jeigu norite pakeisti sal[/regiona_, turite vel nustatyti numatytaja. kalba_. Siuos 
nustatymus galite bet kada pakeisti, atlik§ tokius veiksmus: 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 7, o po to paspauskite 1. 

Pasirenkama Preferences (nuostatos), tada pasirenkama Set Language & 
Country/Region (pasirinkti kalbajr sal[/ regionaj. 

Parodomas kalbq sarasas. Perziureti kalbii sa/asa. galite spausdami rodykl§ 
►. 

3. Pasirink§ norima.kalba_, paspauskite mygtuka^OK (gerai). 

4. Paraginti spauskite 1, jei atsakote „taip", arba 2, jei atsakote „ne". 
Parodomos salys/regionai, atitinkantys parinkta. kalba_. Naudodamiesi rodykle 
►, galite perziureti sarasa_. 

5. Naudodamiesi klaviatura [veskite dviejq skaitmenq skaiciq norimai saliai/ 
regionui pasirinkti. 

6. Paraginti spauskite 1, jei atsakote „taip", arba 2, jei atsakote „ne". 

Isspausdinkite Self-Test Report (automatinio tikrinimo ataskaita) ir patvirtinkite 
kalbos ir salies/regiono parinkimaj 

1. Paspauskite Setup (nustatymas). 

2. Paspauskite 2, o po to paspauskite 6. 

Padarius tai, automatiskai pasirenkama Print Report (spausdinti ataskaitaj, 
tada pasirenkama Self-Test Report (automatinio tikrinimo ataskaita). 



Gavau valdymo pulto ekrano pranesima^ islygiuoti spausdinimo kasetes 

Sprendimas HP All-in-One ragina islygiuoti spausdinimo kasetes kiekviena. 
karta_, kai [dedate nauja. spausdinimo kaset§. [sitikinkite, kad [vesties dekle yra 
letter ar A4 balto popieriaus lapq ir spustelkite OK (gerai). HP All-in-One 
isspausdina kaseciq lygiavimo ataskaita, ir sulygiuoja kasetes. Pakartotinai 
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panaudokite arba ismeskite atspausdinta. puslap[. Daugiau informacijos ieskokite 
Spausdinimo kasetes lygiavimas. 

Pastaba Jei ta_ pacia. spausdinimo kaset§ isimsite ir vel [desite, 
HP All-in-One neprasys kaseciu_ lygiuoti. HP All-in-One [simena 
spausdinimo kasetes lygiavimo nuostatas, todel is naujo islygiuoti kaseciu_ 
nereikes. 



Gavau valdymo pulto ekrano pranesima_, kad spausdinimo kaseciq islygiuoti 
nepavyko 

Priezastis Tiekimo dekle [deta netinkamos rusies popieriaus. 

Sprendimas Jei, lygiuojant kasetes, tiekimo dekle yra spalvoto popieriaus, 
kaseciu_ neislygiuosite. [dekite nenaudoto balto ar A4 formato popieriaus [ tiekimo 
dekla. ir bandykite lygiuoti is naujo. Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo 
kasetes lygiavimas. 

Jei velgi nepasiseka, gali buti sugadintas jutiklis ar spausdinimo kasete. 
Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/support. Jei 
prasoma, nurodykite savo sal[/regiona. ir paspauskite Contact HP (susisiekti su 
HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 



Priezastis Spausdinimo kasetes apklijuotos apsaugine juostele. 

Sprendimas Patikrinkite kiekviena. spausdinimo kaset§. Jei rasalo purkstukai 
tebera uzdengti plastikine juostele, atsargiai ja^nupleskite, traukdami pilka. 
juosteles skirtuka^. Nelieskite rasalo purkstuku_ ir vario spalvos kontaktq. 
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Is naujo sudekite spausdinimo kasetes ir [sitikinkite, jog kasetes [statytos iki galo 
ir uzfiksuotos savo vietoje, o po to bandykite lygiuoti is naujo. Daugiau 
informacijos ieskokite Spausdinimo kasetes lygiavimas. 



Priezastis Spausdinimo kasetes kontaktai neliecia spausdinimo karieteles 
kontaktq. 

Sprendimas Isimkite ir vel [dekite spausdinimo kasetes. [sitikinkite, jog kasetes 
[statytos iki galo ir uzfiksuotos savo vietoje, o po to bandykite lygiuoti is naujo. 
Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kasetes lygiavimas. 



Priezastis Jus naudojate ne HP spausdinimo kasetes arba naudojate is naujo 
uzpildyta. kaset§. 

Sprendimas Gali nepavykti islygiuoti, jei naudojate ne HP spausdinimo 
kasetes. Tai taip pat gali nepavykti, jeigu naudojate is naujo uzpildytas 
spausdinimo kasetes. Pakeiskite spausdinimo kasetes originaliomis HP 
kasetemis, kurios nebuvo is naujo uzpildytos, ir bandykite lygiuoti is naujo. 
Informacijos, kaip pakeisti spausdinimo kasetes, rasite Spausdinimo kaseciu_ 
pakeitimas. Informacijos, kaip lygiuoti spausdinimo kasetes, rasite Spausdinimo 
kasetes lygiavimas. 



Priezastis Sugedusi spausdinimo kasete arba jutiklis. 

Sprendimas Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/ 
support. Jei prasoma, nurodykite savo sal[/regionajr paspauskite Contact HP 
(susisiekti su HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 



HP All-in-One nespausdina 

Sprendimas Jeigu tarp jusu_ HP All-in-One ir kompiuterio informacija 
neperduodama: 

• Paziurekite [ valdymo pulta_, esant[ ant HP All-in-One. Jei spalvinis ekranas 
yra tuscias, o sviesele salia mygtuko On (yungta) nedega, HP All-in-One yra 
isjungtas. [sitikinkite, kad maitinimo laidas yra tvirtai sujungtas su 

HP All-in-One ir [kistas [ maitinimo lizda_. Paspauskite mygtuka_On (yungta) ir 
yunkite HP All-in-One. 

• Patikrinkite USB kabel[. Jei naudojate senesn[ kabel[, jis gali tinkamai 
neveikti. Patikrinkite, ar veikia kitas juo prijungtas [renginys. Jei kyla 
problem^ galbut reikia pakeisti USB kabel[. Taip pat patikrinkite, ar kabelis 
nera ilgesnis nei 3 metrai . 

• Patikrinkite, ar kompiuteryje parengtas USB prievadas. Kai kurios operacines 
sistemos, pavyzdziui, Windows 95 ir Windows NT, USB prievado nepalaiko. 
Daugiau informacijos zr. su savo operacine sistema gautoje dokumentacijoje. 

• Patikrinkite ar HP All-in-One gerai prijungtas prie kompiuterio. Patikrinkite, ar 
USB kabelis tikrai [kistas [ HP All-in-One kitoje puseje esant[ USB prievada_. 
[sitikinkite, kad kitas USB kabelio galas yra prijungtas prie kompiuterio USB 
prievado. Tinkamai prijung§ kabel[, HP All-in-One isjunkite ir vel yunkite. 
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Jei naudojate kompiuter[, kuriame [diegta Macintosh operacine sistema: 
Naudokite priemones Apple System Profiler (OS 9) arba System Profiler (OS 
X) noredami patikrinti USB rysj. Jei USB lange pasirodo HP All-in-One, tada 
USB rysys tarp jusu_ kompiuterio ir HP All-in-One veikia. Jei jis veikia, tada 
gali buti programmes [rangos problem^. Bandykite paleisti HP All-in-One 
Setup Assistant noredami [sitikinti, kad jis aptinka HP All-in-One. (Programa. 
HP All-in-One Setup Assistant galite pasiekti is programos HP Image 
Zone.) 

Patikrinkite kitus spausdintuvus ir skaitytuvus. Galbut reikes senesnius 
gaminius atjungti nuo jusq kompiuterio. 

Bandykite prijungti USB laida. prie kito jusu_ kompiuterio USB prievado. 
Patikrinkite sujungimus ir bandykite paleisti kompiuter[ is naujo. Isjunkite ir 
vel jjunkite HP All-in-One. 

Jei jusu_ HP All-in-One palaiko tinkla_, zr. Tinklo nustatymas noredami gauti 
informacija. apie HP All-in-One tinklo nustatyma_. 

Patikrinkite sujungimus ir bandykite paleisti kompiuter[ is naujo. Isjunkite ir 
vel yunkite HP All-in-One. 

Jei reikia, atsaukite [diegima_irdarkarta_[diekite HP Image Zone programing 
[ranga_. Daugiau informacijos apie programmes [rangos pasalinima^zr. 
Pasalinkite programing [ranga^ir [diekite is naujo. 

Daugiau informacijos apie HP All-in-One parengimajr prijungima_prie kompiuterio 
zr. sa/ankos vadove, pateikiamame su jusu_ HP All-in-One. 



Gavau valdymo pulto ekrano pranesima^ apie popieriaus strigtj arba uzblokuota^ 
karietele 

Sprendimas Jeigu valdymo pulto ekrane atsiranda pranesimas, kad stringa 
popierius arba kliuva vezimelis, [ HP All-in-One gali buti prikrit§ pakuotes atplaisu_. 
Atidarykite spausdintuvo vezimelio prieigos dangtel[, kad matytu_si spausdinimo 
kasetes, ir isimkite pakuotes atplaisas (pavyzdziui, juostel^ ar kartonaj ar kitus 
svetimkunius, trukdancius vezimeliui judeti. HP All-in-One isjunkite, minut§ 
palaukite ir paspausdami mygtuka_On (jjungta) vel jjunkite HP All-in-One. 
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Daugiau informacijos apie [strigusio popieriaus pasalinima. ieskokite Popierius 
[strigo HP All-in-One. 



Programmes [rangos diegimo trikciq diagnostika ir salinimas 

Jeigu [diegiant programing [ranga. kyla kokiu_ nors nesklandumq, kaip tai pasalinti, 
ieskokite tolesnese temose. Kaip pasalinti sa/ankos metu atsiradusias su technine 
[ranga susijusias problemas, ieskokite Technines [rangos [rengimo trikciu. diagnostika 
ir salinimas. 

Paprastai diegiant HP All-in-One programing [ranga_, vyksta tokie procesai: 

1. Automatiskai paleidziamas HP All-in-One kompaktinis diskas 

2. [diegiama programme [ranga 

3. [ kietaj[ diska. kopijuojami failai 

4. Jus paraginami HP All-in-One prijungti prie kompiuterio 

5. [diegimo vedlio lange atsiranda zalias uzrasas „OK" ir zyme 

6. Esate prasomi pakartotinai paleisti kompiuter[ 

7. Paleidziamas fakso sarankos vedlys 

8. Vyksta registracija 

Jeigu praleidziamas kuris nors is isvardytu_ veiksmii, diegimas komplikuojasi. Jeigu 
norite patikrinti [diegima. [ kompiuter[ su Windows operacine sistema, atlikite siuos 
veiksmus: 

• Paleiskite HP Director (HP pultas) ir patikrinkite, ar rodomos sios piktogramos: 
Scan Picture (nuskaityti nuotraukaj, Scan Document (nuskaityti dokumentaj, 
Send Fax (siusti faksogramaj. Informacijos apie HP Director (HP pultas) 
paleidima. rasite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 
Jeigu piktogramos atsiranda ne is karto, gali tekti kiek palaukti, kol HP All-in-One 
susisieks su kompiuteriu. Priesingu atveju zr. sk. Kai kuriii piktogramu_ truksta 
programoje HP Director (HP pultas). 

rW^> Pastaba Jei atlikote minimally programines [rangos [diegima. (o ne [prasta. 
|~^| [diegimaj, HP Image Zone ir Copy (kopijuoti) funkcijos yra ne[diegiamos ir 
ju_nebus galima naudoti su HP Director (HP pultas). 

• Atidarykite spausdintuvo ypatybiu_ dialogo langa. ir patikrinkite, ar HP All-in-One 
yra sarase. 

• HP All-in-One piktogramos ieskokite sistemos dekle Windows uzduociujuostos 
desiniajame kampe. Tai reiskia, kad HP All-in-One yra parengtas. 

[ CD-ROM [renginj [dejus kompaktinj diska_, niekas nevyksta 

Sprendimas Atlikite siuos veiksmus: 

1. Windows operacines sistemos meniu Start (pradeti) spauskite Run (vykdyti). 

2. Dialogo lange Run (vykdyti) [veskite d:\setup.exe (jeigu jusu_ CD-ROM 
[renginiui priskirta ne D raide, [veskite priskirtaj3.raidej ir spauskite OK (gerai). 



Atsidaro minimaliq reikalavimq sistemai patikrinimo ekranas 
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Sprendimas Jusu. sistema neatitinka minimaliu. programinei [rangai [diegti 
butinu. reikalavimu.. Spauskite Details (issamiai), jei norite suzinoti problemos 
priezast[. Pries bandydami [diegti programing [ranga. istaisykite klaida.. 



Raginime prijungti USB atsiras raudonas Xzenklas 

Sprendimas Paprastai atsiranda zalia zyme, rodanti, kad pavyko prisijungti ir 
pradeti darba_. Raudonas X zenklas rodo, kad prisijungti ir pradeti darba. nepavyko. 

Atlikite siuos veiksmus: 

1. Patikrinkite, ar pritvirtintas valdymo pulto dangtelis, isjunkite HP All-in-One 
maitinimo laidajr tada vel j[ jjunkite. 

2. Patikrinkite, ar jjungti USB ir maitinimo laidai. 
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Spauskite Retry (meginti is naujo), jei norite dar karta. [jungti ir atlikti sarankq.. 
Jei tai nepadeda, pereikite prie kito veiksmo. 

[sitikinkite, kad USB kabelis tinkamai prijungtas, atlikdami siuos veiksmus: 

- Atjunkite ir vel prijunkite USB kabel[. 

- Nejunkite USB kabelio prie klaviaturos arba nemaitinamo sakotuvo. 

- [sitikinkite, jog USB kabelis ne ilgesnis kaip 3 metric 

- Jei prie kompiuterio prijungti keli USB [renginiai, galbut noresite [diegimo 
proceso metu kitus [renginius atjungti. 

Teskite diegima_toliau ir, kai bus paprasyta, pakartotinai paleiskite 
kompiuter[. Tada atidarykite HP Director (HP pultas) ir [sitikinkite, kad yra 
pagrindines piktogramos (Scan Picture (nuskaityti nuotraukaj, Scan 
Document (nuskaityti dokumentaj, Send Fax (siusti faksogramaj). 
Jeigu pagrindines piktogramos nepasirodo, pasalinkite programing [ranga. ir 
[diekite jajs naujo. Daugiau informacijos ieskokite Pasalinkite programing 
[ranga. ir [diekite is naujo. 



Man buvo pateiktas pranesimas, jog [vyko nezinoma klaida 

Sprendimas Bandykite testi [diegimo procesa_. Jei tai nepavyksta, nutraukite 
procedure, pradekite [diegti is naujo ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 
[vykus klaidai, gali tekti pasalinti [diegta. programing [ranga. ir [diegti ja.is naujo. 
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AJspejimas Negalima paprasciausiai istrinti HP All-in-One programos failu_ 
is kietojo disko. Failus pasalinkite naudodami pasalinimo priemon§, 
esancia. HP All-in-One program^ grupeje. 

Daugiau informacijos ieskokite Pasalinkite programing [rangajr [diekite is naujo. 



Kai kuriq piktogramq truksta programoje HP Director (HP pultas) 

Jeigu nepasirodo pagrindines piktogramos (Scan Picture (nuskaityti nuotraukaj, 
Scan Document (nuskaityti dokumentaj ir HP Gallery (HP galerija), [diegimas 
gali buti nebaigtas. 

Sprendimas Jeigu diegti nebaigta, gali tekti pasalinti [diegta. programing [ranga. 
ir [diegti jajs naujo. Daugiau informacijos ieskokite Pasalinkite programing [ranga. 
ir [diekite is naujo. 

AJspejimas Negalima paprasciausiai istrinti HP All-in-One programos failu. 
is kietojo disko. Failus pasalinkite naudodami pasalinimo priemon§, 
esancia. HP All-in-One programu. grupeje. 



Nepaleidziamas Fax Setup Wizard (fakso sa/ankos vedlys) 
Sprendimas Fakso sa/ankos vedlj paleiskite taip: 

1. [junkite HP Director (HP pultas). Issamesnes informacijos rasite 
elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame 
kartu su jusu_ programine [ranga. 

2. Paspauskite Settings (nustatymuj meniu, nurodykite Fax Settings and 
Setup (fakso nustatymai ir saranka), tada spustelkiteFax Setup Wizard 
(fakso sarankos vedlys). 



Nepasirodo registracijos ekranas 
Sprendimas 

-» Windows operacineje sistemoje registracijos ekrana.galite atidaryti Windows 
uzduociujuostoje spustelej^ Start (pradeti), nurod^ Programs (programos) 
arba All Programs (visos programos) (XP), Hewlett-Packard, HP Officejet 
7200 All-in-One series, tada paspaude Sign up now (registracija). 



Sisteminiame skydelyje nepasirodo Digital Imaging Monitor (skaitmeninio 
vaizdavimo ekranas) 

Sprendimas Jeigu sistemos skydelyje nepasirodo skaitmeninio vaizdavimo 
ekranas, paleid§ HP Director (HP pultas) patikrinkite, aryra pagrindines 
piktogramos. Daugiau informacijos apie HP Director (HP pultas) paleidima. 
ieskokite elektroniniame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne), 
gautame kartu su programine [ranga. 
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Daugiau informacijos apie trukstamas pagrindines HP Director (HP pultas) 
piktogramas ieskokite Kai kuriu_ piktogramu_ truksta programoje HP Director 
(HP pultas). 

Paprastai sisteminis skydelis atsiranda apatiniame desiniajame darbalaukio 
kampe. 



Pasalinkite programing jrangq ir [diekite is naujo 

Jeigu diegti nebaigta arba jeigu USB kabel[ prijungete anksciau, nei prasymas tai 
padaryti atsirado programmes [rangos [diegimo ekrane, gali tekti pasalinti [diegta. 
programing [ranga. ir [diegti ja_ is naujo. 

AJspejimas Negalima paprasciausiai istrinti HP All-in-One programos failu. is 
kietojo disko. Failus pasalinkite naudodami pasalinimo priemon§, esancia. 
HP All-in-One programu_grupeje. 

Pakartotinio [diegimo procesas gali uztrukti 20 - 40 minuciu_ ir Windows, ir Macintosh 
kompiuteriuose. Pasalinti programmes [rangos [diegt[ is Windows kompiuterio galima 
trimis budais. 
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Kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegtj — budas 1 

1. Atjunkite HP All-in-One nuo kompiuterio. Nejunkite HP All-in-One prie 
kompiuterio, kol nebaigsite [diegti programmes [rangos is naujo. 

2. Windows uzduociu_ eiluteje spauskite Start (pradeti), Start Programs (paleisti 
programas) arba All Programs (visos programos) (XP), Hewlett-Packard, 

HP Officejet 7200 All-in-One series, uninstall software (pasalinti programmes 
[rangos [diegt[). 

3. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4. Jei jusu_ klausia, ar norite pasalinti bendrus failus (shared files), spauskite No (ne). 
Istrynus siuos failus, kitos sios failus naudojancios programos gali neveikti 
tinkamai. 

5. Is naujo paleiskite kompiuter[. 

r)% Pastaba Svarbu, kad, pries paleidziant kompiuter[ is naujo, 
\~<r\ HP All-in-One butu_ atjungtas. Nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio, 
kol nebaigsite [diegti programmes [rangos is naujo. 

6. Jei norite pakartotinai [diegti programing [ranga_, [dekite HP All-in-One kompaktin[ 
diska. [ kompiuterio kompaktiniu_ disku_ [rengin[ ir vykdykite ekrane pateikiamus bei 
su HP All-in-One gautame Parengimo darbui vadove pateiktus nurodymus. 

7. [dieg§ programing [ranga_, prijunkite HP All-in-One prie kompiuterio. 

8. U un kite HP All-in-One paspausdami On (jjungta). 

Prijungus ir[jungus HP All-in-One, gali tekti palaukti kelias minutes, kol baigsis 
Plug and Play ([junk irdirbk) tipo [renginiu_ aptikimo procedura. 

9. Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Baigus [diegti programing [ranga_, Windows sisteminiame dekle bus rodoma Status 
Monitor (busenos stebejimo) piktograma. 

Jeigu norite [sitikinti, kad programme [ranga [diegta tinkamai, du kartus paspauskite 
darbalaukyje matoma_HP Director (HP pultas) piktograma_. Jeigu HP Director 
(HP pultas) rodo pagrindines piktogramas (Scan Picture (nuskaityti nuotraukaj, 
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Scan Document (nuskaityti dokumentaj ir Send Fax (sii^sti faksogramaj), programme 
[ranga [diegta tinkamai. 



Kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegtj — budas 2 

|-H^> Pastaba S[ buda. naudokite, jeigu Windows paleidimo (Start) meniu nera 
pasirinkties Uninstall Software (pasalinti programmes [rangos [diegt[). 

1. Windows uzduociujuostoje pasirinkite Start (pradeti), Settings (nustatymai), 
Control Panel (valdymo pultas). 

2. Du kartus spustelekite Add/Remove Programs (prideti/salinti programas). 

3. Pasirinkite HP All-in-One & Officejet 4.0 ir tada paspauskite Change/Remove 

(pakeisti / pasalinti). 

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4. Atjunkite HP All-in-One nuo kompiuterio. 

5. Is naujo paleiskite kompiuter[. 

\—)& Pastaba Svarbu, kad, pries paleidziant kompiuter[ is naujo, 

HP All-in-One butu_ atjungtas. Nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio, 
kol nebaigsite [diegti programmes [rangos is naujo. 

6. Paleiskite sa/ankos program^. 

7. Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame Sarankos 
vadove. 



Kaip is Windows kompiuterio pasalinti [diegt[ — budas 3 

Pastaba S[ buda. (kaip ir antraj[) naudokite tada, jeigu Windows paleidimo 
\~^\ (Start) meniu nera pasirinkties Uninstall Software (pasalinti programines 
[rangos [diegt[). 

1. Paleiskite HP Officejet 7200 All-in-One series programines [rangos Setup 
(nustatymo) programa_. 

2. Pasirinkite Uninstall (pasalinti [diegt[) ir vadovaukites ekrane matomomis 
instrukcijomis. 

3. Atjunkite HP All-in-One nuo kompiuterio. 

4. Is naujo paleiskite kompiuter[. 

i-w#> Pastaba Svarbu, kad, pries paleidziant kompiuter[ is naujo, 
\~&\ HP All-in-One butu_ atjungtas. Nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio, 
kol nebaigsite [diegti programines [rangos is naujo. 

5. Dar karta^ paleiskite HP Officejet 7200 All-in-One series programines [rangos 
Setup (nustatymo) program^. 

6. Paleiskite Reinstall ([diegti pakartotinai). 

7. Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame Sa/ankos 
vadove. 

Sa/ankos pasalinimas is Macintosh kompiuterio 

1. Atjunkite HP All-in-One nuo Macintosh kompiuterio. 

2. Dukart spustelkite Applications: HP All-in-One Software (HP All-in-One 
programines [rangos) aplankas. 
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3. Dukart spragtelekite funkcija. HP Uninstaller (HP [diegties pasalinimo priemone). 
Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4. Pasalin§ programing [ranga., atjunkite HP All-in-One ir paleiskite is naujo 
kompiuter[. 

r™*)f Pastaba Svarbu, kad, pries paleidziant kompiuter[ is naujo, 
\~&\ HP All-in-One butu. atjungtas. Nejunkite HP All-in-One prie kompiuterio, 
kol nebaigsite [diegti programmes [rangos is naujo. 

5. Jeigu programing [ranga. norite diegti is naujo, HP All-in-One kompaktin[ diska. 
[dekite [ CD-ROM disku. [rengin[. 

6. Darbalaukyje atidarykite kompaktin[ diska. ir dukart spragtelekite HP all-in-one 
installer (HP all-in-one [diegties priemone). 

7. Vadovaukites instrukcijomis ekrane ir su HP All-in-One [sigytame Sarankos 
vadove. 



Fakso nustatymo trikciq diagnostika ir salinimas 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie HP All-in-One fakso sa/ankos trikciu. 
diagnostika.. Siunciant ar gaunant faksogramas gali kilti problemu., jei HP All-in-One 
bus netinkamai nustatytas faksogramoms siusti. 

Patarimas Siame skyriuje pateikiama tik su saranka susijusiu. trikciu. 
diagnostika. Papildomos informacijos apie fakso trikciu. diagnostika. 
(problemas, susijusias su spaudiniais, ar leta.faksogramu.priemimaJ ieskokite 
ekrane pateikiamame Trikciu. diagnostikos zinyne, kur[gavote kartu su 
HP Image Zone programine [ranga. 

Jei kyla problemu., susijusiu.su faksogramu.siuntimu, galite isspausdinti fakso 
patikrinimo ataskaita., kad patikrintumete HP All-in-One bukl§. Patikrinimas nepavyks, 
jei HP All-in-One nebus tinkamai nustatytas faksogramoms siusti. Tikrinkite po to, kai 
HP All-in-One nustatete siusti ir priimti faksogramas. 




Fakso nustatymo patikrinimas 
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Pries pradedami tikrinima., [sitikinkite, kad [dejote spausdinimo kasetes ir popieriu.. 
Daugiau apie tai zr. Spausdinimo kaseciu. pakeitimas ir Viso formato popieriaus 
[dejimas. 

Paspauskite Setup (nustatymas). 
Paspauskite 6, tuomet paspauskite 5. 

Tada atsiranda meniu Tools ([rankiai|) ir pasirenkama Run Fax Test (paleisti 
fakso siuntimaj. 

HP All-in-One ekrane rodoma patikrinimo busena ir isspausdinama ataskaita. 
Perziurekite ataskaita.. 

- Jeigu tikrinimo metu nerandama nesklandumu., o priimant ir siunciant 
faksogramas vis dar kyla problemu., patikrinkite ataskaitoje isvardintus fakso 
nustatymus ir [sitikinkite, kad jie teisingi. Del netinkamai nustatyto fakso gali 
kilti problemu. priimant ir siunciant faksogramas. 

- Jeigu tikrinant randama klaidu., perziurekite ataskaita. ir paieskokite 
informacijos apie tai, kaip jas istaisyti. Daugiau informacijos galite rasti 
kitame skyriuje, Fakso testas nepavyko. 

Paspauskite OK (gerai), kad gr[ztumete [Setup Menu (sa/ankos meniu). 
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Jei siunciant faksogramas vis dar kyla problem^ daugiau informacijos apie trikciu. 
diagnostika. ieskokite kituose skyriuose. 



Fakso testas nepavyko 

Jei bandete atlikti fakso patikrinima. ir nepavyko, ataskaitoje ieskokite pagrindines 
informacijos apie klaidas. Noredami gauti issamesnes informacijos, ataskaitoje 
suraskite, kuri tikrinimo dalis nepavyko, ir tada pereikite prie atitinkamos sio skyriaus 
temos: 

• Nepavyko fakso technines [rangos testas 

• Fakso prijungimo prie veikiancio sieninio telefono lizdo testas nepavyko 

• Telefono laido prijungimo prie reikiamo fakso prievado testas nepavyko 

• Fakso linijos busenos testas nepavyko 

• Numerio rinkimo signalo aptikimo testas nepavyko 



Nepavyko fakso technines [rangos testas 



Sprendimas 

• HP All-in-One isjunkite, paspausdami mygtuka_On (jjungti), esant[ valdymo 
pulte, tada istraukite maitinimo kabel[ is HP All-in-One galines dalies. Po 
keliu_sekundziu_ vel jjunkite maitinimo kabel[ ir yunkite [rengin[. Dar karta. 
pabandykite atlikti patikrinima.. Jei patikrinimo atlikti nepavyksta dar karta., 
toliau ziurekite siame skyriuje pateikiama.informacija.. 

• Pabandykite siu_sti arba priimti bandomaja.faksograma_. Jei faksograma. 
issiqsti arba priimti pavyko sekmingai, problema gali buti kitur. 

• Jei naudojate Windows kompiuter[ ir testa, paleidziate is fakso nustatymo 
vedlio Fax Setup Wizard, [sitikinkite, jog HP All-in-One neatlieka tuo metu 
kitos uzduoties, pavyzdziui, priima faksograma. arba kopijuoja. Patikrinkite, ar 
valdymo pulto ekrane rodomas pranesimas, kad HP All-in-One yra uzimtas. 
Jei jis uzimtas, pries atlikdami patikrinima. palaukite, kol [renginys atliks 
uzduot[ ir gr[s [ ramybes busena_. 

Issprend^ problema. vel atlikite fakso patikrinima., kad [sitikintumete, ar 
patikrinimas atliekamas ir HP All-in-One paruostas siu_sti faksogramas. Jei Fax 
Hardware Test (fakso technines [rangos patikrinimas) vis dar neatliekamas ir 
siunciant faksogramas kyla problemq, susisiekite su HP palaikymo skyriumi. 
Apsilankykite www.hp.com/support. Jei prasoma, nurodykite savo sal[/regiona. ir 
paspauskite Contact HP (susisiekti su HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti 
technines prieziuros tarnybai. 



Fakso prijungimo prie veikiancio sieninio telefono lizdo testas nepavyko 
Sprendimas 

• Patikrinkite jungtis tarp sieninio telefono lizdo ir HP All-in-One, kad 
[sitikintumete, ar pritvirtintas telefono laidas. 

• Patikrinkite, ar naudojate telefono laida., kur[gavote kartu su HP All-in-One. 
Jeigu HP All-in-One su sieniniu telefono lizdu jungiate naudodami ne pateikta. 
telefono laidaj perduodant faksogramas gali kilti nesklandumu.. [jung§ 
telefono laidaj gauta. kartu su HP All-in-One, dar karta. atlikite patikrinima.. 
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• Patikrinkite, ar tinkamai prijungete HP All-in-One prie sieninio telefono lizdo. 
Viena. laido, kuris buvo [detas [HP All-in-One dez§, galajunkite [sienin[ 
telefono lizda., o kita.- [kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada. su uzrasu 
1-LINE. Daugiau informacijos apie HP All-in-One sa_ranka.faksogramoms 
siqsti ieskokite Fakso nustatymas. 

• Problemu. siunciant faksogramas gali kilti naudojant telefonin[ dalytuva.. 
(Dalytuvas yra dvilaide jungtis, kuri jungiama [ sienin[ telefono lizda..) 
Pabandykite dalytuva. isimti ir HP All-in-One prijungti prie sieninio telefono 
lizdo tiesiogiai. 

• Pabandykite prie sieninio lizdo prijungti veikiant[ telefono aparata., naudodami 
telefono laida., kuriuo jungiate HP All-in-One, ir patikrinti, ar yra signalas. Jei 
signalo negirdite, susisiekite su telefono kompanija, kad patikrintu. rysio linija.. 

• Pabandykite siusti arba priimti bandomaja.faksograma_. Jei faksograma. 
issiqsti arba priimti pavyko sekmingai, problema gali buti kitur. 

Issprend§ problema. vel atlikite fakso patikrinima., kad [sitikintumete, ar 
patikrinimas atliekamas ir HP All-in-One paruostas siqsti faksogramas. 



Telefono laido prijungimo prie reikiamo fakso prievado testas nepavyko 

Sprendimas Telefono laidas jjungtas ne [ ta_ HP All-in-One galineje dalyje 
esant[ prievada_. 

1 . Viena. laido, kuris buvo [detas [ HP All-in-One dez§, galajunkite [ sienin[ 
telefono lizda., o kita. - [ kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada.su uzrasu 
1-LINE. 

rJMr^ Pastaba Jei jungimui prie sieninio telefono lizdo naudojate 2-EXT 
\~&\ prievada., faksogramu. siu.sti ar priimti negalesite. 2-EXT prievadas 

gali buti naudojamas tik kitai [rangai, pavyzdziui atsakikliui ar 

telefonui, jungti. 

2. Telefono laida. prijung^ prie prievado, pazymeto 1-LINE, atlikite fakso 
patikrinima., kad [sitikintumete, ar jis atliekamas ir HP All-in-One gali siu_sti 
faksogramas. 

3. Pabandykite siusti arba priimti bandomaj3.faksograma.. 
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Fakso linijos busenos testas nepavyko 
Sprendimas 

• [sitikinkite, kad HP All-in-One jungiate prie analogines telefono linijos, nes 
priesingu atveju negalesite siu_sti ar gauti faksogramu.. Noredami patikrinti, ar 
telefono linija yra skaitmenine, prijunkite [prastin[ analogin[ telefona. prie 
linijos ir paklausykite, ar yra signalas. Jei [prasto skambinimo signalo 
negirdite, linija gali buti nustatyta skaitmeniniams telefonams. HP All-in-One 
prijunkite prie analogines telefono linijos ir pabandykite siqsti arba priimti 
faksogramas. 

• Patikrinkite jungtis tarp sieninio telefono lizdo ir HP All-in-One, kad 
[sitikintumete, ar pritvirtintas telefono laidas. 
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• Patikrinkite, ar tinkamai prijungete HP All-in-One prie sieninio telefono lizdo. 
Viena. laido, kuris buvo [detas [HP All-in-One dez§, galajunkite [sienin[ 
telefono lizda., o kita.- [kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada. su uzrasu 
1-LINE. Daugiau informacijos apie HP All-in-One sa_ranka.faksogramoms 
siusti ieskokite Fakso nustatymas. 

• Patikrinimas gali nepavykti del to, kad ta_ pacia. linija., kuri prijungta prie 
HP All-in-One, naudoja irkiti [renginiai. Noredami suzinoti, ar trikt[ sukelia 
kita [ranga, nuo telefono linijos viska.atjunkite ir dar karta. atlikite patikrinima.. 

- Jei Fax Line Condition Test (fakso linijos busenos tikrinimas) 
[vykdomas sekmingai be kitos [rangos, tada problemas sukelia viena 
arba daugiau [rangos daliu.. Bandykite jas prijungti viena. po kitos, 
kaskart is naujo patikrindami, kol nerasite problema_keliancios [rangos 
dalies. 

- Jei neprijungus kitu. [renginiu. Fax Line Condition Test (fakso linijos 
bukles tikrinimo) atlikti nepavyksta, HP All-in-One prijunkite prie 
veikiancios telefono linijos ir ziurekite toliau siame skyriuje pateikiama. 
informacija. apie trikciu. diagnostika.. 

• Problemu. siunciant faksogramas gali kilti naudojant telefonin[ dalytuva.. 
(Dalytuvas yra dvilaide jungtis, kuri jungiama [ sienin[ telefono lizda..) 
Pabandykite dalytuva. isimti ir HP All-in-One prijungti prie sieninio telefono 
lizdo tiesiogiai. 

Issprend§ problema_vel atlikite fakso patikrinima_, kad [sitikintumete, ar 
patikrinimas atliekamas ir HP All-in-One paruostas siusti faksogramas. Jei Fax 
Line Condition (Fakso linijos bukles) patikrinimo atlikti nepavyksta ir siunciant 
faksogramas kyla problem^, susisiekite su telefono kompanija, kad jie patikrintu 
telefono linija_. 



Numerio rinkimo signalo aptikimo testas nepavyko 



Sprendimas 

• Patikrinimas gali nepavykti del to, kad ta. pacia. linija., kuri prijungta prie 
HP All-in-One, naudoja irkiti [renginiai. Noredami suzinoti, ar trikt[ sukelia 
kita [ranga, nuo telefono linijos viska.atjunkite ir dar karta. atlikite patikrinima.. 
Jei Dial Tone Detection Test (fakso linijos busenos tikrinimas) [vykdomas 
sekmingai be kitos [rangos, tada problemas sukelia viena arba daugiau 
[rangos dalii[. Bandykite jas prijungti viena. po kitos, kaskart is naujo 
patikrindami, kol nerasite problema. keliancios [rangos dalies. 

• Pabandykite prie sieninio lizdo prijungti veikiant[ telefono aparata., naudodami 
telefono laidaj kuriuo jungiate HP All-in-One, ir patikrinti, ar yra signalas. Jei 
signalo negirdite, susisiekite su telefono kompanija, kad patikrintq rysio linija.. 

• Patikrinkite, ar tinkamai prijungete HP All-in-One prie sieninio telefono lizdo. 
Viena. laido, kuris buvo [detas [HP All-in-One dez§, galajunkite [sienin[ 
telefono lizda., o kita.- [kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada. su uzrasu 
1-LINE. Daugiau informacijos apie HP All-in-One sa.ranka.faksogramoms 
siusti ieskokite Fakso nustatymas. 

• Problemu. siunciant faksogramas gali kilti naudojant telefonin[ dalytuva.. 
(Dalytuvas yra dvilaide jungtis, kuri jungiama [ sienin[ telefono lizda..) 
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Pabandykite dalytuvajsimti ir HP All-in-One prijungti prie sieninio telefono 
lizdo tiesiogiai. 

• Patikrinimas gali nepavykti del to, kad jusu. telefono sistema, tokia kaip kai 
kurios PBX sistemos, nenaudoja standartinio rinkimo signalo. Tai nesukels 
problemu_siunciant ar priimant faksogramas. Pabandykite siu_sti arba priimti 
bandomaja. faksograma_. 

• Patikrinkite, ar nustatyta atitinkama salis/regionas. Jei salis/regionas 
nenustatytas arba nustatytas neteisingai, patikrinimas gali buti neatliktas ir 
siunciant ar gaunant faksogramas gali iskilti problemu_, Noredami patikrinti 
nustatyma^, paspauskite Setup (nustatymas) irtada paspauskite 7. Valdymo 
skydo ekrane parodomi kalbos ir salies/regiono nustatymai. Jei salies/ 
regiono nustatymas neteisingas, spauskite OK (gerai) ir pakeiskite j[, 
vadovaudamiesi raginimais valdymo skydo ekrane. 

• [sitikinkite, kad HP All-in-One jungiate prie analogines telefono linijos, nes 
priesingu atveju negalesite siqsti ar gauti faksogramq. Noredami patikrinti, ar 
telefono linija yra skaitmenine, prijunkite [prastin[ analogin[ telefona. prie 
linijos ir paklausykite, ar yra signalas. Jei [prasto skambinimo signalo 
negirdite, linija gali buti nustatyta skaitmeniniams telefonams. HP All-in-One 
prijunkite prie analogines telefono linijos ir pabandykite siqsti arba priimti 
faksogramas. 

Issprend§ problema_vel atlikite fakso patikrinima_, kad [sitikintumete, ar 
patikrinimas atliekamas ir HP All-in-One paruostas siqsti faksogramas. Jei Dial 
Tone Detection (rinkimo signalo aptikimo) tyrimo atlikti nepavyksta, susisiekite 
su telefonq kompanija, kad jie patikrintq telefono linija_. 



HP All-in-One negali issiusti ir priimti faksogramq 

Sprendimas [sitikinkite, kad HP All-in-One jjungtas. Paziurekite [valdymo pulta. 
esant[ant HP All-in-One. Jei valdymo pulto ekranas yra tuscias, o sviesele salia 
mygtuko On (yungta) nedega, HP All-in-One yra isjungtas. [sitikinkite, kad 
maitinimo laidas yra tvirtai sujungtas su HP All-in-One ir [kistas [ maitinimo lizda_. 
Paspauskite mygtuka_On ([jungta) ir [junkite HP All-in-One. 
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Sprendimas 

• [sitikinkite, kad jungimui prie sieninio telefono lizdo naudojote telefono kabel[, 
gauta_kartu su HP All-in-One. Viena_sio telefono kabelio gala, reikia jungti prie 
HP All-in-One galineje dalyje esancio prievado, pazymeto 1-LINE, o kita. 
gala. - prie sieninio telefono lizdo, kaip parodyta zemiau. 
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Jei gautas telefono kabelis yra per trumpas, galite j[ prailginti. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Su mano HP All-in-One pateiktas telefono 
laidas per trumpas. 

Pabandykite prie sieninio lizdo prijungti veikiant[ telefono aparata_, naudodami 
telefono laidaj kuriuo jungiate HP All-in-One, ir patikrinti, ar yra signalas. Jei 
signalo negirdite, susisiekite su telefono kompanija, kad patikrintu_ rysio linija_. 
Ja_gali naudoti kiti [renginiai, prijungti prie tos pacios telefono linijos kaip ir 
HP All-in-One. Pavyzdziui, negalesite HP All-in-One siu_sti faksogramos, 
jeigu naudojamas papildomas telefonas arba jei kompiuterio modema. 
naudojate el. pasto pranesimui siqsti arba prisijungti prie interneto. 
Patikrinkite, noredami paziureti ar klaidos nesukele kitas procesas. 
Paziurekite ar yra klaidos pranesimas su informacija apie problemajr jos 
sprendima, valdymo pulto ekrane arba kompiuteryje. Jei klaida yra, 
HP All-in-One nesiu_s ir negaus faksogramu_, kol klaida nebus istaisyta. 
Telefono rysys triuksmingas. Prastos garso kokybes (triuksmingos) telefono 
linijos gali sukelti problem^ siunciant faksogramas. Telefono linijos garso 
kokyb§ patikrinkite prie sieninio telefono lizdo prijung§ telefonajr klausydami, 
ar nera atmosferinio ar kitokiu_ trukdziu_. Jei girdite triuksma_, isjunkite Error 
Correction Mode - ECM (klaidu_ taisymo rezimaj ir dar karta. pabandykite 
siu_sti faksogramas. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naudoti 
klaidos taisymo rezima_. Jei problema islieka, kreipkites [telefono rysio 
kompanija_. 

Jei naudojate skaitmenin^ abonentin^ linijaJDSL), [sitikinkite, kad prijungtas 
DSL filtras, priesingu atveju negalesite siu_sti faksogramq. DSL filtras 
pasalina skaitmenin[signala.ir leidzia HP All-in-One naudoti telefono linija_. 
DSL filtrajsigykite is DSL tiekejo. Jei DSL filtrajau turite, [sitikinkite, kad jis 
tinkamai prijungtas. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje B variantas: 
Nustatykite HP All-in-One darbui su DSL. 

Patikrinkite, kad HP All-in-One neprijungtas prie sieninio telefono lizdo, skirto 
skaitmeniniams telefonams. Noredami patikrinti, ar telefono linija yra 
skaitmenine, prijunkite [prastin[analogin[telefona_prie linijos ir paklausykite, 
ar yra signalas. Jei [prasto skambinimo signalo negirdite, linija gali buti 
nustatyta skaitmeniniams telefonams. 

Jei naudojate privacios telefono sistemos (PBX) arba skaitmeninio paslaugu_ 
tinklo (ISDN) keitikl[/terminalo adapter[, patikrinkite, ar HP All-in-One 
prijungtas prie prievado, skirto faksui irtelefonui. Taip pat [sitikinkite, kad 
terminalo adapterio nustatytas [jungimo tipas naudojamas jusu_ salyje/regione. 
Atkreipkite, kad kai kurios ISDN sistemos leidzia konfiguruoti prievadus pagal 
specifin§ telefonin§ [ranga_. Viena. prievada. galite priskirti, pavyzdziui, 
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telefonui ir 3 grupes faksui, o kita.- [vairioms reikmems. Jei ir toliau turesite 
problemu.su fakso/telefono prievadu, bandykite naudoti [vairialypes 
paskirties prievada.. Jis gali buti pazymetas „multi-combi" arba panasiais 
uzrasais. Informacijos apie HP All-in-One nustatyma. naudoti su PBX 
telefonine sistema ar ISDN linija ieskokite Fakso nustatymas. 

• Jei HP All-in-One dalijasi ta pacia telefono linija su DSL paslauga, DSL 
modemas gali buti netinkamai [zemintas. Jei DSL modemas netinkamai 
[zemintas, jis gali sukelti triuksma. telefono linijoje. Prastos garso kokybes 
(triuksmingos) telefono linijos gali sukelti problemu. siunciant faksogramas. 
Telefono linijos garso kokyb§ galite patikrinti prie sieninio telefono lizdo 
prijung§ telefonajr klausydami, ar nera atmosferinio ar kitokiu.trukdziu.. Jei 
triuksma. girdite, DSL modemajsjunkite ir visiskai isjunkite elektros energija. 
maziausiai 15 minuciu.. Vel jjunkite DSL modema.irpaklausykite, aryra 
rinkimo signalas. 

Pastaba Ateityje vel galite isgirsti atmosferin[ triuksma. telefono 
\~&\ linijoje. Jei HP All-in-One nebesiuncia arba nebepriima faksogramu., 
procesa. pakartokite. 

Jei telefono linijoje vis dar girdimas triuksmas ar jei norite gauti daugiau 
informacijos apie DSL modemo isjungima., pagalbos kreipkites [ DSL tiekeja.. 
Taip pat galite susisiekti su telefono rysio kompanija. 

• Problemu. siunciant faksogramas gali kilti naudojant telefonin[ dalytuva.. 
(Dalytuvas yra dvilaide jungtis, kuri jungiama [ sienin[ telefono lizda..) 
Pabandykite dalytuva. isimti ir HP All-in-One prijungti prie sieninio telefono 
lizdo tiesiogiai. 



HP All-in-One negali priimti faksogramq, taciau gali jas issiqsti 
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Sprendimas 

• Jei naudojate skirtingo skambejimo paslauga^ patikrinkite, ar Answer Ring 
Pattern (atsiliepimo signalo sablono) funkcija HP All-in-One yra nustatyta All 
Rings (visi skambuciai). Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pakeisti 
skambucio sablona.(skirtingi skambuciai). 

• Jei Auto Answer (automatinio atsakymo) reiksme yra Off (isjungta), jums 
reiks priimti faksogramas rankiniu budu -kitaipjusu_HP All-in-One 
faksogramu. nepriims. Informacijos apie rankiniu budu priimamas 
faksogramas ieskokite Faksogramu. priemimas rankiniu budu. 

• Jeigu tuo paciu telefono numeriu, naudojamu fakso skambuciams, yra 
teikiama ir balso pasto paslauga, faksogramas reikia priimti rankiniu budu, o 
ne automatiniu. Tai reiskia, kad noredami priimti gaunamas faksogramas, 
visada turite buti netoli aparato. Informacijos apie HP All-in-One nustatyma., 
naudojant balso pasto paslauga., ieskokite Fakso nustatymas. Informacijos 
apie rankiniu budu priimamas faksogramas ieskokite Faksogramu. priemimas 
rankiniu budu. 

• Jei prie HP All-in-One naudojamos telefono linijos prijungtas kompiuterio 
modemas, patikrinkite, kad kompiuterio modemo programme [ranga nebutu. 
nustatyta faksogramas priimti automatiskai. Modemai su jjungta automatinio 
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faksogramu_priemimo funkcija priims visas faksogramas, o HP All-in-One 
fakso skambuciu. negaus. 

Jei prie HP All-in-One naudojamos telefono linijos yra prijungtas atsakiklis, 
gali kilti viena is siu. problemu.: 

- Siunciama zinute gali buti per ilga ir per garsi, kad leistu. HP All-in-One 
nustatyti fakso garsus, ir skambinantis faksas gali atsijungti. 

- Po perskaitytos siunciamos zinutes faksas gali issijungti per greitai, jei 
nenustatys, kad kazkas [raso zinut§, pavyzdziui, faksui skambinant. Tai 
neleidzia HP All-in-One aptikti fakso signalu.. Si dazniausiai skaitmeniniu. 
atsakikliu. problema. 

Pameginkite problema. spresti taip: 

- [sitikinkite, kad HP All-in-One nustatytas priimti faksogramas 
automatiskai. Informacijos apie HP All-in-One nustatyma. priimti 
faksogramas automatiskai ieskokite HP All-in-One nustatymas gauti 
faksograma.. 

- [sitikinkite, kad Rings to Answer (po kiek skambuciu. atsiliepti) yra 
nustatytas tinkamai. Atsakikl[ nustatykite, kad atsakytu. po 4 signalq, o 
HP All-in-One nustatykite, kad atsakytu. po maksimalaus skambuciu. 
skaiciaus, kur[ palaiko [renginys. (Maksimalus skambuciu. skaicius 
priklauso nuo salies/regiono.) Taip nustacius, atsakiklis atsakys [ 
signala., o HP All-in-One patikrins linija.. Jei HP All-in-One nustato fakso 
signalus, HP All-in-One priims faksograma.. Jei signalas yra telefoninis, 
automatinis atsakiklis uzfiksuos ateinancia_zinut§. Issamesnes 
informacijos apie signalu. skaiciu. pries atsakant ieskokite Skambuciu. 
skaiciaus nustatymas pries atsiliepima.. 

- Atjunkite atsakikl[ ir pabandykite priimti faksograma.. Jei neprijung^ 
atsakiklio faksograma. priimti galite, trikties priezastis gali buti atsakiklis. 

- Vel prijunkite atsakikl[ ir dar karta. [rasykite siunciama. pranesima_. 
[sitikinkite, kad pranesimas yra kiek galima trumpesnis (ne ilgesnis nei 
10 sekundziuj, ir tada [rasydami j[ perskaitykite ramiai ir letai. Pranesimo 
pabaigoje [rasykite 3-4 sekundes tylos, be jokio pasalinio triuksmo. Dar 
karta. pabandykite priimti faksograma_. 

Pastaba Kai kurie skaitmeniniai atsakikliai negali issaugoti 
\~&\ [rasytos tylos siunciamo pranesimo pabaigoje. Isklausykite 
siunciama. pranesima., kad patikrintumete. 

Jei HP All-in-One telefono linija_naudoja kartu su kitais telefoniniais 
[renginiais, tokiais kaip atsakiklis, asmeninio kompiuterio modemas ar 
daugiaprievadis komutatorius, fakso signalas gali buti silpnesnis. Tai gali 
sukelti problemu_ priimant faksogramas. 

Noredami suzinoti, ar trikt[ sukelia kita [ranga, nuo telefono linijos viska_, 
isskyrus HP All-in-One, atjunkite ir dar karta. pabandykite priimti faksograma.. 
Jei galite gauti faksogramas sekmingai be kitos [rangos, tai problemas 
sukelia viena arba kelios [rangos dalys. Bandykite jas prijungti viena. po kitos, 
kaskart is naujo patikrindami, kol rasite problema. keliancia. [rangos dal[. 
Jei fakso numeriui yra nustatytas konkretus skambucio sablonas (naudojate 
telefono komanijos siuloma_isskirtinio skambejimo paslaugaj, [sitikinkite, kad 
Answer Ring Pattern (atsiliepimo signalo sablono) funkcija HP All-in-One 
nustatyta atitinkamai. Pavyzdziui, jei telefono rysio kompanija paskyre fakso 
numeriui dvieju_skambuciu_sablona., [sitikinkite, kad Answer Ring Pattern 
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(atsiliepimo signalo sablonas) nustatytas Double Rings (dvigubi 
skambuciai). Informacijos apie nustatymo pakeitima. ieskokite Pakeisti 
skambucio sablona_(skirtingi skambuciai). 

Pastaba HP All-in-One kai kuriu_skambinimo sablonu_, pavyzdziui, 
\~&\ besikeicianciu_ ilgu_ ir trumpu_ skambuciii, atpazinti negali. Jei kyla su 
skambucio sablonu susijusi problema, kreipkites [ telefono rysio 
kompanija^, kad priskirtu_ nekintanciu_ skambuciu_ sablonq. 



HP All-in-One negali siusti faksogramq, taciau gali jas priimti 
Sprendimas 

• Gali buti, kad HP All-in-One renka numer[ per greitai arba per anksti. Gali 
buti, kad jums reikia [terpti keleta. pauziu_ skaiciu_ sekoje. Pavyzdziui, jei norite 
pasiekti isorin§ linija. pries rinkdami numer[ [terpkite pauz§. Jei renkamas 
numeris yra 95555555, ir [ isorin§ linija. iseiti naudojamas skaicius 9, pauzes 
[terpkite taip: 9-555-5555. Noredami [terpti pauz§ numerio rinkimo metu 
spaudykite Redial/Pause (perrinkti numer[/ pauze), kol pasirodys bruksnelio 
simbolis. 

Jei naudojate greitojo rinkimo [rasus faksogramai siqsti, sukurkite greitojo 
rinkimo [rasa, is naujo ir [terpkite keleta.pauziu_skaiciu_ sekoje. Issamesnes 
informacijos apie greitaj[ rinkima. ieskokite Nustatyti spartuj[ rinkima.. 

• Neteisingas numerio, kur[ [vedete siusdami faksa_, formatas. Patikrinkite, ar 
fakso numerio, kur[renkate, formatas yra teisingas. Pavyzdziui, priklausomai 
nuo telefonu_sistemos jums gali reikti surinkti numer[„9". 

Jei jusu_ telefono linija naudoja telefonu_ stotel§ (PBX), rinkite isejimo [isorin^ 
linija. numer[ pries fakso numer[. 

• Problemos su gaunanciuoju fakso aparatu. Noredami tai patikrinti, 
paskambinkite [fakso numer[ is telefono ir pasiklausykite fakso aparato 
garsu_. Jei negirdite fakso aparato garsu_, gaunantysis fakso aparatas gali buti 
arba nejjungtas, arba neprijungtas prie telefono tinklo, arba balso pasto 
paslauga trukdo gavejo telefono linijai. Taip pat galite paprasyti gavejo, kad 
jis patikrintu_, ar yra problemu_gaunanciame faksogramas aparate. 
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Mano atsakiklis [rasineja fakso signalus 
Sprendimas 

• [sitikinkite, kad HP All-in-One nustatytas priimti faksogramas automatiskai. 
Jei HP All-in-One nustatytas priimti faksogramas automatiskai, HP All-in-One 
neatsakys [[einancius skambucius. Turite patys atsakyti [skambucius arba 
HP All-in-One nepriims faksogramos ir atsakiklis [rasys fakso signalus. 
Informacijos apie HP All-in-One nustatyma. priimti faksogramas automatiskai 
ieskokite HP All-in-One nustatymas gauti faksograma^. 

• [sitikinkite, kad Rings to Answer (po kiek skambuciu_atsiliepti) yra 
nustatytas tinkamai. HP All-in-One atsakymo signalo skambuciu_ skaicius turi 
buti didesnis uz atsakiklio atsakymo signalo skambuciu_skaiciu_. Jei atsakiklis 
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ir HP All-in-One nustatyti atsakyti po tiek pat skambuciu., [ skambut[ atsakys 
abu [renginiai, ir atsakiklis [rasys fakso signalus. 

Atsakikl[ nustatykite, kad atsakytu.po 4 signalu., o HP All-in-One nustatykite, 
kad atsakytu. po maksimalaus skambuciu. skaiciaus, kur[ palaiko [renginys. 
(Maksimalus skambuciu. skaicius priklauso nuo salies/regiono.) Taip 
nustacius, atsakiklis atsakys [signala., o HP All-in-One patikrins linija.. Jei 
HP All-in-One nustato fakso signalus, HP All-in-One priims faksograma.. Jei 
signalas yra telefoninis, automatinis atsakiklis uzfiksuos atsiunciama.zinut§. 
Issamesnes informacijos apie signalu. skaiciu. pries atsakant ieskokite 
Skambuciu. skaiciaus nustatymas pries atsiliepima.. 



Telefono linijoje girdziu traskesius nuo tada, kai prijungiau HP All-in-One 



Sprendimas 

• [sitikinkite, kad jungimui prie sieninio telefono lizdo naudojote telefono kabel[, 
gauta_kartu su HP All-in-One. Viena_sio telefono kabelio gala, reikia jungti prie 
HP All-in-One galineje dalyje esancio prievado, pazymeto 1-LINE, o kita. 
gala. - prie sieninio telefono lizdo. Jei gautas telefono kabelis yra per 
trumpas, galite j[ prailginti. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Su 
mano HP All-in-One pateiktas telefono laidas per trumpas. 

• Statiniu. iskrovu. trukdzius siunciant faksogramas gali sukelti telefoninio 
dalytuvo naudojimas. (Dalytuvas yra dvilaide jungtis, kuri jungiama [sienin[ 
telefono lizda,.) Pabandykite dalytuva. isimti ir HP All-in-One prijungti prie 
sieninio telefono lizdo tiesiogiai. 

• Jei HP All-in-One jungiate [ netinkamai [zeminta.el. tinklo lizda., telefono 
linijoje galite girdeti atmosferinius trukdzius. Pabandykite prijungti prie kito el. 
tinklo lizdo. 



Su mano HP All-in-One pateiktas telefono laidas per trumpas 

Sprendimas Jei kartu su HP All-in-One gautas telefono kabelis yra per 
trumpas, kabelio pailginimui galite naudoti sakotuva.. Sakotuva. galite [sigyti 
elektros prekiu. parduotuveje, kurioje parduodami telefonu. priedai. Jums taip pat 
reikes telefono kabelio; tai gali buti standartinis telefono kabelis turimas namuose 
ar darbe. 

Telefono kabelio pailginimas 

1. Naudodami laida., kuris buvo [detas [ HP All-in-One dez§, vienajo gala, 
junkite [ sakotuva., o kita.- [ kitoje HP All-in-One puseje esant[ prievada.su 
uzrasu ,,1-LINE". 

2. Kita. telefono kabel[ junkite prie atviro sakotuvo prievado ir sieninio telefono 
lizdo, kaip parodyta zemiau. 
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Nepavyksta siusti ir priimti faksogramq internetu 



Sprendimas 

Patikrinkite: 

• FolP paslauga gali neveikti tinkamai, kai HP All-in-One siuncia ir priima 
faksogramas dideliu greiciu (33600 bps). Jei susiduriate su problemomis 
siqsdami ir priimdami faksogramas, naudodami internetin§ fakso paslauga_, 
naudokite maza. fakso greit[. Jus tai galite padaryti pakeisdami Fax Speed 
(fakso greitis) nustatymus is High (didelis) (numatytasis nustatymas) [ 
Medium (vidutinis). Informacijos apie nustatymo pakeitima. ieskokite 
Nustatyti fakso greit[. 

• Jus galite tik siu_sti ir priimti faksogramas, prijung§ telefono laido gala, prie 
telefono prievado, pazymeto „1 -LINE" HP All-in-One, taciau ne prie eterneto 
prievado. Tai reiskia, kad jusu_ interneto rysys turi buti pajungtas per 
konvertavimo langa.(kuris palaiko telefono lizda. fakso rysiui) arba jusu_ 
telefonu_ [mones. 

• Pasiteiraukite savo telekomunikaciju_ paslaugu_ teikejo, ar ju_ teikiama 
interneto telefonijos paslauga palaiko faksogramu_siuntima_. Jei jie nepalaiko 
faksogramu_ siuntimo, negalesite nei siu_sti, nei priimti faksogramu_ internetu. 



Darbo trikciq diagnostika ir salinimas 

HP Officejet 7200 All-in-One seriesTrikciu_salinimo skyriuje, esanciame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne), yra pateikiami dazniausiai pasitaikanciu_ 
problemu_, susijusiu_su HP All-in-One, salinimo patarimai. 

Jeigu norite gauti informacija. apie trikciu_ diagnostika. Windows kompiuteryje, eikite 
prie HP Director (HP pultas), spustelekite Help (zinynas) ir pasirinkite 
Troubleshooting and Support (trikciu_ diagnostika ir palaikymas). Trikciu_ 
diagnostikos ir salinimo patarimus taip pat galite perziureti spustelej§ zinyno mygtuka. 
Help, rodoma_kai kuriuose klaidu_pranesimuose. 
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Noredami prieiti prie trikciu_ diagnostikos informacijos is Macintosh OS X v10.1.5 ir 
naujesniu_ sistemii, spustelekite Doko piktograma. HP Image Zone, pasirinkite Help is 
meniu juostos, pasirinkite HP Image Zone Help (HP Image Zone Help zinynaj is Help 
(pagalba) meniu, tada zinyno perziuros programoje spustelekite HP Image Zone. 

Jei turite prieiga^prie interneto, galite pasinaudoti pagalba HP interneto svetaineje: 

www.hp.com/support 

Jei prasoma, nurodykite savo sal[/regionajr paspauskite Contact HP (susisiekti su 
HP). Bus paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 

Svetaineje taip pat atsakoma [dazniausiai uzduodamus klausimus. 

Popieriaus trikciq diagnostika 

Jeigu norite, kad popierius nestrigtu_, naudokite tik HP All-in-One rekomenduojama. 
popieriaus rus[. Noredami gauti rekomenduojamu_ dokumentu_ sa_rasa_, zr. 
Rekomenduojamas popierius arba apsilankykite www.hp.com/support. Jei prasoma, 
nurodykite savo sal[/regiona_ ir paspauskite Contact HP (susisiekti su HP). Bus 
paaiskinta, kaip paskambinti technines prieziuros tarnybai. 

[ tiekimo dekla. nedekite sulamdyto, uzsirietusiais ar [plysusiais krastais popieriaus. 
Daugiau informacijos ieskokite Kaip isvengti popieriaus strigciu_. 

Jei [renginyje [strigo popierius, isimkite j[ pagal siuos nurodymus. 
Popierius [strigo HP All-in-One 
Sprendimas 

1. Noredami nuimti galin[ isvalymo dangtel[, paspauskite a_seles, kaip parodyta 
zemiau. 

Jei HP All-in-One gavote su dvipusio spausdinimo priedu, [renginys gali 
netureti tokio galinio isvalymo dangtelio. Norint pasalinti popieriaus strigt[, 
reikia nuimti prieda_. Daugiau informacijos ieskokite spausdintame vadove, 
kur[ gavote kartu su dvipusio spausdinimo priedu. 




AJspejimas Bandydami isimti [strigus[ popieriu_ pro HP All-in-One 
priek[, galite pazeisti spausdinimo mechanizma^. [strigus[ popieriu_ 
visada isiminekite per galin[ isvalymo dangtel[. 

2. Atsargiai istraukite popieriu_ is ritineliu_. 

APerspejimas Jeigu traukiamas is tiektuvu_ popierius suplysta, 
patikrinkite tiektuva. ir ratukus ir [sitikinkite, kad [renginio viduje nera 
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popieriaus atplaisq. Jeigu is HP All-in-One neisimsite visu_ atplaisu_, 
popierius toliau strigs. 

3. [dekite galin[ isvalymo dangtel[. Atsargiai stumtelekite dangtel[ [ priek[, kad jis 
uzsifiksuotu_ savo vietoje. 

4. Paspauskite OK (gerai) ir teskite darba_. 



Automatiniame dokumentq tiektuve uzstrigo popierius 
Sprendimas 

1. Noredami nuimti dokumentu_tiektuva_nuo HP All-in-One, j[ patraukite. 

2. Pakelkite automatinio dokumentu_ tiektuvo dangt[. 




3. Atsargiai istraukite popieriu_ is ritineliq. 

APerspejimas Jeigu traukiamas is tiektuvu_ popierius suplysta, 
patikrinkite tiektuva. ir ratukus ir [sitikinkite, kad automatinio 
dokumentu_ tiektuvo viduje nera popieriaus atplaisu_. Jeigu is 
HP All-in-One neisimsite visu_ atplaisu_, popierius toliau strigs. 

Jei popieriaus strigtis itin didele, gali tekti nuimti automatinio 
dokumentu_ tiektuvo priekin§ plokst§ ir pakelti paemimo bloka_, kad 
pasalintumete giliai automatinio dokumentu_ tiektuvo viduje [strigus[ 
popieriu_. Daugiau informacijos ieskokite Automatinis dokumentu_ 
tiektuvas [traukia arba per daug puslapiu_ vienu metu arba is viso 
ne[traukia. 

4. Uzdarykite automatinio dokumentu_ tiektuvo dangtel[ ir vel pritvirtinkite 
dokumentu_ tiekimo dekla_. 



Popierius uzstrigde nebutinajj dvipusio spausdinimo [renginj 

Sprendimas Gali reiketi nuimti dvipusio spausdinimo prieda_. Daugiau 
informacijos ieskokite spausdintame vadove, kur[ gavote kartu su dvipusio 
spausdinimo priedu. 
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rBiv£> Pastaba Jei pries pasalindami strigt[ HP All-in-One isjungete, j[ vel 
(junkite ir is naujo pradekite spausdinimo, kopijavimo ar faksogramos 
siuntimo darbq. 



Automatinis dokumentq tiektuvas [traukia arba per daug puslapiq vienu metu 
arba is viso nejtraukia 

Priezastis Reikia isvalyti skirtuvo tarpikl[ ar ratukus automatinio dokumenti[ 
tiektuvo viduje. Po intensyvaus naudojimo ar ranka rasyti[ original^ ir smulkiai 
atspausdinto originalo kopijavimo ant ratuki^ ir skirtuvo tarpiklio gali susikaupto 
piestuko grafito, vasko ar rasalo. 

• Jei automatinis dokumenti[ tiektuvas popieriaus nepaima, reikia nuvalyti jo 
viduje esancius ratukus. 

• Jei automatinis dokumenti[ tiektuvas paima po kelis popieriaus lapus is karto, 
reikia nuvalyti jo viduje esant[ skirtuva^. 

Sprendimas [ dokumentu tiekimo dekla. [dekite viena. ar du nenaudoto balto 
viso dydzio popieriaus lapus ir paspauskite Start Copy Black (kopijuoti 
nespalvotai), kad visus lapus perleistumete per automatin[ dokumentu tiektuva^. 
Svarus popierius pasalina ir sugeria ant ratukq ir skirtuvo esancias nuosedas. 

>** Patarimas Jei automatinis dokumenti[ tiektuvas nepaima ir svarin 
" u ~ popieriaus lapn, nuvalykite priekin[ ratuka_. Ratuka. valykite minkstu 
nepukuotu distiliuotame vandenyje suvilgytu skudureliu. 

Jei problema islieka arba jei automatinis dokumentu tiektuvas nepaima svaraus 
popieriaus lapn, ratukus ir skirtuva^galite nuvalyti rankomis. Nuo automatinio 
dokumenti[ tiektuvo nuimkite priekin§ plokst§, kad pasiektumete jo viduje esant[ 
paemimo bloka_, nuvalykite ratukus arba skirtuva. ir vel uzdekite priekin§ plokst§, 
kaip aprasyta toliau. 

Priekines ploksteles nuemimas nuo automatinio dokumentq tiektuvo 
priekines dalies 

1 . Pasalinkite visus originalus is dokumentii tiektuvo. 




<■ Patarimas Su automatiniu dokumenti[tiektuvu gali buti lengviau 
~ dirbti, jei pirmiausiai nuimsite dokumentu tiekimo dekla_. 



2. Pakelkite automatinio dokumentq tiektuvo dangt[, kaip parodyta 1 
paveikslelyje. 



1 paveikslelis 



HP All-in-One dangt[ pakelkite taip, lyg ant stiklo detumete original^. 

2 paveikslelyje parodytas pakeltas dangtis ir prie dangcio vidines puses (2) 

virsutinio desiniojo krasto esanti ispjova (1 ). 




2 paveikslelis 



1 


Ispjova 


2 


Vidine dangcio puse 



[ ispjova. [kiskite viena_ar du pirstus, kaip parodyta 3 paveikslelyje. 

APerspejimas Nebandykite priekines plokstes tiesiog istraukti. 
Priekines plokstes kairiajame kraste, vidineje puseje yra plastikine 
asele, kuri prilaiko plokst^. Jei priekin§ plokst^ bandysite tiesiog 
istraukti, galite sugadinti jos vidineje puseje esancia.asel§. 
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3 paveikslelis 



5. Nuleisdami dangt[ pirstus laikykite ispjovoje, dangt[ beveik uzdarykite. 

6. Desiniajame HP All-in-One kraste priekines plokstes (1) apacia. pirstais 
patraukite, o virsutin§ dal[ paspauskite nyksciu, kaip parodyta 4 paveikslelyje. 
Priekin§ plokst§ atlaisvinkite lengvu sukamuoju judesiu desiniajame kraste. 




4 paveikslelis 

1 Priekine plokste 



7. Kaip parodyta 5 paveikslelyje, priekin§ plokst§ (1 ) pastumkite, kol plastikine 
asele nebesileis prie jokios HP All-in-One dalies, tada plokst§ patraukite (2). 
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Ratukq ar skirtuvo valymas 

1. Paemimo bloko (2) pakelimui naudokite melynai zalia_ rankenel§ (1), kaip 
parodyta 6 paveikslelyje. 




6 paveikslelis 



1 


Rankenele 


2 


Paemimo blokas 



Tada ratukai (3) ir skirtuvas (4) yra lengvai pasiekiami, kaip parodyta 7 
paveikslelyje. 




7 paveikslelis 



3 


Ratukai 


4 


Skirtuvas 



2. Lengvai sudrekinkite svari[ nepukuota_skudurel[ distiliuotame vandenyje ir 
nugrezkite. 

3. Dregnu skudureliu nuvalykite visas nuosedas ant ratuki[ ar skirtuvo. 

4. Jei nuosedos su distiliuotu vandeniu nenusivalo, naudokite izopropilo 
(valomaji) alkohol[. 

5. Paemimo bloka. [statykite laikydami uz melynai zalios rankeneles. 
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Noredami prijungti priekin§ plokstel? prie automatinio dokumentq tiektuvo 
priekines dalies is naujo 

1. Kaip parodyta 8 paveikslelyje, ant HP All-in-One kairiojo krasto uzkabinkite 
priekin§ plokst§ taip, kad plastikine a_sele (2) kairiajame vidiniame plokstes 
kraste uzsikabintq uz automatinio dokumentu_ tiektuvo priekyje esancios 
ispjovos (1). 




8 paveikslelis 



1 


Ispjova 


2 


Plastikine a.sele 



2. Priekines plokstes desinjj[ krasta.sulyginkite su HP All-in-One desiniuoju 
krastu ir plokstes desinjj[ krasta. paspauskite, kol jis uzsifiksuos, kaip 
parodyta 9 paveikslelyje. 
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10 paveikslelis 



4. Uzdarykite automatinio dokumentu.tiektuvo dangt[. 

5. Jei buvo nuimtas dokumentu. tiekimo deklas, vel j[ uzdekite. 



Spausdinimo kaseciq trikciq diagnostika 

Jei patiriate problemu.spausdindami, problema gali buti susijusi su viena is 
spausdinimo kaseciu.. Pameginkite problema. spresti taip: 

1. Istraukite spausdinimo kaset§ is desines puses, noredami [sitikinti, kad plastikine 
juostele yra pasalinta. Jei plastmasine juostele tebedengia rasalo purkstukus, 
svelniai ja. nuimkite suem§ uz rausvos nuplesiamos auseles. Nelieskite rasalo 
purkstuku. ir vario spalvos kontaktu.. 
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1 Vario spalvos kontaktai 

2 Plastmasine juostele su rausva nuplesiama ausele (pries jdedant ja. butina nuplesti) 

3 Rasalo purkstukai po juostele 

2. Is naujo sudekite spausdinimo kaset§ ir [sitikinkite, jog kasete [statyta iki galo ir 
uzfiksuota savo vietoje. 
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3. Pakartokite 1 ir 2 zingsnius spausdinimo kasetei kaireje puseje. 

4. Jeigu problemos pasalinti nepavyko, isspausdinkite automatinio tikrinimo 
ataskaitaj kad paaisketu., ar spausdinimo kasetes yra problemos priezastis. 
Sioje ataskaitoje pateikiama naudinga informacija apie jusu. spausdinimo kasetes, 
[skaitant busenos informacija.. Daugiau informacijos ieskokite Automatinio 
tikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

5. Jei automatinio tikrinimo ataskaitoje matyti problema, isvalykite spausdinimo 
kasetes. 

Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kasecin valymas. 

6. Jei problema islieka, nuvalykite spausdinimo kaseciu. vario spalvos kontaktus. 
Daugiau informacijos ieskokite Spausdinimo kaseciu. kontaktu. valymas. 

7. Jeigu vis tiek nepavyksta pasalinti problemos, nustatykite, kuri kasete bloga ir ja_ 
pakeiskite. 



Spausdinimo trikciq diagnostika ir salinimas 



Mano dokumento nespausdina 

Sprendimas Jei jus [diegete keleta.spausdintuvu., [sitikinkite, kad pasirinkote 
HP Officejet 7200 All-in-One series programoje is kurios spausdinate. 

Pastaba Noredami [sitikinti, kad spausdinant is programu. spausdintuvas 
yra parinktas automatiskai, galite padaryti spausdintuva.HP All-in-One 
numatytuoju. Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne 
Troubleshooting Help (Trikciu. salinimo ir diagnostikos zinynas)HP Image 
Zone, esanciame jusu. programineje [rangoje. 



Sprendimas Patikrinkite HP All-in-One busena. noredami [sitikinti, kad nera 
tokiu. klaidu., kaip uzstriges arba pasibaiges popierius. Pameginkite problema. 
spresti taip: 

• Paziurekite [ HP All-in-One valdymo pulto ekrana., ar nera jokiu. klaidu. 
pranesimu.. 

• Windows vartotojams: Patikrinkite HP All-in-One busena. is kompiuterio. 
Programoje HP Director (HP pultas) spustelkite Status (busena). 

Istaisykite visas surastas klaidas. Issamesnes informacijos apie klaidu. 
pranesimus rasite elektroniniame trikciu. diagnostikos zinyne, esanciame jusu. 
programoje HP Image Zone. 
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Atminties korteliq trikciq salinimas ir diagnostika 

Sie diagnostiniai patarimai skirti tik iPhoto Macintosh kompiuteryje naudotojams. 

Jus [dedate atminties kortelf [ prie tinklo prijungtq HP All-in-One, bet iPhoto jos 
nemato 

Sprendimas Kad iPhoto aptikti[ atminties kortel§, ji turi pasirodyti 
darbalaukyje, bet atminties kortel§ [dejus [ prie tinklo prijungta. HP All-in-One, ji 
automatiskai nepasirodo darbalaukyje. Jei jus iPhoto paleidziate is aplanko ar du 
kartus paspaudziate jo piktogramaj programa negali aptikti [detos, bet nerodomos 
atminties korteles. Vietoje to, paleiskite HP Director (HP pultas) ir pasirinkite 
iPhoto esant[ More Applications (daugiau programuj. Jei iPhoto paleidziate is 
HP Director (HP pultas), programa aptinka ir sumontuoja atminties kortel§ 
automatiskai. 



Atminties korteleje yra vaizdo [rasq, bet perdavus atminties korteles turinj, 
iPhoto in nerodo. 

Sprendimas iPhoto tinka tik nejudantiems vaizdams. Jeigu norite paziureti ir 
vaizdo [rasus, ir nejudancius atvaizdus, naudokite funkcija. Unload Images 
(vaizdn iskelimas) is HP Director (HP pultas). 



[renginio atnaujinimas 

Jei jus informuotii HP vartotojn technine pagalba arba pranesimas kompiuterio ekrane 
atnaujinkite HP All-in-One. Yra keletas atnaujinimo budi[. Taikant bet kuqisjq, reikia [ 
kompiuter[atsisiusti failaj kad butii paleista programa Device Update Wizard 
([renginio atnaujinimo vedlys). 

[renginio atnaujinimas (Windows) 

Vienu is sii[ budi[atsisiuskite atnaujinima_savo [renginiui: 

• Jei gautumete nurodyma. is HP vartotoji[ technine pagalbos, naudokite interneto 
narsykl§ HP All-in-One atnaujinimams atsisii[sti is www.hp.com/support. Tai bus 
savaime atsidarantis ir automatiskai programa, vykdantis failas su pletiniu .exe. 
Du kartus paspaudus .exe faila_, kompiuteryje atidaromas Device Update Wizard 
([renginio atnaujinimo vedlio) langas. 

• Naudokite Software Update (programmes [rangos atnaujinimo priemonej 
pateikiama^su HP Image Zone automatinei [renginio atnaujinimn paieskai HP 
palaikymo svetaineje nustatytais intervalais. Daugiau informacijos apie Software 
Update (programmes [rangos atnaujinimo priemonej rasite elektroniniame 

HP Image Zone Help zinyne. 

i-w#> Pastaba [ kompiuter[ [diegta Software Update (programmes [rangos 
\~&\ atnaujinimo) paslauga iesko [renginio atnaujinimo failo. Jeigu neturite 

naujausios Software Update (programmes [rangos atnaujinimo) versijos, 
kompiuteryje atsiranda dialogo langas, primenantis apie atnaujinima_. 
Sutikite atsisiusti atnaujinima_. Po to kai atnaujinimas baigtas, paleiskite 
priemon§ Software Update (programmes [rangos atnaujinimas) is naujo 
atnaujinimams jusu^ HP All-in-One aptikti. 
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Kaip naudoti [renginio atnaujinimo 

1 . Atlikite viena. is siu_ veiksmuj 

- Dukart spragtelekite atnaujinimo faila.su pletiniu .exe, kur[atsisiuntete is 
www.hp.com/support. 

- Kai primenama, sutikite atnaujinti Software Update (programmes [rangos 
atnaujinimo) failu. 

Kompiuteryje atsidaro Device Update Wizard ([renginio atnaujinimo vedlio) 
langas. 

2. Welcome (pasisveikinimo) ekrane spauskite Next (kitas). 
Atsidaro ekranas Select a Device (pasirinkti [rengin[). 

3. Is saraso issirinkite savo HP All-in-One ir paspauskite Next (kitas). 
Atsidaro ekranas Important Information (svarbi informacija). 

4. [sitikinkite, kad jusu_ kompiuteris ir [renginys atitinka isvardytus reikalavimus. 

5. Jeigu reikalavimus atitinka, spauskite Update (atnaujinti). 

Eigos juosta ar panasus indikatorius parodomas prietaiso ekrane. 

6. Neatjunkite, neisjunkite ir kitaip netrikdykite [renginio veiklos, kol [renginys 
naujinamas. 

rH^> Pastaba Jeigu sutrikdete atnaujinimo procesa_arba jeigu pranesama 
apie tai, kad atnaujinti nepavyko, skambinkite [ HP palaikymo tarnyba_. 

Is naujo paleidus HP All-in-One kompiuterio ekrane parodomas uzrasas Update 
Complete (atnaujinimas baigtas), ir jusu_ prietaisas atspausdina bandomaj[ puslap[. 

7. [renginys atnaujintas. Dabar HP All-in-One naudoti galima. 

[renginio atnaujinimas (Macintosh) 

Jei esate informuojami HP vartotoju_ technine pagalbos arba klaidos pranesimo, 
naudokite [renginio atnaujinimu_ [diegimo programa^atnaujinimams [diegti 
HP All-in-One sitaip: 

1. Naudodami interneto narsykl§, atsisiuskite atnaujinima^savo HP All-in-One is 
www.hp.com/support. 

2. Dukart spustelkite atsisiu_sta. faila_. 
Kompiuteryje atsidarys [rengimo priemones langas. 

3. Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus, atnaujinkite savo HP All-in-One. 

4. Paleiskite HP All-in-One, kad uzbaigtumete process 
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17 Kreipkites [ HP palaikymo 
tarnybq 

Hewlett-Packard suteikia internetin[ ir telefonin[ palaikymajusu_ HP All-in-One. 
Siame skyriuje pateikiama informacija apie tai, kaip gauti palaikymo is interneto, susisiekti su HP 
klientii palaikymo tamyba, prieiti prie savo serijos numerio ir aptarnavimo ID kodo, paskambinti 
garantinio aptarnavimo numeriu Siaures Amerikoje, susisiekti su klientu_ aptarnavimo centrais 
Japonijoje, Korejoje ir kitose pasaulio salyse, gauti pogarantin[ aptarnavimo Australijoje ir 
paruosti HP All-in-One transportuoti. 

Jei negalite rasti reikiamo atsakymo su produktu gautoje spausdintoje ir ekrane pateikiamoje 
dokumentacijoje, galite kreiptis [ viena^ is tolesniuose puslapiuose isvardytu_ HP paramos tarnybu_. 
Kai kurios palaikymo paslaugos teikiamos tik JAV ir Kanadoje, tuo tarpu kitos teikiamos 
daugelyje saliu/regionii visame pasaulyje. Jei jusu_ salies/regiono palaikymo paslaugn numeris 
nenurodytas, kreipkites pagalbos [artimiausioigaliotoHP atstova^. 



Kaip gauti palaikyma. ir kitokiq informacija. internetu 

Jei turite prieiga_ prie interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama svetaineje www.hp.com/ 
support. Sioje interneto svetaineje teikiama pagalba techniniais klausimais, tvarkykles, 
eksploatacines medziagos ir uzsakymo informacija. 

Garantinis palaikymas 

Pries kreipdamiesi [ HP technines [rangos palaikymo tarnyb% is pradziu_del pagrindiniu_trikciii 
susisiekite su HP tamyba arba HP klientu_ palaikymo centru. Veiksmu_, kuriuos reikia atlikti pries 
skambinant klientu_ palaikymo tarnybai, aprasymo ieskokite HP vartotoju_ palaikymas. 

ri-Myp Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavima_ 
pyf Japonijoje ieskokite HP Quick Exchange Service (Japonija). 

Garantijos atnaujinimas 

Priklausomai nuo jusii salies / regiono uz papildoma^ mokest[ HP gali teikti pasirinktin§ isplestin^ 
garantijo, kuri pailgintu_standartin§ produkto garantijo arba isplestujos galimybes. Tarp teikiamn 
galimybiu_gali buti prioritetinis palaikymas telefonu, grazinimo paslauga arba pakeitimo per viena^ 
darbo diena_ paslauga. Dazniausiai paslauga pradeda galioti produkto [sigijimo diena_ ir turi buti 
[sigyta per ribota^ laika_ nuo produkto [sigijimo. 
Daugiau informacijos: 

• JAV skambinkite 1 866 234 1377, jei norite pasikalbeti su HP ekspertu. 

• Jei esate ne Jungtinese Valstijose, paskambinkite [savo vietos HP Klientu_ palaikymo 
tarnyba_. Tarptautin[ Klientu_ palaikymo tarnybii telefono numeriu_ sa/asa^ rasite skyriuje 
Skambinti is bet kurios pasaulio vietos. 

• Zr. HP interneto svetaineje: 
www.hp.com/support 

Jei yra, pasirinkite savo sal[/ region^ ir pazymekite Contact HP support (susisiekti su HP 
palaikymo tamyba). 

HP All-in-One grazinimas aptarnauti 

Pries grazindami HP All-in-One aptarnavimui, privalote paskambinti HP vartotoju_ palaikymo 
tarnybai. Veiksmu_, kuriuos reikia atlikti pries skambinant klientu_ palaikymo tarnybai, aprasymo 
ieskokite HP vartotoju_ palaikymas. 

[—}? Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavima_ 
pyf Japonijoje ieskokite HP Quick Exchange Service (Japonija). 
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HP vartotojq palaikymas 

Kartu su HP All-in-One galite gauti kitu. bendroviu. programing [ranga.. Iskilus problemoms dirbant 

su viena is sin program^, del technines pagalbos susisiekite su bendroves ekspertais. 

Jei reikia kreiptis [ HP Klientu. palaikymo tarnyba., pries skambindami, atlikite siuos veiksmus. 

1. [sitikinkite, jog 

a. Jusu. HP All-in-One yra prijungtas ir jjungtas. 

b. Nurodytos spausdinimo kasetes [detos teisingai. 

c. [vesties dekle [detas reikiamas popierius. 

2. Is naujo nustatykite savo HP All-in-One: 

a. Isjunkite HP All-in-One laikydami paspausta. mygtuka. On (ijungta). 

b. Atjunkite sroves laida., esant[ HP All-in-One gale. 

c. [junkite elektros sroves laida., esant[ HP All-in-One gale. 

d. [junkite HP All-in-One laikydami paspausta. mygtuka. On (jjungta). 

3. Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite www.hp.com/support. 

Sioje interneto svetaineje teikiama pagalba techniniais klausimais, tvarkykles, 
eksploatacines medziagos ir uzsakymo informacija. 

4. Jei vis tiek susiduriate su problemomis, ir reikia pasikalbeti su HP Customer Support 
Representative (HP klientu. palaikymo tarnybos atstovu), darykite taip: 

a. Nustatykite isskirtin[ HP All-in-One varda., pasirodant[ valdymo pulte. 

b. Spausdinti automatinio tikrinimo ataskaita. Kaip spausdinti automatinio tikrinimo 
ataskaita., ziurekite skyriuje Automatinio tikrinimo ataskaitos spausdinimas. 

c. Padarykite spalvota. kopija., kad turetumete isspausdinta. pavyzd[. 

d. Bukite pasiruos^ issamiai apibudinti problema.. 

e. Bukite pasiruos^ pateikti serijin[ numer[ ir aptarnavimo ID. Kaip suzinoti serijos numer[ 
ir aptarnavimo ID, zr.Kaip gauti serijin[ numer[ ir aptarnavimo ID. 

5. Paskambinkite HP Customer Support (HP klientu. palaikymo tarnybai). Bukite salia savo 
HP All-in-One, kai skambinate. 



Kaip gauti serijin[ numer[ ir aptarnavimo ID 

Jus galite gauti svarbia. informacija. naudodami Information Menu (informacijos meniu), esantj 
jusu. HP All-in-One. 

r»)vip Pastaba Jei jusu. HP All-in-One ne[sijungia, serijos numer[ galite rasti lipduke, 
\py\ esanciame ant galinio virsutinio kairiojo [renginio krasto. Serijinis numeris -tai 10 
skaitmenu. kodas, esantis virsutiniame kairiajame lipduko kampe. 

1 . Spauskite ir palaikykite OK (gerai). Paspaud§ laikykite OK (gerai) ir paspauskite 4. 
Atsiranda Information Menu (informacijos meniu). 

2. Spauskite ►, kol pasirodys Model Number (modelio numeris) ir po to spauskite OK (gerai). 
Parodomas aptarnavimo ID. Nusirasykite visa, aptarnavimo ID. 

3. Spauskite Cancel (atsaukti) ir po to spauskite ► tol, kol pasirodys Serial Number (serijos 
numeris). 

4. Paspauskite OK (gerai). 

Taip atveriamas serijinis numeris. Nurasykite visa.serijin[ numer[. 

5. Spauskite Cancel (atsaukti), kad iseitumete is Information Menu (informacijos meniu). 

Kaip paskambinti [Siaures Amerika. garantiniu laikotarpiu 

Paskambinkite 1 800 474 6836 (1-800-HP invent). JAV pagalba telefonu teikiama angliskai ir 
ispaniskai, 24 valandas per par% 7 dienas per savait§ (pagalbos teikimo dienos ir valandos gali 
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buti pakeistos be perspejimo). Si paslauga nemokama garantiniu laikotarpiu. Ne garantiniu 
laikotarpiu gali buti imamas mokestis. 

Skambinti is bet kurios pasaulio vietos 

Toliau isvardinti numeriai yra galiojantys sio vadovo isleidimo metu. Noredami gauti naujausia^ 
tarptautiniij HP aptarnavimo tarnybos telefono numeric sa/asa^ apsilankykite svetaineje 
www.hp.com/support ir pasirinkite savo salj/ regiona_arba kalba_: 

Paskambinti [ HP pagalbos centra^ galite siose salyse / regionuose. Jei jusij salies / regiono 
sa/ase nera, kreipkites [ artimiausia^ vietos atstova^ arba artimiausia^ HP Sales and Support Office 
(HP prekybos ir palaikymo tarnybaj, kad suzinotumete, kaip pasinaudoti paslaugomis. 
Garantijos laikotarpiu aptarnavimo paslaugos yra nemokamos. Taciau jums teks moketi uz 
telefono pokalbius. Kai kuriais atvejais bus taikomas ir telefono sujungimo mokestis. 

iWw Pastaba Kainos uz pokalb[ ir uz pokalbio minutes, pateiktos siame skyriuje, yra tik 
apytiksles. 

Jei norite gauti pagalbajelefonu Europoje, pasitikrinkite savo salyje / regione teikiamo palaikymo 
galimybes ir sajygas, apsilank^ www.hp.com/support. 

Taip pat sios informacijos galite kreiptis [ pardaveja^ arba paskambinti HP siame vadove nurodytu 
telefonu. 

Kad musij palaikymo telefonu paslaugos nekeltij abejoniu_, siulome svetaineje reguliariai 
perziureti naujausia^ informacija^ apie paslaugos funkcijas ir jos suteikima^ 



Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Airija 


+353 1890 923 902 


Libanas 


+971 4 366 2020 


Alzyras 1 


+213 61 56 45 43 


Liuksemburgas 
(prancuziskai) 


900 40 006 


Argentina 


(54)11-4778-8380, 
0-810-555-5520 


Liuksemburgas 
(vokiskai) 


900 40 007 


Australija garantinio 
aptarnavimo metu 


1300 721 147 


Malaizija 


1-800-805405 


Australija pogarantinio 
aptarnavimo metu 
(mokami skambuciai) 


1902 910 910 


Marokas 1 


+212 22 404747 


Austrija 


+43 1 86332 1000 


Meksika 


01-800-472-6684 


Bahreinas 


800 171 


Meksika (Meksiko 
miestas) 


(55) 5258-9922 


Bangladesas 


faksu: +65-6275-6707 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Belgija (olandiskai) 


+32 070 300 005 


Nigerija 


+234 1 3204 999 


Belgija (prancuziskai) 


+32 070 300 004 


Norvegija 2 


+47 815 62 070 


Bolivija 


800-100247 


Olandija (0,10 euro/min.) 


0900 2020 165 


Brazilija (Demais 
Localidades) 


0800 157751 


Omanas 


+971 4 366 2020 
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(t^sinys) 



Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Brazilija (Grande Sco 
Paulo) 


(11)3747 7799 


Pakistanas 


faksu: +65-6275-6707 


Brunejus 


faksu: +65-6275-6707 


Palestina 


+971 4 366 2020 


Danija 


+45 70 202 845 


Panama 


001-800-711-2884 


Dominikos Respublika 


1-800-711-2884 


Peru 


0-800-10111 


Egiptas 


+20 2 532 5222 


Pietii Afrika, ne salis 


+27 11 2589301 


Ekvadoras (Andinatelis) 


999119+1-800-7112884 


Pietii Afrikos Respublika 


086 0001030 


Ekvadoras (Pacifitelis) 


1-800-225528 
+1-800-7112884 


Portugalija 


+351 808 201 492 


Filipinai 


632-867-3551 


Prancuzija (0,34 euro/ 
min.) 


+33 (0)892 69 60 22 


Graikija (nuo Kipro iki 
Atenii be mokescio) 


800 9 2649 


Puerto Rikas 


1-877-232-0589 


Graikija, tarptautinis 


+30 210 6073603 


Rumunija 


+40 (21)315 4442 


Graikija, salyje/regione 


801 1 1 22 55 47 


Rusijos federacija, 
Maskva 


+7 095 7973520 


Gvatemala 


1800-999-5105 


Rusijos Federacija, 
Sankt Peterburgas 


+7 812 3467997 


Honkongo specialusis 
administracinis rajonas 


+(852) 2802 4098 


Saudo Arabija 


800 897 1444 


Indija 


91-80-8526900 


Singapuras 


65 - 62725300 


Indija (be mokescio) 


1600-4477 37 


Sirija 


+971 4 366 2020 


Indonezija 


62-21-350-3408 


Slovakija 


+421 2 50222444 


Ispanija 


+34 902 010 059 


Suomija 


+358 (0) 203 66 767 


Italija 


+39 848 800 871 


Tailandas 


0-2353-9000 


Izraelis 


+972 (0) 9 830 4848 


Taivanas 


+886 (2) 8722-8000, 
0800 010 055 


Jamaika 


1-800-711-2884 


Tarptautinis numeris 
anglu_ kalba 


+44 (0)207 512 5202 


Japonija 


+81-3-3335-9800 


Trinidadas ir Tobagas 


1-800-711-2884 


Jemenas 


+971 4 366 2020 


Tunisas 1 


+216 71 89 12 22 


Jordanija 


+971 4 366 2020 


Turkija 


+90 216 579 71 71 


Jungtiniai Arabu_ 
Emyratai 


+971 4 366 2020 


Ukraina, Kijevas 


+7 (380 44) 4903520 


Jungtine Karalyste 


+44 (0) 870 010 4320 


Vakaru_ Afrika 


+351 213 17 63 80 


Vartotojo vadovas 
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Priedas 17 
(t^sinys) 



Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Jungtines Valstijos 


1 800 474 6836 (1-800- 
HP invent) 


Venesuela 


0-800-474-6836 (0-800- 
HP invent) 


Kambodza 


faksu: +65-6275-6707 


Venesuela (Karakasas) 


(502) 207-8488 


Kanada garantiniu 
laikotarpiu 


(905) 206 4663 


Vengrija 


+36 1 382 1 1 1 1 


Kanada pogarantinio 
aptarnavimo metu 
(mokami skambuciai) 


1-877-621-4722 


Viduriniai Rytai 
(tarptautinis) 


+971 4 366 2020 


Karibu_§alys & Centrine 
Amerika 


1-800-711-2884 


Vietnamas 


84-8-823-4530 


Kataras 


+971 4 366 2020 


Vokietija (0,12 euro/min.) 


+49 (0) 180 5652 180 


Kinija 


021-38814518, 
8008103888 


Cekijos Respublika 


+420 261307310 


Kolumbija 


01 800 51 474 6836 
(01-800-51-HP invent) 


Cile 


800-360-999 


Koreja 


+82 1588 3003 


Sri Lanka 


faksu: +65-6275-6707 


Kosta Rika 


0- 800-011-4114, 

1- 800-711-2884 


Svedija 


+46 (0)77 120 4765 


Kuveitas 


+971 4 366 2020 


Sveicarija 3 


+41 0848 672 672 


Lenkija 


+48 22 5666 000 







1 Sis Skambuciu_ centras aptarnauja prancuziskai kalbancius vartotojus is sin saliu; Marokas, Tunisas ir 
Alzyras. 



2 Nustatyta skambucio kaina: 0,55 Norvegijos krona (0,08 euro), uzsakovo minutes kaina: 0,39 
Norvegijos krona (0,05 euro). 

3 Sis Skambuciu_ centras aptarnauja vokiskai, prancuziskai ir italiskai kalbancius vartotojus Sveicarijoje 
(0,08 CHF/min. piko metu, 0,04 CHF/min. ne piko metu). 

Skambutis i Australia garantiniu ir pogarantiniu laikotarpiu 

Jei produktas yra garantinis, skambinkite 1300 721 147. 

Jei jusiigaminys neturi garantijos, skambinkite 1902 910 910. Pasibaigus garantijai, jusi| 
telefono saskaitai bus taikomas pogarantinis aptarnavimo mokestis uz jvyk[. 
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Skambinkite HP Korejos palaikymo tarnybai 
HP 

.h*h {4iE| mH 5!2t 

1588-3003 

**iis:>hm 5! ¥£J*i set 

080-703-0700 

<B U 09:00-18:00 
09:00-1 3:0D 

Skambinkite HP Japonijos palaikymo tarnybai 

# 7 9 V— • >r7 • i? ^ — 

TEL : 0570-000-511 (-f fc'^V 

03-3335-9800 9 i'/V&r'flJffl^fcfclt&t/^t'n-) 

FAX : 03-3335-8338 

~& 9:00 ~ 17:00 
±•0 10:00 ~ 17:00 (MI0 , 1/1~3 SrfifcO 



Vartotojo vadovas 



Priedas 17 



HP Quick Exchange Service (Japonija) 



g L T V ^ , £ fc i±^|Sfg fo 5 <t flM £ fctz-i&S, HP Quick Exchange Serviced ;«i 

ffiaSffS- : 0570-000511 (Fitted) 
:03-3335-9800 C S fjfS^ i/* X i>. ^ffiffl t? t &V 

r- BJFb 1 ]: T- H ©^Fffj 9:00 fr>b^P& 5:00 £ T- 
±B» z Ffff 10:00 5:00 £T?„ 



Kaip paruosti HP All-in-One siqsti 

Jei po to, kai kreipetes [ HP klientu_ palaikymo tarnyba_ arba grazinote irengin[ pardavejui, jusu_ 

reikalaujama grazinti HP All-in-One remontuoti, isimkite spausdinimo kasetes ir supakuokite 

HP All-in-One [jo original^ pakuot§, kad apsaugotumete nuo tolesniu_ pazeidimii. Is 

HP All-in-One spausdinimo kasetes galite isimti nepriklausomai nuo to, ar jis jjungtas, ar ne. Jei 

HP All-in-One reikia pakeisti, susukite maitinimo laida^ ir uzdekite valdymo pulto dangtel[. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie spausdinimo kaseciu_ isemima^ is veikiancio 

HP All-in-One, neveikiancio HP All-in-One, valdymo pulto dangtelio nuemima^ ir HP All-in-One 

supakavima^. 

rH-HiP Pastaba Si informacija netaikoma klientams Japonijoje. Informacijos apie aptarnavima^ 
pyf Japonijoje ieskokite HP Quick Exchange Service (Japonija). 

Spausdinimo kaseciq isemimas is veikiancio HP All-in-One 

1. yunkite HP All-in-One. 

Jei [renginys ne[sijungia, zr. Spausdinimo kaseciu_ isemimas is neveikiancio HP All-in-One. 

2. Atidarykite spausdinimo kaseciu_ dureles. 

3. Palaukite, kol spausdintuvas sustos ir nutils, tada is angn isimkite spausdinimo kasetes ir 
nuleiskite sklascius. Informacijos apie spausdinimo kaseciu_ isemima^ ieskokite Spausdinimo 
kasecin pakeitimas. 




Pastaba Pasalinkite abi spausdinimo kasetes ir abu apatinius uzsovus. Jei to 
nepadarysite, galite sugadinti HP All-in-One. 
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4. Sudekite spausdinimo kasetes [ hermetiskas plastikines dezutes (arba kaseciu_ deklus, jei jie 
yra), kad neisdziutu_, ir padekite jas [ sal[. Nesiuskite ju_ kartu su HP All-in-One, jei to 
nereikalauja HP vartotoju_palaikymo centra darbuotojas. 

5. Uzdarykite spausdinimo kaseciii deklo dureles ir luktelkite keleta^ minuciu_, kol spausdinimo 
kasecin deklas gr[s [ savo pradin§ pozicija^ (desineje puseje). 

ri% Pastaba Pries isjungdami HP All-in-One jsitikinkite, kad skaitytuvas sugrjzo [ savo 
\Z2y\ pozicij^. 

6. Spauskite mygtuka^On (jjungta) noredami isjungti HP All-in-One. 

7. Atjunkite sroves laida_ nuo HP All-in-One. 



Pastaba Nesiuskite sroves laido ir maitinimo bloko kartu su HP All-in-One. 
Pakeiciant, kitas HP All-in-One bus issiunciamas be sin daiktii. Maitinimo laida_ ir 
maitinimo bloka^ laikykite saugioje vietoje, kol bus atsiustas kitas HP All-in-One. 

8. Informacijos apie paruosima^ pervezimui ieskokite Valdymo pulto dangtelio nuemimas ir 
HP All-in-One supakavimas. 

Spausdinimo kaseciq isemimas is neveikiancio HP All-in-One 

Jei reikia isimti spausdinimo kasetes, o HP All-in-One ne[sijungia, atlikite siuos veiksmus. Jei 
[renginys jsijungia, zr. Spausdinimo kaseciu_ isemimas is veikiancio HP All-in-One. Noredami 
atrakinti spausdinimo vezimel[, isimti spausdinimo kasetes ir tada vel uzrakinti vezimelj, atlikite 
siuos veiksmus. 

1 . Atjunkite sroves laida^ nuo HP All-in-One. 

Pastaba Nesiuskite sroves laido ir maitinimo bloko kartu su HP All-in-One. 
Pakeiciant, kitas HP All-in-One bus issiunciamas be sindaiktii. Maitinimo laidajr 
maitinimo bloka^ laikykite saugioje vietoje, kol bus atsiustas kitas HP All-in-One. 

2. Stovedami pries HP All-in-One, desinjj[ krasta^ patraukite [save, kol apytikriai 12,5 cm 
apatinio desiniojo krasto nebesirems j lygu_ pavirsiu_ (pvz., stalaj. 
Apacioje pasirodo apvalus purpurines spalvos dangtelis. 

A Perspejimas Nepakreipkite HP All-in-One sonu - galite sugadinti [rengin[. 




3. Apatineje dalyje suraskite dangtel[ ir noredami atrakinti spausdinimo vezimel[, atlikite 
aprasytus veiksmus. 

a. Skirtuko pagalba pasukite dangtel[ 1/4 apskritimo dalimi [ bet kuria_ pus§. 

b. Nuimkite dangtel[. Pasirodo mechanizmas, kuris valdo spausdinimo kasetes vezimelio 
aukstj. 



Vartotojo vadovas 
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c. 



Krumpliarat[sukite link [renginio galines dalies, kol sustos. 




Pastaba 



Pries sustodamas, krumpliaratis apsisuks keleta^ kartu_. 





4. Atidarykite spausdinimo vezimelio dureles ir is angn isimkite spausdinimo kasetes ir 
nuleiskite sklascius. 




Pastaba Pasalinkite abi spausdinimo kasetes ir abu apatinius uzsovus. Jei to 
nepadarysite, galite sugadinti HP All-in-One. 



5. Sudekite spausdinimo kasetes [ hermetiskas plastikines dezutes (arba kaseciu_ deklus, jei jie 
yra), kad neisdziutu_, ir padekite jas [ sal[. Nesiuskite ju_ kartu su HP All-in-One, jei to 
nereikalauja HP vartotoju_palaikymo centra darbuotojas. 

6. Krumpliaratj sukite link HP All-in-One priekines dalies, kol sustos. 

Taip uzrakinamas ir apsaugomas spausdinimo vezimelis, kad butii saugiai perveztas. 

7. Prie HP All-in-One apacioje uzdekite dangtelj sulygindami du dangtelio skirtukus angos 
plysiais. [stat^ dangtelj, j[ pasukite 1/4 kampu, kad dangtelis uzsifiksuotu_. 

8. Informacijos apie paruosima^ pervezimui ieskokite Valdymo pulto dangtelio nuemimas ir 
HP All-in-One supakavimas. 

Valdymo pulto dangtelio nuemimas ir HP All-in-One supakavimas 

lsem§ spausdinimo kasetes ir isjung§ HP All-in-One, atlikite toliau aprasytus veiksmus. 

APerspejimas Pries atliekant siuos veiksmus, HP All-in-One turi buti isjungtas is 
elektros tinklo. 

1 . Isimkite valdymo pulto dangtel[, kaip nurodyta: 

a. Valdymo pulto dangtel[ suimkite abiem rankom is abieju_ pusiu_. 

b. Valdymo pulto dangtelj nuimkite nyksciais. 
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Issaugokite valdymo pulto dangtel[. Neissiu_skite valdymo pulto dangtelio kartu su 
HP All-in-One. 

r>Hixg Pastaba Pakeiciant, kitas HP All-in-One gali buti pateikiamas be valdymo pulto 
dangtelio. Valdymo pulto dangtel[ laikykite saugioje vietoje ir, kai jums bus 
pristatytas pakeistas HP All-in-One, vel uzdekite valdymo pulto dangtel[. Noredami 
naudoti naujo HP All-in-One valdymo pulto funkcijas, turite uzdeti valdymo pulto 
dangtel[. 

v i , Patarimas Su HP All-in-One gautame sa/ankos vadove ieskokite instrukciju_, kaip 
~\}~ uzdeti valdymo pulto dangt[. 

->»y p Pastaba Pakeista. HP All-in-One galite gauti su [renginio sa^rankos instrukcijomis. 



3. Jei jusii HP All-in-One yra dvikryptis HP spausdinimo priedas, istraukite j[ is uzpakalines 
[renginio puses. 

4. Jei [manoma, supakuokite HP All-in-One naudodami originalia. pakuot§ arba pakavimo 
medziagas, gautas su pakeistu [renginiu. 




Jei originalios pakuotes neturite, supakuokite [ kita^ analogiska. pakuot§. Del netinkamos 
pakuotes ir (arba) pervezimo, siunciant galimas prietaiso pazeidimas, kuriam nebus taikoma 
garantija. 

5. Grazinimo etiket§ uzklijuokite ant dezes. 



Vartotojo vadovas 
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[ dez§ sudekite siuos dalykus: 

Pilna. simptomii aprasyma. techninio aptarnavimo personalui (naudinga pateikti 
spausdinimo kokybes problemii pavyzdzius). 

Pirkimo kvito kopija^ ar kita. pirkimo [rodyma_, kad butii galima nustatyti garantin[ 
laikotarp[. 

Savo varda., pavard§, adresa_ ir telefono numer[, kuriuo su jumis butii galima susisiekti 
dienos metu. 
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1 8 Hewlett-Packard RIBOTOS 
GARANTIJOS PAREISKIMAS 



Ribotos garantijos trukme 



HP gaminys 


Ribotos garantijos trukme 


Programine [ranga 


90 dienu_ 


Spausdintuvas 


1 metai 


Spausdintuvo kasetes 


Iki tol, kol HP rasalas isnaudojamas arba iki ..garantijos pabaigos" 
datos, isspausdintos ant kasetes - kas [vyks anksciau. Si garantija 
negalioja tiems HP produktams, kurie buvo pakartotinai uzpildyti, 
perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba sugadinti. 


Priedai 


90 dienu_ 



Ribotos garantijos apimtis 

Galutiniam vartotojui Hewlett-Packard (HP) garantuoja, kad nurodyti HP produktai bus be 
medziagu_ ir gamybos defektu_ nurodytu laikotarpiu, kuris prasideda nuo produkto [sigijimo datos. 
Programmes [rangos gaminiams ribota HP garantija taikoma tik tada, kai jie blogai vykdo 
programines instrukcijas. HP negarantuoja, kad bet kuris is produktu_ veiks nepertraukiamai ar be 
klaidu_. 

HP ribotoji garantija galioja tik tiems defektams, kurie atsirado tinkamai naudojant produkt% ir 
negalioja jokiais kitais atvejais, [skaitant siuos: a. Neteisingas aptarnavimas arba patobulinimas; 
b. Programine jranga, medziagos, detales arba dalys nepateikiamos arba nepalaikomos HP; c. 
Produkto vartojimas ne pagal jo specifikacijaj d. Neleistas modifikavimas arba neteisingas 
naudojimas. 

HP produktams, ne HP rasalo kaseciii ar is naujo uzpildytu_ kasecin naudojimas neturi jtakos 
vartotojo garantijoms ar bet kokio HP palaikymo sutarciai su vartotoju. Taciau jei spausdintuvo 
gedimas ar sutrikimas atsiranda naudojant ne HP ar is naujo uzpildytas rasalo kasetes, HP gali 
pakeisti standartinius laiko ir medziagu_ jkainius aptarnaudama pazeista^ ar sugadinta^ 
spausdintuvo 

Jei garantinio aptarnavimo laikotarpiu HP gauna pranesima^apie bet kokio produkto defekt% 
kuriam galioja HP garantija, HP sutaisys arba pakeis sugedus[ produkta^, vadovaudamasi HP 
nuostatomis. 

Jei HP negales sutaisyti ar pakeisti produkto, kaip numatyta, gaminio garantijoje, HP per pagr[sta^ 
laikotarpj, kai bus informuota apie defekt% grazins sum% sumoketa^ [sigyjant produkta^. 
HP nejsipareigoja suremontuoti, pakeisti produkto ar grazinti pinigu_, kol vartotojas negra^zins HP 
produkto su defektu. 

Bet kuris keiciamas produktas gali buti naujas arba analogiskas naujam su sa.lyga, kad jo 
galimybes atitiks keiciamo produkto galimybes. 

HP produktuose gali buti restauruotiidalin, mazgnarba medziagu_, savo eksploatacinemis 
savybemis atitinkanciu_ naujas. 

HP ribotos garantijos pareiskimas galioja garantiniam produktui, bet kurioje salyje/regione ar 
vietoveje, kur minimas produktas yra platinamas HP. Kiekviena jgaliota HP techninio 
aptarnavimo jmone salyse, kuriose gamin[ platina HP arba jgaliotas importuotojas, teikia 
galimyb^ sudaryti sutartis del papildomu_ garantiniu_ paslaugu_, pavyzdziui, techninio aptarnavimo 
vietoje. 



Vartotojo vadovas 
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Priedas 18 



Garantijos ribojimas 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS, 
NETEIKIA KITOKIOS GARANTIJOS AR SALYGOS, AISKIAI ISREIKSTOS AR NUMANOMOS, 
TAIP PAT IR TINKAMUMO PREKYBAI, PATENKINAMOS KOKYBES IR TINKAMUMO 
KONKRECIAM TIKSLUI GARANTUg. 

Atsakomybes ribojimai 

Vadovaujantis numatytu [statymu, priemones, numatytos sioje garantijos formuluoteje, vartotojui 
yra ribotos ir isskirtines. 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, ISSKYRUS SIOJE GARANTIJOJE NURODYTUS 
[SIPAREIGOJIMUS, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS - NERA 
ATSAKINGOS UZ TIESIOGINIUS, NETIESIOGINIUS, TYCINIUS, NETYCINIUS AR 
DESNINGUS NUOSTOLIUS, PAGRISTUS SUTARTINE, CIVILINIO IESKINIO AR KITOKIA 
TEISINE ATSAKOMYBE, NET JEI JIE BUVO PERSPETI APIE TOKig NUOSTOLig GALIMYBE, 

Vietiniai [statymai 

Sis garantijos pareiskimas suteikia vartotojui konkrecias teises. Vartotojas gali tureti ir kitu_ teisiu_, 
kurios [vairiose JAV valstijose, Kanados provincijose ir kitose pasaulio salyse yra skirtingos. 
Jei sis garantijos pareiskimas neatitinka vietos [statymu, sis pareiskimas pripaz[stamas 
modifikuotas taip, kad nepriestarautu_ vietos [statymams. Pagal tokius vietos [statymus vartotojui 
gali buti netaikomi kai kurie siame garantijos pareiskime nurodyti issizadejimai ar apribojimai. 
Pavyzdziui, kai kuriu_ JAV valstiju_ ir kai kuriu_ uz Jungtiniu_ Valstiju_ ribu_ esanciu_ administraciniu_ 
teritoriju_ ([skaitant Kanados provincijas) vyriausybes gali: 

Neleisti sio garantijos patvirtinimo atsisakymais ir apribojimais riboti [statymuose numatytu_ 
vartotoju_teisiu_(pvz., Jungtineje Karalysteje); 

Kitaip riboti gamintojo galimyb^ [gyvendinti tokius apribojimus ar atsisakymus. 

Suteikti vartotojui papildomas garantines teises, nustatyti numanomu_garantiniu_ [sipareigojimu_ 

trukm^, kuriu_gamintojas negali anuliuoti, arba leisti riboti numanomu_garantiniii[sipareigojimii 

trukm^. 

SANDORig SU VARTOTOJAIS ATZVILGIU SIOS GARANTIJOS SALYGOS, ISSKYRUS TIEK, 
KIEK LEIDZIA [STATYMAI, NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA, IR NEPAKEICIA PRIVALOMg 
[STATYMINig TElSig, TAIKOMg PARDUODANT HP GAMINIUS TOKIEMS PIRKEJAMS, O 
TIK JAS PAPILDO. 

Ribotos garantijos informacija ES salims / regionams 

Zemiau pateikti pavadinimai ir adresai organizaciju_ suteikiancin HP ribotq garantija^ (gamintojo 
garantija^) jusu_ salyje. 

Jus galite tureti [statymuose numatytq juridiniq teisiti pries pardaveja pagrindu pirkimo 
sutarties kartu su gamintojo garantija, kurios neapsiriboja sia gamintojo garantija. 



Belgija/Liuksemburgas 


Airija 


Danija 


Hewlett-Packard Belgija BVBA/ 


Hewlett-Packard Ireland Ltd. 


Hewlett-Packard A/S 


SPRL 


30 Herbert Street 


Kongevejen 25 


Luchtschipstraat 1 


IRL-Dublin 2 


DK-3460 Birkeroed 


Rue de I'aeronef 






B-1140 Bruxelles 
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(tesinys) 



Nyderlandai 


Prancuzija 


Portugalija 






Hewlett-Packard Nederland BV 


Hewlett-Packard France 


Hewlett-Packard Portugal - 






Startbaan 16 


1 Avenue du Canada 


Sistemas de 






1187XR Amstelveen NL 


Zone d'Activite de Courtaboeuf 
F-91947 Les Ulis Cedex 


lnform[tica e de Medida S.A. 
Edificio D. Sancho I 
Quinta da Fonte 
rorto balvo 

2780-730 Paco de Arcos 
P-Oeiras 
















Vokietija 


Austrija 


Ispanija 






Hewlett-Packard GmbH 


Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 


Hewlett-Packard Espanola S.L. 






Herrenberger Strafte 110-140 


Lieblgasse 1 


CI Vicente Aleixandre 1 




O 
a 


D-71034 Boblingen 


A-1222 Wien 


Parque Empresarial Madrid - Las 




-i 

a 

3 






Rozas 


=' 

— h 


i-f 
=' 






28230 Las Rozas 


ormacij 


o' 






E-Madrid 


iptar 


Suomija 


Graikija 


Sverige 




navi 


Hewlett-Packard Oy 


Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 


Hewlett-Packard Sverige AB 




3 
o 


Piispankalliontie 17 


Voriou Epirou 76 


Skalholtsgatan 9 






FIN-02200 Espoo 


151 25 Maroussi 


S-164 97 Kista 








Atenai 








Italija 


Jungtine Karalyste 


Polska 






Hewlett-Packard Italiana S.p.A 


Hewlett-Packard Ltd 


Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. 






Via G. Di Vittorio 9 


Cain Road 


ul. Szturmowa 2A 






20063 Cernusco sul Naviglio 


Bracknell 


02-678 Warszawa 






l-Milano 


GB-Berks RG12 1HN 


Wpisana do rejstru 
przedsiebiorcow w Sadzie 
Rejonowym dla m.st. Warszawy, 
XX Wydzial Gospodarczy pod 
numerem KRS 0000016370 






Vengrija 


Lietuva 


Latvija 






Hewlett-Packard Magyarorszag 


UAB Hewlett-Packard 


Hewlett-Packard SIA 






Kft. 


Seimyniskiiig. 21 B 


Palasta iela 7 






1117 Budapest 


09200 Vilnius 


Riga, LV-1050 






Neumann J. u. 1. 










Slovenska republika 


Ceska republika 


Estija 






Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 


HEWLETT-PACKARD s.r.o. 


HP Oy Eesti Filiaal 






Mileticova 23 


Vyskocilova 1/1410 


Estonia pst. 1 






826 00 Bratislava 


140 21 Praha 4 


EE-10143 Tallinn 
tel +372 6 813 820 
fax +372 6 813 822 
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Slovenija 


Cyprus/Kibris 


Malta 


Hewlett-Packard d.o.o. 


Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 


Hewlett-Packard Europe B.V. 


Tivolska cesta 48 


Voriou Epirou 76 


Amsterdam, Meyrin Branch 


1000 Ljubljana 


151 25 Maroussi 


150, Route de Nant d'Avril 




Atenai, Graikija 


1217 Meyrin, Geneva 






Sveicarija 



imo 




•navi 




tinio aptai 


informacij 


Garam 





208 



HP Officejet 7200 All-in-One series 



"19 Technine informacija 



Siame skyriuje pateikiama tokia informacija: 

• Windows ir Macintosh operacinin sistemii reikalavimai 

• Popieriaus, spausdinimo, kopijavimo, fakso, atminties korteles ir nuskaitymo techniniai 
duomenys 

• Fizikiniai, galingumo ir [takos aplinkai techniniai duomenys 

• Reglamentuojamos pastabos 

• Atitikimo deklaracija: 

Reikalavimai sistemai 

Programmes [rangos sisteminiai reikalavimai yra Readme faile. Informacijos apie Readme failo 
perziura^ ieskokite Readme failo perziura. 

Popieriaus techniniai duomenys 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie popieriaus deklu_ talpa_, popieriaus dyd[ ir spausdinimo 
parasciii specifikacijas. 



Popieriaus deklq talpa 



Rusis 


Popieriaus svoris 


[vesties deklas* 


Isvesties deklas** 


Paprastas popierius 


nuo 60 iki 90 gsm (nuo 
16 iki 24 lb.) 


150 (20 lb. popieriaus) 


50 (20 lb. popieriaus) 


Legal formato popierius 


nuo 75 iki 90 gsm (nuo 
20 iki 24 lb.) 


150 (20 lb. popieriaus) 


50 (20 lb. popieriaus) 


Korteles 


200 gsm tipas Jndex 
max" (110 lb.) 


60 


10 


Vokai 


nuo 75 iki 90 gsm (nuo 
20 iki 24 lb.) 


22 


10 


Plakatai 


nuo 60 iki 90 gsm (nuo 
16 iki 24 lb.) 


20 


20 ar maziau 


Skaidrios pleveles 


Nera 


25 


25 ar maziau 


Etiketes 


Nera 


20 


20 


10 x 15 cm fotopopierius 


236 gsm (145 lb.) 


30 


30 


216 x 279 mm fotopopierius 


Nera 


20 


20 



* Maksimali talpa. 

** Isvesties deklo talpa priklauso nuo popieriaus rusies ir naudojamo rasalo kiekio. 
HP rekomenduoja daznai istustinti isvesties dekla^. 
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Popieriaus dydziai 



Rusis 


Dydis 


Popierius 


Letter formato: 216 x 279 mm 

A4 fnrmptrv 910 y 9Q7 mm 

nt IUI IlldlU. z_ I U A 1 [IIIII 

A5 formato: 148 x 210 mm 
Executive formato: 184 x 267 mm 
Legal formato: 216 x 356 mm 
B5: 176 x 250 mm 


Plakatas 


HP plakatinis popierius, A4 
Lankstinukas 

Kompiuterio popierius: (pasalintos viksrines perforacijos) 




IAV #10- 105 y 941 mm 
JAV #9: 99 x 226 mm 
A2: 111 x 146 mm 
DL: 110x220 mm 
C6: 114 x162 mm 


Skaidrios pleveles 


Letter formato: 216 x 279 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 


Fotopopierius 


102 x 152 mm 

1 97 v 1 7R mm 

\ £.1 A I/O llllll 

Letter formato: 216 x 280 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 
102 x 305 mm panoraminis 
127 x 305 mm panoraminis 


rXUi Iclco 


7fi y 1 97 mm 

/ U A I iL 1 llllll 

Rodykles kortele: 101 x 152 mm 

127 x 178 mm 

A6: 105 x 149 mm 

Hagaki atvirukas: 100 x 148 mm 


Etiketes 


Letter formato: 216 x 279 mm 
A4 formato: 210 x 297 mm 


Pasirinktinio formato 


nuo 76 x 127 mm iki 216 x 356 mm 



Spausdinimo parasciq matmenys 





Virsus (priekinis krastas) 


Apatine paraste (galinis 






krastas)* 


Popierius arba skaidre 


JAVformatai (Letter, Legal, Executive) 


1,8 mm 


6,7 mm 
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Virsus (priekinis krastas) 


Apatine paraste (galinis 
krastas)* 


ISO (A4, A5) ir JIS (B5) formato 


1,8 mm 


6,7 mm 


Vokai 




3,2 mm 


6,7 mm 


Korteles 




1,8 mm 


6,7 mm 



* Si paraste nesuderinama su HP All-in-One, taciau turinio plotas yra suderinamas. Rasymo sritis 
atitraukta nuo centra 5,4 mm (0,21 colio), todel virsutine ir apatine parastes nesimetriskos. 



Spausdinimo techniniai duomenys 

• 1 200 x 1 200 dpi nespalvotai 

• 2400 x 1200 dpi spalvotai su HP PhotoREt III 

• Metodas: siluminis (drop-on-demand) spausdinimas rasalu 

• Kalba: HP PCL Level 3, PCL3 GUI arba PCL 10 

• Spausdinimo greitis kinta priklausomai nuo dokumento sudetingumo 

• Darbo ciklas per menes[: 500 atspausdintii puslapin (vidutiniskai), 5000 atspausdintu_ 
puslapiu_ (maksimumas) 

• Panoraminio dydzio spausdinimas 



Rezimas 




Skyra (dpi) 


Greitis (ppm) 


Geriausia 


Nespalvotas 


1200 x 1200 


2 




Spalvotai 


nuo 1200 x 1200 iki 4800 dpi optimizuotas* 


2 


Normal (Normali) 


Nespalvotas 


600 x 600 


9 




Spalvotas 


600 x 600 


7 


Greitas 


Nespalvotas 


300 x 300 


30 




Spalvotas 


300 x 300 


20 



* Iki 4800 x 1 200 optimizuotas dpi spalvinis spausdinimas ant auksciausios kokybes 
fotopopieriaus su 1200 x 1200 [vesties dpi. 



Kopijavimo techniniai duomenys 

• Skaitmeninis vaizdu_apdorojimas 

• Iki 99 originalo kopijn (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Skaitmeninis didinimas nuo 25 iki 400% (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Talpinti [ puslap[, Plakatas, Daug puslapyje 

• Iki 30 juodos spalvos kopiju_ per minute^ 20 spalvotu_ kopiju_ per minute (priklauso nuo 
modelio) 

• Kopijavimo greitis priklauso nuo dokumento sudetingumo 



Rezimas 




Greitis (ppm) 


Spausdinimo skyra (dpi) 


Nuskaitymo skyra (dpi)* 


Geriausia 


Nespalvotas 


iki 2 


1200 x 1200 


1200x2400 
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Rezimas 




Greitis (ppm) 


Spausdinimo skyra (dpi) 


Nuskaitymo skyra (dpi)* 




Spalvotas 


iki 2 


1200 x 1200** 


1200x2400 


Normal 
(Normalus) 


Nespalvotas 


iki 9 


600 x 1200 


600 x 1200 




Spalvotai 


iki 5 


600 x 600 


600 x 1200 


Greitas 


Nespalvotas 


iki 30 


300 x 1200 


600 x 1200 




Spalvotas 


iki 20 


600 x 300 


600 x 1200 



* Maksimali padidinus iki 400%. 

** Ant fotopopieriaus arba popieriaus premium. 



Fakso techniniai duomenys 

• Iki 75 sparciuju_ rinkimii (priklauso nuo modelio) 

• Iki 90 puslapin atminties (priklauso nuo modelio, atvaizdo ITU-T Test Image #1 bazeje, 
naudojant standartin§ skyra; sudetingesniems puslapiams arba aukstesnei kokybei reikia 
daugiau laiko ir atminties) 

• Duomenii perdavimas iki 33,6 Kbps greiciu 

• Iki 6 sekundziiipuslapiui 33,6 Kbps greiciu (priklauso nuo modelio, atvaizdo ITU-T Test 
Image #1 bazeje, naudojant standartin^ skyra; sudetingesniems puslapiams arba 
aukstesnei kokybei reikia daugiau laiko ir atminties) 

• CCITT/ITU 3 grupes faksas su Klaidii taisymo rezimu 

• Nesudetingas nespalvoto ir spalvoto fakso siuntimas 

• Neautomatinis keliu_ puslapiu_ faksas 

• Automatinis kartotinis rinkimas (iki penkiu_ kartuj 

• Patvirtinimo ir veiklos ataskaitos 

• Skambucio uzfiksavimas ir automatinio fakso/autoatsakiklio jsijungimo funkcija 





Fotografija (dpi) 


Aukstos kokybes (dpi) 


Standartines kokybes 








(dpi) 


Nespalvotas 


200 x 200 (8 bitu. pustoniai) 


200 x 200 


200 x 100 


Spalvotas 


200 x 200 


200 x 200 


200 x 200 



Atminties korteles technine informacija 

• Didziausias rekomenduojamas failu_ skaicius atminties korteleje: 1 ,000 

• Didziausias rekomenduojamas vieno failo dydis: daugiausia 12 megapikseliii, daugiausiai 8 
MB 

• Didziausias rekomenduojamas atminties korteles dydis: 1 GB (tik vientisa busena) 




Pastaba Atminties korteleje pasiekus maksimalius rekomenduojamus dydzius, 
HP All-in-One gali dirbti leciau, nei tikimasi. 



Palaikomi( atminties korteliu. tipai 

• CompactFlash 

• SmartMedia 

• Atminties kortele Magic Gate Memory Stick 

• Memory Stick 

• Memory Stick Duo 
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• Memory Stick Pro 

• Secure Digital 

• MultimediaCard (MMC) 

• xD-Picture Card 



Nuskaitymo techniniai duomenys 

• Komplekte yra vaizdu_ apdorojimo programa 

• Integruota OCR programme [ranga automatiskai konvertuoja nuskaitytajekstaj redaguoti 
tinkama^teksta^ 

• Nuskaitymo greitis priklauso nuo dokumento sudetingumo 

• Su Twain suderinama sasaja 

• Skyra: 2400 x 4800 dpi optine, iki 1 9 200 dpi padidinta 

• Spalvotai: 48 bitu_ spalvota, 8 bitii pilka (256 pilkos spalvos lygiai) 

• Maksimalus ant stiklo nuskaitomas dydis: 216 x 279 mm 



Aparato fiziniai duomenys 

• Aukstis: 290 mm 

• Plotis: 381 mm 

• llgis: 502 mm 

• Svoris: 10,5 kg 



Maitinimo parametral 

• Energijos sanaudos: 75 W (daugiausiai) 

• [ejimo [tampa: Nuo 100 iki 240 V kintamoji srove, 2 A 50-60 Hz, [zeminta 

• Isejimo itampa: DC 31Vdc===2420 mA 



Aplinkos parametral 

• Rekomenduojama darbo aplinkos temperatura: nuo 15° iki 32° C (nuo 59° iki 90° F) 

• Leistinas darbo temperatures diapazonas: nuo 15° iki 35° C (nuo 59° iki 95° F) 

• Dregnumas: Nuo 15% iki 85% RH be kondensacijos 

• Nedarbo (laikymo) temperature diapazonas: nuo -40° iki 60° C (nuo -40° iki 140° F) 

ri-Hyp Pastaba Esant stipriam elektromagnetiniam laukui, HP All-in-One isvesties 

\Zty\ rezultatuose galimi nedideli netikslumai. 

HP rekomenduoja naudoti ne ilgesn[kaip 3 metrii(10 peduj USB kabel[, kad butiigalima 
sumazinti del galimii stiprin elektromagnetiniu_ lauku_ atsirandancius trukdzius. 



Papildomi duomenys 

Jei turite prieiga^ prie interneto, galite gauti akustin^ HP interneto svetaines informacij% Eikite [: 
www.hp.com/support. 



Produkto aplinkos prieziuros programa 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie aplinkos apsaug^, ozono gamyb% energijos 
sanaudas, popieriaus naudojima^, plastmas^, medziagu_saugumo lenteles ir perdirbimo 
programos. 

Aplinkosauga 

Hewlett-Packard yra [sipareigojusi gaminti kokybiskus produktus aplinkai nekenkianciu budu. Sis 
produktas turi kelias ypatybes, iki minimumo sumazinancias poveik[ aplinkai. 
Daugiau informacijos rasite HP [sipareigojimo saugoti aplinkajinklapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 
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Ozono gamyba 

Sis produktas neisskiria jokiu_ galimu_ uzfiksuoti ozono duju_ (03). 

Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural 
resources, and saves money without affecting the high performance of this product. This product 
qualifies for ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the 
development of energy-efficient office products. 




ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR 
partner, HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy 
efficiency. 

For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website: 
www.energystar.gov 

Popieriaus naudojimas 

Su siuo produktu galima naudoti perdirbta^ popieriu_ pagal DIN 19309. 

Plastmase 

Sunkesnes nei 25 gramu_ plastmasines dalys pazymetos pagal tarptautinius standartus, todel 
plastmasines dalis lengviau atpazinti perdirbimo tikslais pasibaigus produkto eksploatacijos 
laikotarpiui. 

Medziagq saugos duomenq lenteles 

Medziagu_ saugos duomenu_ lapus (MSDS) galite rasti HP tinklapyje: 
www.hp.com/go/msds 

Vartotojai, neturintys prieigos prie interneto, turetii kreiptis [vietin[ HP klientiiaptarnavimo 
tarnybos centra^. 

Perdirbimo programa 

HP siulo daug produktu_ grazinimo ir perdirbimo program^ daugelyje salii|/regionu_ ir 
bendradarbiavima. su vienais is didziausiii pasaulyje elektronikos perdirbimo centru_. 
Atnaujindama ir perparduodama kai kuriuos savo populiariausius produktus HP taip pat saugo 
isteklius. 

Siame HP produkte yra medziagu_, kurios, pasibaigus eksploatacijos laikui, reikalauja ypatingo 
elgesio: 

• Gyvsidabris skaitytuvo dienos sviesos lempoje (< 2 mg) 

• Svinas lydmetalyje 

HP inkjet eksploatacinio medziagq perdirbimo programa 

HP yra [sipareigojusi saugoti aplinka^. HP Inkjet atsargu_ perdirbimo programa vykdoma daugelyje 
saliu/regionii ir leidzia nemokamai perdirbti panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau 
informacijos rasite tinklapyje: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 
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Reglamentuojamos normos 



HP All-in-One atitinka jusn salyje / regione reglamentuojanciu_agenturiitaikomus reikalavimus 
produktams. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie reglamentus, kurie nera susij§ su bevielio rysio 
funkcijomis. 

Reglamentuojamas modelio identifikavimo numeris 

Reglamentuojamo identifikavimo tikslais jusq produktui yra priskirtas Reglamentuojamas modelio 
numeris. Produkto modelio normatyvinis numeris yra SDGOB-0305-01 . Nesupainiokite sio 
numerio su prekes pavadinimu (HP Officejet 7200 All-in-One series) arba produkto numeriu 
(Q3460A, Q3463A). 

Notice to users of the U.S. telephone network: FCC requirements 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On this equipment is a label that contains, 
among other information, the FCC Registration Number and Ringer Equivalent Number (REN) 
for this equipment. If requested, provide this information to your telephone company. 
An FCC compliant telephone cord and modular plug is provided with this equipment. This 
equipment is designed to be connected to the telephone network or premises wiring using a 
compatible modular jack which is Part 68 compliant. This equipment connects to the telephone 
network through the following standard network interface jack: USOC RJ-1 1C. 
The REN is useful to determine the quantity of devices you may connect to your telephone line 
and still have all of those devices ring when your number is called. Too many devices on one line 
may result in failure to ring in response to an incoming call. In most, but not all, areas the sum of 
the RENs of all devices should not exceed five (5). To be certain of the number of devices you 
may connect to your line, as determined by the REN, you should call your local telephone 
company to determine the maximum REN for your calling area. 
If this equipment causes harm to the telephone network, your telephone company may 
discontinue your service temporarily. If possible, they will notify you in advance. If advance notice 
is not practical, you will be notified as soon as possible. You will also be advised of your right to 
file a complaint with the FCC. Your telephone company may make changes in its facilities, 
equipment, operations, or procedures that could affect the proper operation of your equipment. If 
they do, you will be given advance notice so you will have the opportunity to maintain 
uninterrupted service. 

If you experience trouble with this equipment, please contact the manufacturer, or look 
elsewhere in this manual, for warranty or repair information. Your telephone company may ask 
you to disconnect this equipment from the network until the problem has been corrected or until 
you are sure that the equipment is not malfunctioning. 

This equipment may not be used on coin service provided by the telephone company. 
Connection to party lines is subject to state tariffs. Contact your state public utility commission, 
public service commission, or corporation commission for more information. 
This equipment includes automatic dialing capability. When programming and/or making test 
calls to emergency numbers: 

• Remain on the line and explain to the dispatcher the reason for the call. 

• Perform such activities in the off-peak hours, such as early morning or late evening. 



The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a 
computer or other electronic device, including fax machines, to send any message unless such 
message clearly contains in a margin at the top or bottom of each transmitted page or on the first 
page of transmission, the date and time it is sent and an identification of the business, other 
entity, or other individual sending the message and the telephone number of the sending 
machine or such business, other entity, or individual. (The telephone number provided may not 




ST 



Note The FCC hearing aid compatibility rules for telephones are not applicable 
to this equipment. 
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be a 900 number or any other number for which charges exceed local or long-distance 
transmission charges.) In order to program this information into your fax machine, you should 
complete the steps described in the software. 

FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, 
San Diego, (858) 655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available 
from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 

A Caution Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to 
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 

Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 



/ \ frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner that 
the potential for human contact during normal operation is minimized. This product and 
any attached external antenna, if supported, shall be placed in such a manner to 
minimize the potential for human contact during normal operation. In order to avoid the 
possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the 
antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) during normal operation. 

Note a I'attention des utilisateurs du reseau telephonique Canadien/notice to users 
of the Canadian telephone network 

Cet appareil est conforme aux specifications techniques des equipements terminaux d'lndustrie 
Canada. Le numero d'enregistrement atteste de la conformite de I'appareil. L'abreviation IC qui 
precede le numero d'enregistrement indique que I'enregistrement a ete effectue dans le cadre 
d'une Declaration de conformite stipulant que les specifications techniques d'lndustrie Canada 
ont ete respectees. Neanmoins, cette abreviation ne signifie en aucun cas que I'appareil a ete 
valide par Industrie Canada. 

Pour leur propre securite, les utilisateurs doivent s'assurer que les prises electriques reliees a la 
terre de la source d'alimentation, des lignes telephoniques et du circuit metallique d'alimentation 
en eau sont, le cas echeant, branchees les unes aux autres. Cette precaution est 
particulierement importante dans les zones rurales. 
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Remarque Le numero REN (Ringer Equivalence Number) attribue a chaque appareil 
terminal fournit une indication sur le nombre maximal de terminaux qui peuvent etre 
connectes a une interface telephonique. La terminaison d'une interface peut se 
composer de n'importe quelle combinaison d'appareils, a condition que le total des 
numeros REN ne depasse pas 5. 

Base sur les resultats de tests FCC Partie 68, le numero REN de ce produit est 0.2B. 
This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical 
Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation IC before the 
registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of 
Conformity indicating that Industry Canada technical specifications were met. It does not imply 
that Industry Canada approved the equipment. 

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power 
utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. 
This precaution may be particularly important in rural areas. 

Note The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device 
provides an indication of the maximum number of terminals allowed to be connected to a 
telephone interface. The termination on an interface may consist of any combination of 
devices subject only to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence Numbers 
of all the devices does not exceed 5. 

The REN for this product is 0.2B, based on FCC Part 68 test results. 
Pastaba Europos ekonomines zonos vartotojams 

C€ 

Sis produktas skirtas jungtis prie perjungiamojo rysio tinkle (Switched Telecommunication 
Networks) (PSTN) Europos ekonominei zonai (EEA) priklausanciose salyse/regionuose. 
Tinklo suderinamumas priklauso nuo kliento pasirinktu_ nuostatq; norint naudoti [rengin[ salies/ 
regiono telefonq tinkle [sigyto [renginio nustatymus reikia pakeisti. Jei reikia papildomos 
pagalbos, susisiekite su pardaveju ar Hewlett-Packard Company. 

Sis [renginys buvo patikrintas gamintojo, kad atitiktq 1999/5/EC (II priedo) direktyva^del visos 
Europos vieno terminalo rysio su atviru perjungiamuoju telefonu_tinklu (PSDN). Taciau del 
skirtingose salyse pasitaikancin PSDN skirtumii, patvirtinimai savaime neuztikrina besajygiskai 
sekmingo viso PSDN tinklo veikimo. 

Jei iskyla problemq, visu_ pirma susisiekite su [rangos tiekeju. 

Sis [renginys sukurtas DTMF toniniam ircikliniam atsijungimo rinkimui. Retq problem^ del ciklinio 
atsijungimo rinkimo atveju rekomenduojama [ranga^ naudoti tik su DTMF toninio rinkimo 
nustatymu. 

Notice to users of the German telephone network 

This HP fax product is designed to connect only to the analogue public-switched telephone 
network (PSTN). Please connect the TAE N telephone connector plug, provided with the 
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Priedas 19 



HP All-in-One into the wall socket (TAE 6) code N. This HP fax product can be used as a single 
device and/or in combination (in serial connection) with other approved terminal equipment. 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19 

Notice to users in Japan (VCCI-2) 



Notice to users in Korea 

ttMIEtBS 7\7\) 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC Guide 22 and EN 45014. 
It identifies the product, manufacturer's name and address, and applicable specifications 
recognized in the European community. 

HP Officejet 7200 All-in-One series declaration of conformity 



i it * t n l 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 



Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 

declares, that the product 
Regulatory Model Number: 
Product Name: 
Model Number(s): 

Power Adapter(s) HP part#: 



Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 

SDGOB-0305-01 

OfficeJet 7200 Series (Q3460A, Q3463A) 

OfficeJet 7210 (Q5560A/B), 7210xi (Q5561A), 7210v (Q5566A), 
7205 (Q5567A/B), 7213 (Q5572C), 7215 (Q5568B), 7208 (Q5565D) 
7210 (Q5575A, Q5574C) 

0950-4483 (domestic), 0950-4484 (international) 
0957-2106 (international) 



conforms to the following Product Specifications: 



Safety: 



IEC 60950-1: 2001 
EN 60950-1: 2002 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A1 1+A2+A1 : 2002 Class 1(Laser/Led) 

UL 60950-1: 2003, CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCI-1993, AS/N2S 60950: 2000, GB4943: 2001 

AC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997/ EN 55024:1998 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1 : 2001 
AS/NZS CISPR 22: 2002 
CNS13438:1998, VCCI-2 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 
GB9254: 1998, EN 301-489-17:2002 

ilecom: TBR 21:1998, AS/ACIF S002:2002 

Supplementary Information: 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the EMC 
Directive 89/336/EC and with the R&TTE Directive 1999/5/EC(Annex II) and carries the CE-marking 
accordingly. The product was tested in a typical configuration 



29 June 2004 



Steve Smith, Hardware Test & Regs MGR. 



European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Boblingen Germany (FAX +49-7031-14-3143 
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Simboliai/Skaitmenys 

1 0x1 5 cm fotopopierius 

[dejimas 38 
4x6 coliiifotopopieriaus 
[dejimas 38 

A 

A4 formato popierius, 
[dejimas 37 

abonento atpazinimo kodas 98 
administratoriaus slaptazodis 
(bendrieji tinklo nustatymai) 
133 

ADSL linija. ir. DSL linija 
antraste, faksograma 98 
aparato fiziniai duomenys 21 3 
aplinka 

inkjet eksploatacinin. 

medziagu perdirbimas 214 
aplinkos parametrai 213 
aptarnavimo ID 195 
ataskaitos 

automatinio tikrinimo 

ataskaita 100 

fakso testas nepavyko 1 73 

fakso zurnalas 100 

faksograma 86, 90, 99, 

100, 172 

klaida 100 

paskutinis faksogramos 

perdavimas 100 

patikrinimo 145 

spartaus rinkimo sarasas 

100 

atitikimo deklaracija 

HP Officejet 7200 All-in- 
One serija 219 

atkurti gamyklinius 

nustatymus 158 

atminties korteles 
apzvalga 44 
bandomasis lapas 47 
palaikoma 212 
saugoti failus 
kompiuteryje 46 
siusti nuotraukas 113 
spausdinti DPOF faila_ 54 



spausdinti nuotraukas 52 

techniniai duomenys 212 

jdeti kortel§ 46 
atmintis 

faksogramii spausdinimas 

pakartotinai 110 

panaikinti faksogramas 1 1 0 

saugoti faksogramas 108 
atmintyje esancin faksogramii 
spausdinimas 110 
atnaujinimas is USB [tinkle 
121 

atsakiklis 

lempute 9 

mygtukas 9 
atsiliepimo rezimas 87 
atsiliepimo skambucin 
sablonas 82, 106 
atskiri sparciojo rinkimo [rasai 
101 

atvirukai, [dejimas 39 
atvirukai, [deti 41 
atsaukimas 

faksograma 93, 106, 111 

kopijuoti 70 

mygtukas 10 

nuskaitymo 75 

spausdinimo uzduoties 78 
autentifikavimo tipas (belaidzio 
tinklo nustatymai) 134 
autoatsakiklis 

priimti faksograma^ 95 
automatinio tikrinimo 
ataskaita 100, 145 
automatinis atsakiklis 

priimti faksograma^ 87 

trikcin diagnostika ir 

salinimas 180 
automatinis dokumentii 
tiektuvas 

originalo [dejimas 34 

pasalinti priekin§ 

plokstel^ 185 

prijungti priekin§ plokstel^ 

is naujo 189 

strigtys, trikciu_ 

diagnostika 184 



tiekimo problemos, trikciu_ 

diagnostika 185 

valymas 185 
automatines faksogramos 
ataskaitos 100 

B 

balso pastas 

nustatyti fakso aparatui 
85, 87 

trikcii| diagnostika ir 

salinimas 178 
bandomasis lapas 

meniu 13 

mygtukas 1 1 

nuskaityti 49 

spausdinti 47 

uzpildykite 48 
belaidis statusas (belaidzio 
tinklo nustatymas) 133 
bendras naudojimasis 
spausdintuvu 

Macintosh 25 

Windows 25 
bendri tinklo nustatymai 131 

C 

CAT-5 eterneto kabelis 125 
CompactFlash atminties 
kortele 44 

D 

dangcio pus§, valyti 143 
data, nustatymas 97 
declaration of conformity 

European Economic Area 

219 

detali tinklo sajanka 129 
DNS serveris (bendrieji tinklo 
nustatymai) 132 
Document viewer (dokumentii 
perziuros priemone): 

HP Director (Windows) 16 
DPOF failas 54 
DSL linija, nustatymas su 
faksu 81 
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dvikrypcio spausdinimo priedo 
strigimai, trikci^diagnostika ir 
salinimas 184 

dvilaidis telefono kabelis 176, 
181 

dvipuses faksogramos 91 , 
95 

E 

ekraninis rinkimas 94 

Eternetas 24 

Eterneto rysys 
belaidis 124 
Interneto rysys 122 

etiketes 

[dejimas 41 

EWS 

naudojimas 130 
slaptazodzio nustatymai 
133 

F 

failas „Readme" 160 
fakso problemos 

siuntimas ir gavimas 180 
faksograma 

antraste 98 

ataskaitos 86, 90, 99 

atsakyti [signala. 96 

atsarginin faksogramn 

kopijn gavimas 108 

atsiliepimo rezimas, 

nustatymas 87, 89 

atsiliepimo skambucin 

sablonas 106 

atsaukimas 1 1 1 

autoatsakiklis 178 

automatinis atsakiklis 180 

automatinis atsakiklis, 

nustatyti 89 

balso pastas, nustatymas 

85 

data ir laikas 97 

DSL linija, nustatymas 81 

ekraninis rinkimas 94 

fakso techniniai 

duomenys 212 

garsumas 105 

greitis 109 

Internetu 110,182 

ISDN linija, nustatymas 82 

kaip issiusti 89 



klaidntaisymo rezimas 
(ECM) 108 
kontrastas 1 04 
meniu 11 

meniu mygtukas 10 
numatytosios 104 
nustatymai 103, 104 
nustatymas 79, 172 
panaikinti 110 
pauze 98 

PBX sistema, nustatymas 
82 

persiusti faksogramas 
106 

po kiek skambuciii 
atsiliepti 95 
popieriaus dydis 105 
priemimas 94 
priemimas rankiniu budu 96 
problemos siunciant 180 
siuntimas rankiniu budu 92 
skambinti pakartotinai 92, 
107 

skirtingi skambuciai 82, 
87, 106 
skyra 103 

spartusis rinkimas 92, 
100, 101, 102 
spausdinimas 
pakartotinai 110 
sumazinimas 
automatiskai 107 
susisiekti norint priimti 97 
teksto ir simboliii 
[vedimas 98 
telefono kabelis 181 
telefono laidas 173,176 
testas 86, 172 
testas nepavyko 1 73 
toninis arba impulsinis 
rinkimas 105 
traskesiai telefono linijoje 
181 

trikcin diagnostika ir 

salinimas 172 

tvarkarastis 93 

vienpusiai originalai 91,95 

sviesinimas arba 

tamsinimas 104 
faksogramii sumazinimas, kad 
tilptujape 107 
FCC 

requirements 215 



statement 216 
FolP 110,182 
fotopopierius 

[dejimas 38 

G 

galinis [vesties deklas 59 
gaminio aplinkos prieziuros 
programa 213 
gamykliniai nustatymai, 
atkurimas 158 
gamyklinin. nustatymu_ 
atkurimas 128 
garantija 

ispletimas 194 

pareiskimas 205 
garsai, fakso reguliavimas 105 
garsumas, fakso 
reguliavimas 105 
geriausia kopijavimo kokybe 59 
greitis, bps 109 
greito kopijavimo kokybe 59 
grupe sparciojo rinkimo [rasu_ 
101 

H 

Hagaki atvirukai, [dejimas 39 
HPAII-in-One 

apzvalga 8 
HP All-in-One grazinimas 200 
HP Director 

HP Instant Share 120 

pradeti 15 

truksta piktogramu_ 169 
HP Email Portal (HP el. pasto 
vartai) 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Galerija 

HP Director (OS 9) 21 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Image Print (HP vaizdn 
spausdinimas) 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP Image Zone 

apzvalga 14 

HP Director (Windows) 16 
HP Instant Share 117, 
118, 119 

Macintosh 118,119 
Macintosh (OS 9) 19 
Macintosh (OS X) 16 
Windows 15,117 
HP Instant Share 
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apzvalga 112 
HP Image Zone (OS X) 18 
Nuotrauku siuntimas el. 
pastu 1 1 3 
Nuotrauku siuntimas is 
atminties korteles 113 
nusiusti [ prietaisa^ 73, 
113,117 

nuskaityti vaizdus 73 
nustatymas 1 1 3 
siusti nuotraukas el. 
pastu 1 1 7 

siusti nuskaitytus vaizdus 
73, 115 

siusti nuskaitytus vaizdus 
el. pastu 73 

siusti vaizdus 73,113,117 
HP intemete 

HP Director (OS 9) 21 
HP JetDirect 24 
HP palaikymo tarnyba 

pries skambindami 159 
HP vaizdujaisymas 

HP Image Zone (OS X) 18 
HP zinynas 

HP Director (OS 9) 21 

I 

impulsinis numerio rinkimas 
105 

infrastrukturos tinklas 121 
Instant Share, zr. HP Instant 
Share 

Instant Share, HP 

Eterneto rysys 1 22 

instrukcijos 

fakso ataskaitii 1 00 
priimti, faksograma^ 96 
siusti, faksograma^ 92, 94 

Internetas 

DSL arba kabelinis rysys 
su marsrutizatoriumi kaip 
tinklo sasajos 
procesoriumi 122 
faksas, naudojimas 110 
fakso aparatas, 
naudojimas 182 
placiajuostis 125 

Interneto rysys 
modemas 123 

IP 

adresas (bendrieji tinklo 
nustatymai) 131 



nustatymai 129 
ISDN linija, nustatymas 82 
is naujo [diegti programing 
jranga^ 170 

is viso issiusta paketij 136 
is viso paketii gauta 1 36 
[diegimo problemos 160 
[diegti programing [ranga^ 

Macintosh 127 

Windows 126 
[dejimas 

1 0 x 1 5 cm fotopopierius 38 

4 x 15,24 cm 

fotopopierius 38 

A4 formato popierius 37 

atvirukai 39 

etiketes 41 

Hagaki atvirukai 39 

legal formato popierius 37 

letter formato popierius 37 

lygintuvu prilipdomi 

lipdukai 41 

originalas 34 

plakatinis popierius 41 

skaidres 41 

sveikinimo atvirukai 41 

viso formato popierius 37 

vokai 40 
[detasis tinklo serveris 

naudojimas 130 

slaptazodzio nustatymai 

133 

[jungimo mygtukas 11 
[renginio atnaujinimas 

apie 192 

Macintosh 193 

Windows 192 
[spejimo lempute 1 1 
[vesties deklas 59 

K 

kanalas (belaidzio tinklo 
nustatymai) 134 
karietele, uzblokuota 166 
karstojo perkelimo lipdukai 

kopijuoti 69 
kasetes. zr. spausdinimo 
kasetes 

keturlaidis telefono kabelis 
176, 181 

kitos taikomosios programos 
HP Director (OS 9) 21 



klaidos pranesimai, 
faksograma 100 
klaidujaisymo rezimas 
(ECM) 108 
klaviatura 9, 98 
kokybe 

faksograma 103 

kopijuoti 59 
kokybes mygtukas 1 1 
kompiuterio modemas 

trikcii[diagnostika ir 

salinimas 176, 178 
kompiuterio vardas (bendrieji 
tinklo nustatymai) 131 
kompiuteriii tinklo vartai 122 
komunikacijos rezimas 
(belaidzio tinklo nustatymai) 
133 

konfiguracijos puslapis 128, 
130 

konfiguracijos saltinis (bendrieji 
tinklo nustatymai) 132 
kontrastas, faksogramos 104 
kopijos be parascii| 

nuotrauka 62 

uzpildyti visa. Iapa_ 63 
kopijuoti 

atsaukimas 70 

dvipusis 61 

dydis, pasirinktinis 65 

greitis 59 

HP Director (OS 9) 20 
HP Director (Windows) 15 
HP Image Zone (OS X) 18 
isdidinti [ plakata^ 68 
karstojo perkelimo 
lipdukai 69 
keleta. kartii ant vieno 
lapo 64 
kokybe 59 
kopijavimo techniniai 
duomenys 211 
kopijos be parasciu_ 62 
kopiji[ skaicius 60 
legal dydzio dokumento 
kopijavimas ant letter 
formato dokumento 66 
meniu 12 
meniu mygtukas 1 1 
nespalvoti dokumentai 61 
numatytieji nustatymai 70 
nuotraukos ant letter ar A4 
formato popieriaus 63 
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nuotraukiij pagerinant 67 
padidinimas 65 
pagerinti sviesias sritis 68 
popieriaus dydis 56 
popieriaus rusys, 
rekomenduojamos 57 
spalvos sodrumas 66 
sumazinimas 65, 66 
sumazinti/padidinti 12, 65 
teksto, pagerinant 67 

kopijuoti nespalvotai 10 

kopijuoti spalvotai 10 

kopijudidinimas 63 

L 

laikas, nustatymas 97 
laikmena. ir. popierius 
legal formato popierius 

[dejimas 37 
letter formato popierius 

[dejimas 37 
linijos busenos testas, fakso 
174 

lygintuvu prilipdomi lipdukai 
[dejimas 41 

M 

maitinimo parametral 213 
marsrutizatorius 121, 126 
mDNS tarnybos pavadinimas 
(bendrieji tinklo nustatymai) 
132 

Media Access Control (MAC) - 
prieigos prie terpes valdymo 
adresas 131 
Memory Stick atminties 
kortele 44 

mikroprogramos versija 
(bendrieji tinklo nustatymai) 
131 

MultiMediaCard (MMC) 
atminties kortele 44 
Mygtukas OK (gerai) 10 

N 

nespalvotos faksogramos 
mygtukas 9 

neturinti remelin nuotrauka 
spausdinti is atminties 
korteles 53 
normali kopijavimo kokybe 59 
numatytasis sliuzas (bendrieji 
tinklo nustatymai) 132 



numatytieji nustatymai 

atkurti 158 

kopijuoti 70 
numatytieji nustatymai, 
atkurimas 128 
numatytosios nuostatos 

faksograma 104 
numerio rinkimo signalo 
patikrinimas, nesekmingas 175 
nuostatos 

automatinis atsakiklis 87 

spausdinimo pasirinktys 77 
nuotrauka 

meniu 13 

meniu mygtukas 1 1 
nuotraukos 

bendrai naudotis 73 

el. pastas 73 

nuskaityti 73 

pilko fotografines kokybes 

rasalo kasetes 

naudojimas 151 

siusti 73 

spausdinti is DPOF failo 54 
nuotrauku 

fotografines kokybes 
spausdinimo kasete 151 
HP Image Zone 117 
isryskinimas kopijose 68 
neturintis remeliii 53 
Quick Print (Greitasis 
spausdinimas) 54 
siusti is atminties korteles 
113 

siusti nuskaitytus vaizdus 
115 

zymejimo atsaukimas 53 

nuotrauku_ spausdinimo 

mygtukas 10 

nusiusti [ prietaisa^ 

HP Image Zone 117,118 
is atminties korteles 1 1 3 
nuskaityti vaizdai 115 

nuskaitymas 

is tiesiogiai prijungto 

[renginio 72 

is valdymo pulto 71 

nuskaitymo 

sustabdymas 75 

nuskaitymo pradejimo 

mygtukas 10 

nuskaitymo stiklas 

originalo [dejimas 35 



valymas 142 
nuskaityti 

bandomasis lapas 49 
HP Instant Share 73,115 
is [ tinkla. jjungto [renginio 
72 

nuskaitymo techniniai 

duomenys 213 

[atminties kortel§ 74 
nuskaityti dokumenta^ 

HP Director (OS 9) 20 

HP Director (Windows) 15 
nuskaityti paveikslel[ 

HP Director (OS 9) 20 

HP Director (Windows) 15 

HP Image Zone (OS X) 17 
nuskaityti [ 

meniu mygtukas 1 1 
nuskaityti [ meniu 

USB - Macintosh 13 

USB -Windows 13 
nuskaityti [ PDF 

HP Image Zone (OSX) 18 
Nustatymai 

HP Director (OS 9) 21 
nustatymai 

data ir laikas 97 

faksograma 1 04 

greitis, faksograma 109 
nustatymai, numatytuji[ 
nustatymii atkurimas 128 
nustatymas 

atskira fakso linija 80 

balso pastas 85 

bendrai naudojama 

telefono linija 84 

DSL linija 81 

fakso trikciu_diagnostika ir 

salinimas 172 

faksograma 79 

ISDN linija 82 

meniu 12 

meniu mygtukas 10 

patikrinti faksa_ 86,172 

PBX sistema 82 

skirtingi skambuciai 82,106 
nustatyti rysio greit[ 129 

P 

pagalba 

istekliai 159 

pries skambindami 159 
pagrindinis [vesties deklas 59 
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palaikomi rysio tipai 

bendras naudojimasis 

spausdintuvu 25 

Eternetas 25 

USB 25 
pasalinimas 

programines jrangos 170 
PBX sistema, nustatymas 82 
perdirbimas 

eksploatacines 

medziagos 214 

[renginys 214 
perjungimas is USB jtinkla^ 121 
Perkelti vaizdus 

HP Director (Windows) 16 
perkelti vaizdus 

HP Director (OS 9) 20 

HP Image Zone (OS X) 17 
persiusti faksogramas 106 
perskambinimas siunciant 
faksogramcL 92, 107 
perskambinimo / pauzes 
mygtukas 9 
PictBridge 53 
plakatai 

kopijuoti 68 
plakatinis popierius 

[dejimas 41 
placiajuostis internetas 125 
po kiek skambuciiiatsiliepti 
faksui 95 
popieriaus deklas 

popieriaus deklo talpa 209 
popierius 

faksogramii popieriaus 

dydis 105 

kopijavimo popieriaus 

dydis 56 

legal dydzio dokumento 
kopijavimas ant letter 
formato dokumento 66 
netinkamos popieriaus 
rusys 36 

popieriaus dydziai 210 
popieriaus techniniai 
duomenys 209 
rekomenduojamos 
kopijavimo popieriaus 
rusys 57 

rekomenduojamos rusys 36 
strigimai 166, 183 
strigtys 42 



trikcin diagnostika ir 

salinimas 183 

uzsisakymas 139 

[dejimas 36 
potinklio sablonas (bendrieji 
tinklo nustatymai) 132 
priedai, uzsisakyti 140 
prieziura 

automatinio tikrinimo 

ataskaita 145 

gamyklinin nustatymi| 

atkurimas 158 

isores valymas 143 

kaip valyti vidin§ dangcio 

pus§ 143 

nustatykite slinkimo greitj 
157 

patikrinti rasalo kiekj 144 

spausdinimo kasecii| 

lygiavimas 153 

spausdinimo kaseciii 

pakeitimas 147 

spausdinimo kaseciii 

valymas 153 

stiklo valymas 142 

taupymo rezimas 157 

uzdelsimo uzklausos 

laikas 157 
priimti faksograma_ 

persiuntimas 106 

rankiniu budu 96 

susisiekimas 97 

trikcin salinimas 176, 178 
prijungti kelis kompiuterius 128 
prisijungimo taskas HW 
adresas (belaidzio tinklo 
nustatymai) 135 
programines jrangos 

pasalinimas 170 

sajankos trikcii| 

diagnostika 167 

[diegti is naujo 170 
programines jrangos 
atnaujinimas.. zr. jrenginio 
atnaujinimas 

programines jrangos diegimas 

Macintosh 127 

Windows 126 
Programines jrangos diegimas 
Macintosh kompiuteryje 127 
programos, spausdinimas is 
76 
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Quick Print (Greitasis 
spausdinimas) 54 

R 

raiska, faksogramos 103 
rasto spausdintuvo ekranas, 
Windows 127 
rasalo kiekj, patikrinti 144 
reglamentuojamos normos 

declaration of conformity 

(U.S.) 219 

normos Korejos 

vartotojams 218 

notice to users in Japan 

218 

notice to users of the 
German telephone 
network 217 
Pastaba Europos 
ekonomines zonos 
vartotojams 217 
reglamentuojamas modelio 
identifikavimo numeris 215 
regulatory notices 

Canadian statement 216 
declaration of conformity 
(European Economic 
Area) 219 

FCC requirements 215 
FCC statement 216 

reikalavimai sistemai 209 

RJ-45 kistukas 125,136,137 

rodykle j desin§ 10 

rodykle j kair§ 10 

rysio kanalas 

konfiguracija (bendrieji 
tinklo nustatymai) 133 
sparta 129 

rysio problemos, faksas 176, 

180 

rysio tipo ekranas, Windows 
127 

S 

saugoti 

atminityje esancios 

faksogramos 108 

nuotraukas kompiuteryje 46 
scan to OCR (Nuskaityti j OCR): 

HP Image Zone (OS X) 17 
Secure Digital atminties 
kortele 44 
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serijinis numeris 195 
sieninio lizdo patikrinimas, 
fakso 173 

sieninis telefono lizdas, fakso 
173 

signalo stiprumas (belaidzio 

tinklo nustatymai) 134 

simboliai, [vesti 98 

siusti faksograma^ 
atmintis, is 93 
dvipusiai originalai 91 
ekraninis rinkimas 94 
HP Director (Windows) 16 
HP Image Zone (OS X) 18 
instrukcijos 92, 94 
paprastoji faksograma 89 
skambinti pakartotinai 92 
spartieji rinkimai 92 
tvarkarastis 93 

skaidres 

[dejimas 41 

skaitmenine kamera 
PictBridge 53 

skambuciai, atsiliepimo 

sablonas 106 

skirtingi skambuciai 82, 87, 106 
slaptazodis, Embedded Web 
Server (jdetasis tinklo 
serveris). 133 
slinkimo greitis 157 
SmartMedia atminties kortele 
44 

spalvotai 

kopijn 68 

sodrumas 66 
spalvotos faksogramos 
mygtukas 9 
spartusis rinkimas 

grupes 101 

redaguoti 102 

sinsti faksograma, 92 

spausdinimo sajasas 100 

trinti nustatymus 102 

[rasi[ kurimas 101 
sparciojo rinkimo mygtukas 10 
sparciojo rinkimo vienu 
mygtuko paspaudimu 
mygtukai 9 
spausdinimas 

is kompiuterio 76 

is programos 76 
spausdinimo 

uzduoties atsaukimas 78 



spausdinimo kasete 
perdirbimas 214 

spausdinimo kasetes 

dalii[ pavadinimus 147 
fotografines kokybes 
spausdinimo kasete 151 
kaip elgtis 147 
kontakti| valymas 1 54 
laikyti 152 
lygiavimas 153 
pakeitimas 147 
patikrinti rasalo kiek[ 144 
pilko fotografines kokybes 
rasalo kasetes 
naudojimas 151 
rasalo purkstuki[srities 
valymas 155 
trikcin diagnostika ir 
salinimas 164, 190 
uzsisakymas 139 
valymas 153 

spausdinimo kasecii[ dekla^ 152 

spausdinimo kasecin 

lygiavimas 153 

spausdinimo kaseciu_ 

pakeitimas 147 

spausdinimo parasciu_ 

matmenys 210 

spausdinti 

abi puslapio puses 95 
automatinio tikrinimo 
ataskaita 145 
bandomasis lapas 47 
fakso ataskaitos 99 
fakso ataskaitn 86, 90, 100 
faksogramn. 110 
nuotraukos is atminties 
korteles 52 
nuotraukos is DPOF failo 
54 

Quick Print (Greitasis 

spausdinimas) 54 

spausdinimo pasirinktys 77 

spausdinimo techniniai 

duomenys 211 
SSID 133 
statusas (bendri tinklo 
nustatymai) 131 
stiklo 

originalo [dejimas 35 

valymas 142 
strigimai, popierius 166, 183 
strigtys, popierius 42 



sumazinti / padidinti 

mygtukas 1 1 
sumazinti/padidinti 

keisti dyd[ talpinant [ letter 

arba A4 dydzio lapa^ 65 

meniu 12 

pasirinktinis dydis 65 
plakatas 68 
sutalpinti keleta^ viename 
lape 64 

talpinimas laisko formato 

puslapyje 66 
suplanuoti, faksograma_ 93 
susisiekti norint priimti 
faksograma_ 97 
sustabdymas 

faksograma 106, 111 

kopijuoti 70 

nuskaitymo 75 

spausdinimo uzduoties 78 

suplanuota faksograma 93 
sutalpinti puslapyje 65 

T 

tamsinimas 

faksogramn 104 
tamsinimas, kopiju_ 66 
taupymo rezimas 157 
techniniai duomenys 

10 x 15 cm nuotraukii 

popierius 209 

aplinkos 213 

atminties kortele 212 

elektros tiekimas 213 

etiketes 209 

faksograma 212 

fotopopierius 209 

kopijuoti 21 1 

legal formato popierius 209 
letter formato popierius 209 
nuskaityti 213 
plakatinis popierius 209 
skaidres 209 
spausdinti 211 
vokai 209 
technine informacija 

aparato fiziniai duomenys 
213 

aplinkos parametral 213 
atminties korteles technine 
informacija 212 
fakso techniniai 
duomenys 212 
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kopijavimo techniniai 
duomenys 211 
maitinimo parametral 213 
nuskaitymo techniniai 
duomenys 213 
popieriaus dydziai 210 
popieriaus deklo talpa 209 
popieriaus techniniai 
duomenys 209 
reikalavimai sistemai 209 
spausdinimo parasciu. 
matmenys 210 
spausdinimo techniniai 
duomenys 211 
svoris 213 
technines [rangos adresas 
(bendrieji tinklo nustatymai) 
131 

technines [rangos sajanka, 
trikciiidiagnostika 160 
technines [rangos testas, 
fakso 173 

teisingo prievado patikrinimas, 

fakso 174 

tekstas 

pagerinimas kopijose 67 

[vedimas klaviatura 98 
teksto [vedimas 98 
telefono aparatas 

priimti faksograma. 96 

siusti faksograma. 92 
telefono kabelis 

pailginti 181 
telefono laidas 

patikrinti 174 

prijungimas, nepavyk^s 

174 

telefonu. numeriai, vartotoju. 
palaikymo tarnyba 195 
testas 

fakso linijos busena 174 
fakso nustatymas 86, 172 
fakso prievadas 1 74 
fakso technines [rangos 
testas 173 

fakso testas nepavyko 1 73 
numerio rinkimo signalas 
175 

sieninis telefono lizdas 173 
tiekimo deklas 

talpa 209 
tikrinimas 

telefono laidas 174 



tinklas 

konfiguracijos puslapis 128 
naujinimas/ ispletimas 121 
tinklo tipas (bendrieji tinklo 
nustatymai) 131 
vardas (belaidzio tinklo 
nustatymai) 133 

tinklo sasajos procesorius 
marsrutizatorius 122 

tinklo vartai 

kompiuteriii 122 

toninis numerio rinkimas 105 

trikfiindiagnostika irsalinimas 
apie 159 
apie sajanka. 160 
atsakikliai 180 
failas „Readme" 160 
fakso testas 1 73 
faksograma 172, 176, 
180 182 

faksogramn. priemimas 
176, 178 

faksogramn siuntimas 176 
kalba, ekrane 162 
netinkami matmenys 163 
pagalbos istekliai 159 
popierius 183 
programmes [rangos 
diegimas 167 
spausdinimo kasetes 
164, 190 

strigimai, popierius 166, 
183 

strigtys, popierius 42 
susisiekite su HP 
palaikymo tarnyba 159 
sajanka 160 
technines [rangos 
sajanka 160 
traskesiai telefono linijoje 
181 

USB kabelis 161 
uzblokuota karietele 166 
[strig^s popierius 166 
trikciu. salinimas ir diagnostika 
atminties korteles 192 

U 

URL (bendrieji tinklo 
nustatymai) 131 
USB laido pajungimas 161 
uzblokuota karietele 166 



uzdelsimo uzklausos laikas 
157 

uzpildyti visa, lapa. 

nuotraukos didinimas 63 

uzsisakymas 

popierius 139 
priedai 140 
programine [ranga 140 
spausdinimo kasetes 139 
Sajankos vadovas 140 
Vartotojo vadovas 140 

V 

valdymo pultas 

apzvalga 9 

slinkimo greitis 157 

teksto [vedimas 98 
valdymo pulto ekranas 

keisti matmenis 163 

pakeisti kalba. 162 
valymas 

automatinis dokumentii 

tiektuvas 185 

pavirsiaus 143 

spausdinimo kasetes 153 

spausdinimo kasetes 

kontaktii 1 54 

spausdinimo kasetes 

rasalo pu rkstu ku. srities 1 55 

stiklo 142 

vidine dangcio puse 143 
vartotoju. palaikymo tarnyba 

aptarnavimo ID 195 

Australija 198 

HP Quick Exchange 

Service (Japonija) 200 

interneto svetaines 194 

Japonija 199 

kaip kreiptis 195 

Koreja 199 

serijinis numeris 195 

uzJAVribu, 196 

Siaures Amerika 195 
vokai 

[dejimas 40 

W 

Webscan 26 

Windows programmes [rangos 
diegimas 126 

X 

xD atminties kortele 44 
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sviesinimas 

faksogramn 104 
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